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CHAPTER I
INTRODUCTION
The book of Daniel has often been considered one of
the most problematic books in the Bible, A study of the
history of research on this book reveals that it has often
been the subject of attack by many radical scholars. Even
early in the third century A. D,, the neo-Platonlc philoso
pher Porphyry-^ had attacked the book of Daniel in his book.
Against, the Christian. He insisted that it vms written by
a Jew of Palestine in the time of Antlochus Epiphanes because
the actual history of the time corresponded exactly with the
prophecy of Daniel.
When the Deistic movement of the eighteenth century
took place, this view was revived and elaborated upon by
the German rationalistic scholars. Through the nineteenth
century and early in this centuj?y, the radical liberal
scholars uniformly agreed that the book of Daniel originated
from the Hellenistic age in the second century.
For these scholars the miracles and prophecies which
are the characteristics of the book, are so far transcendent
from the natural course of things, that the recognition of
^G. L. Archer, Jr. (trans.), Jerome ' s Commentary on
Daniel (Grand Rapids: Baker Book House, 1958), p. 15. Most
information on Porphyry' s attack on Daniel comes from
Jerome .
2the genuineness of it is inconceivable. Also the theolog
ical, historical, canonical, and philological problems
strengthened their radical verdict on the book of Daniel,
I. STATEMENT OF THE PROBLEM
The particular concern of this investigation is a
philological study of the Aramaic in the book of Daniel in
comparison with extra-biblical documents in Old, Imperial,
and Late Aramaic. Already among the prominent Old Testament
scholars, the date of the Aramaic in Daniel has been debated
in an effort to determine v/hen the book of Daniel v;as
written. Their conclusions do not all agree. Trno opposite
views represent their arguments. Some-^ claim the Aramaic of
Daniel is Imperial Aramaic used in the sixth centxaryB. C,
but others view it as the Late Aramaic which was used in
the second and first century.B. C.
However, the recognition of the existence of the
-�-This theory is represented by the following scholars;
R. D. Wilson, "The Aramaic of Daniel," Biblical and Theologi
cal Studies (New York: Charles Scrlbner's Sons, 1912
pp. 261-306; V'. St. Clair Tlsdall, "The Book of Daniel: Some
Linguistic Evidence regarding its date," Journs^l of the_
Transaction the Victoria Institute 3:206-255, 1921; Charles
lioutf lovcer , In And 'Around the Bo_^ok �f Daniel (Reprinted;
G-rand Rapids: Zondervan Publishing House, 1936), pp. 226-267.
"^S. R'. Driver, An introduction to the Literatijir e of
the Old Testament (New York: Charles Scrlbner's Sons, 1891);
H. H. Rowley, The Aramaic of the Old Testament (London:
HiAffiphrey Mllford, 1929).
3elements of the Old, Imperial Aramaic as v/ell as those of
Late Aramaic in the Aramaic of Daniel is undeniable.
Therefore, it is here attempted, (1) to see how closely the
Aramaic of Daniel is related to the various stages of the
Aramaic language phono logically and morphologically, (2) to
get the most probable answer for the question of the possible
inclusion of both stages of Aramaic in the Aramaic of Daniel,
(3) to determine the approximate date to which the Aramaic of
Daniel belongs in relation to the criticism of the book of
Daniel.
II. JUSTIFICATION OP THE STUDY
In treating this problem, such as dating a text, the
source material is very important as well as the method of
approach. Tne more the source materials are tested, the
more reliable the result that can be expected.
Previously, in the late nineteenth century, scholars
v/ho did a linguistic study of the Aram9.ic in the book of
Daniel were limited by a shortage of materials v.'ith which
to compare. They compared the Aramaic of Daniel v/lth the
Aramaic portion of the book of Ezra and the Aramaic Targums.
However, in the early twentieth century, a mass of valuable
Aramaic documents, which belong to various periods, has
become accessible to scholars as the result of archaeological
efforts .
4In recent years, more significant Old and Imperial
Aramaic documents, as v/ell as Late Aramaic materials, have
been discovered. Therefore, a reassessment of this study is
necessary in light of recent comparative Semitic studies.
III. LIMITATION OP THE STUDY
In pursuing the stated purpose, a limitation in the
amount of text and ancient Aramaic mjaterials, has been
necessary in order to get an adequate approach to the
problem in the time allov/ed.
The study is limited to a phonological and morpholog
ical comparison of the Aramaic part of the book of Daniel,
chapter 2:4b to chapter 7:28 with Old and Late A.ramalc
inscriptlonal materials. Neither theological, nor historical
problems in the text cited have been included in this study.
Also, this s-tudy v/111 not seek to establish the authorship
of the book of Daniel.
It is impossible to put all the archaeological finds
of ancient Aramaic materials on the stage, in testing the
Aramaic of Daniel. Rather well-preserved and significant
materials available to the v/riter have been selected.
The method of this study is an inductive research into
the phonological and morphological features of the A.ramaic of
Daniel and the other extra-biblical texts selected. A study
of syntax and vocabulary has not been included.
IV. PREVIOUS STUDIES OF THE PROBLEM
This section shall he devoted to a survey of the
significant approaches to the problem of the Aramaic in the
book of Daniel since the middle of the nineteenth century.
Main emphasis has been put on the methods of approach to
the problem and the character of the materials upon which
the scholars have based their hypotheses.
The significant work of E. V;. Hengstenberg in 1848,
Dissertation on the Genuinenes s of Daniel and the Integrity
of Zechariah, treated the peculiarities of the Aramaic in
Daniel in four pages of his book v/ith a brief evaluation of
previous approaches. His method of approach was to collect
the peculiarities of the Aramaic in Daniel and Ezra and
compare them v/ith the Targums. Th^e
"
pre sence of the prefix
n on the causative stem in Daniel and Ezra against i-n
the Targums, along v;lth twenty-six more peculiarities led
Hengstenberg to the conclusion that the Aramaic of Daniel
is earlier than that of Targums. However, in, his comparative
study, his source materials are too limited to support his
argiiment fully.
In 1870, Otto Zockler issued a rather brief study of
-^E. Hengstenberg, Dissertations on the Genuine
ness of Daniel and the Inte.crity of Z e char 1 ah"~lE d inbur g ;
T. & T. Clark, 184777 pp. 245-251.
the problem in his hook, The Book of the Prophet Daniel. ^
In 1885, E. B. Pusey gave a longer treatment of the problem
in his nine lectures on the book of Daniel, Daniel _the_
Prophet.^ Basically their methodologies and their source
mjaterials were the same as that of Hengstenberg. However,
Pusey added the Samaritan and Mandean to his source materia
with which he compared the Aramaic of Daniel.
Against these attempts to establish the traditional
date of the book of Daniel by dating the Aramaic, a severe
challenge from S. R. Driver v/as presented in his well-knov/n
Introduction to the Literature of the Old Testament in 1891
and his commentary on Daniel in the Cambridge Bible for
Schools and Colleges in 1901. The former has been one of
the classic Old Testament instroduc tions , written from the
higher critical perspective in the late nineteenth century,
v/ith more than tv/enty-five pages devoted to the book of
Danle 1.
His argument against the previous scholars v/as based
mainly on the follov/ing points: (1) there are at least
fifteen Persian words which point out that the book was
�'-Otto ZSckler, The Book of the Prophet Daniel, Lang^
Commentary/ �n the Holj Scripture , Trans, by Philip Schaff .
TCrand Rapids: Zondervan Publishing House, 1950), p. 6-7.
^E. B. Pusey, Daniel th_e Proohejb (New York: Funk &
Wagnalls, 1885), pp. 104-114, 482-498.
7written after the Persian empire had left her influence,
(2) at least three Greek words could not have been used in
the book of Daniel, unless it had been after the conquest
of Alexander the Great, and that (3) the ..Aramaic of Daniel
is a Western Aramaic dialect. He concluded his view in
the following famous v/ords:
The verdict of the language of Daniel Is thus clear.
Pg^slan words presuppose a period after the Persian
Empire had been well established; the Greek words
demand , the Hebrew supports, and the Aramaic pe rmits ,
a date after the conquest of Palestine by Alexander
the Great 13. C. 33277*
~~
He supported his argument by including the newly
discovered Nabatean and PaJjnyrene inscriptions and pointed
out that many supposed ancient forms of Daniel, which were
different from the Aramaic of the Targums, v/ere actually
in use down to the first century A, D.
In opposition to Driver's radical verdict on the
book of Daniel, R. D. Wilson, the late professor of
Philology in Princeton Seminary, undertook a new investi
gation of the whole problem in terms of the dialects of
Aramaic in his essay, "The Aramaic of Daniel" in Biblical
and Theological Studies ,^ in 19 12. In this essay, Y/ilson
Driver, lo c . cit. , p. 476. The underlining indicates
his italics.
2r. D. Y/ilson, "The Aramaic of Daniel," Biblical
and Theological Studies (New York: Charles Scrlbner's Sons,
191277~PP� 261-306.
8carefully criticised Driver's four main propositions on
which his v-hole argmient was established:
... first, that the Aramaic of Daniel is Western;
second, that it is all but identical v/ith that of
Ezra; third, that it is nearly allied with that of
Targums of Onkelos and Jonathan and to that of the
Nabateans and Palmyrenes; and fourth, that it v;as
'spoken in and about Palestine,' 'at a date after �
the conquest of Palestine by Alexander the Great.'
In refuting these assumptions of Driver, his argument
was supported by nev;ly discovered inscriptlonal data. His
method of approach to the problem is not basically different
from the former approaches. However, he had the advantage
of examining the significant documents v/hich were older than
those previously available, such as the Zenjirli inscriptions
of the eighth century B. C, and the Aramaic papy^ri of the
fifth century/" B. C. In order to trace the relations of the
Aramaic of Daniel to that of other dialects, he searched out
the peculiar orthographic forms and inflections of the
Aramaic in Daniel according to their occurrence in other
dialects of Aramaic. In his conclusion, he gave an opposite
viev/ from that of Driver, for he stated that the Aramaic of
Daniel belongs to the latter part of the sixth century B. C.
"at or near Babylon." Thus he maintained the traditional
date of the book of Daniel. However, in disputing the alleged
late dated foreign words which occur in the Aramaic of Daniel,
llbid., pp. 266-267.
9his argument vjas not defended sufficiently enough in
establishing the authenticity of the book of Daniel.
In 1906 on the island of Elephantine opposite Assuan
in Egypt, some papyri were found that contained legal texts
in Aramaic, These have thrown new light on the problems of
Daniel. They were collected and edited by A. Cowley, v;ho
published them in his work, Aramaic Papyri of The Fifth
Century B, C^,l in 1923. This work was a great spur in the
study of Imperial Aramaic in relation to the critical
problems of the book of Daniel.
In 1921 W. St. Clair Tlsdall had presented a paper,
"The Book of Daniel: Some Linguistic Evidence Regarding Its
Date,"^ to the 632nd Ordinary General Meeting of the
Victoria Institute in v/hich he defended the authenticity
of the book of Daniel on the basis of a study of the newly
discovered Aramaic papyri. His argument v/as based on the
assumption that if the book of Daniel was composed in the
third year of Cyrus,, 535 B. C., the forty-one years of the
interval between the composition of the book and the writing
of the earliest Aramaic dociiment*^ would not- allow for any
-'-A. Cowley (ed, ), Aramaic Papyri of The Fifth Century
B. ^ (Oxford: The Clarendon Press, 192"37.
^YU St. Clair Tlsdall, "The Book of Daniel: Some
Linguistic Evidence Regarding Its Date," Journal of the
Transaction the Victoria Institute, 3:206-255, 1921.
The earliest dodument of the Aramaic papyri is
10
serious differences in the language. Under this assumption,
he refuted Driver's alleged date of the Greek words in the
Aramaic of Daniel by disclosing the occurrences of Greek
words in the fifth century Aramaic papyri. Also he reexamined
carefully Driver ' s treatment of the Persian v/ords in the
Aramaic of Daniel in the light of the Aramaic papyri. His
dealing with the grammatical points of the Aramaic of Daniel
is brief and not very illuminating. His careful lexicographical
study of the foreign loan v/ords, hov/ever , filled a gap
In Wilson's essay in support of the traditional date of the
book of Daniel.
A similar apporach to the problem was made by Charles
Boutf lower .in his book. In and Around the Book of Daniel-^
in 1923. His assumption in his research is the same as that
of the former. He selected a text from the Elephantine
papyri, which had been dated from 408 B. C.^ and showed that
the interval 535 B. C. to 408 B. C. had very little change in
the language. Under his subject heading of "The Language
Evidence," he elaborated Wilson's theory, and compared the
selected letter, composed of thirty lines of Egyptian
dated 495 B, C, the second day of the month Epiphi of the
27th year of King Darius in Cowley's AP. 1, pp. 1-2.
�^Charles Boutf lower. In and Around the Book of D ani e 1
(Grand Rapids: Zondervan Publishing House, 1963T7~PP � 226-267 ?
2
Cowley, op. cit . , pp. 108-119. AP.30.
11
Aramaic, with that of Daniel in their use of words, phrases,
syntax and grammatical points o Consequently, he displayed
the similarities in the Aramaic of Daniel and that of the
Elephantine papyri of the fifth century B. C, and concluded
that the Aramaic of Daniel "permits a date as early as the
closing years of the prophet Daniel,"^ However, his research
did not produce a convincing argument because his method
employed an Inadequate amount of source materials for a
comparison m th the Aramaic of Daniel.
Against this traditional view, specifically against
Boutflower's treatment of this problem, G. R� Driver^
offered a criticism. He rightly pointed out that the
evidences on which Boutflower attributed an earlier date to
the Aramaic in Daniel v/ere found in later Aramaic also and
v/ere, therefore, of little value to his argument. Driver's
whole treatment is based upon the hypothesis that the
consonant ^'^'^s.s used in Daniel where later Aramaic uses 1 .
Ife argued that "the years from 460 to 400 B. C. constituted
the period of transition" from _T_ to The occurrence of
T for T in the Aramaic of Daniel and Ezra caused him to
-^Boutf lov/er , op. cit , , p. 240
^Ge R. Driver, "The Aramaic of the Book of Daniel,"
Journal of Biblical Literature, 45:110-119, 323-325, 1926.
^Ibid. , p. 114.
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put them after the Aramaic papyri and place them near to the
date of the Nabatean and Palmyrene.
In conclusion, he affirmed S. R. Driver's theory,
stating that "it is now possible, in view of the discovery
of the papyri at Elephantine, to go beyond the verdict that
the Aramaic permits a date after the conquest of Palestine
by Alexander the Great."''"
However, the most vigorous opponent of the tradition
alists has been H. H. Rowley. His book. The Aramaic of the
Old Testament ,^ has been considered in this field as the
classical work on this problem. His thorough treatment of
this problem with its v/ealth of data does not allow any
other treatment to compare with his up to now.
The materials v/hich he used for comparison come
geographically from Asia Minor, North Syria, Assyria,
Babylonia, Persia, India, Arabia, Palestine, and Egypt, and
chronologically from the eighth century B. 0. up to the third
c.entury A. D. However, the source materials among the Old,
Imperial and Late Aramaic available to him at the time of
study v/ere limited in their quality and quantity. AJ.so, they
are not equally represented geographically and chronologically.
^G. R. Driver, o�. cit . , pp. 117-118.
2
H. H. Rowley, The Aramaic of the Old Testament
(London: Humphrey, 1929),
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With this wealth of data, he tested the Aramaic of
Daniel and Ezra by enumeration the phone tical, morphological
and syntactical differences in each from the Old and Imperial
Aramaic documents. And he also stressed the similarities of
these points in Daniel and Ezra to those of the Late Aramaic.
Therefore, he inferred from his study that the Aramaic of
Ezra is of the fourth or third century B. C. and that the
Aramaic of Daniel must be placed later than that of Ezra,
and before the Nabatean and Palmyrene inscriptions dated
from first century B, C. to third century A. D.
His conclusion strongly supports the late date of
the book of Daniel.
We have found nothing whatever in the course of
our study to make a second century date for Daniel
impossible or improbable, or in any way to embarrass such
a view, and Greek terms which strongly point to that
time .
After this apparently decisive study, no other
significant research on this problem v;as undertaken for
over three decades.
In 1965, K. A. Kitchen attacked Rowley's work and
Insisted that "Rowley's failure adequately to recognize
the distinction between orthography and phonetics raises
grave doubt of his results."^ He pointed out that Rowley's
Rowley, o�. c_it_. , p. 156.
^K. A. Kitchen, "The Aramaic of Daniel," Notes, on Some
Problems l_n the Book of Danie 1 (London: The Tyndale Press,
19 6577^'P .31-79.
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whole argiiment was based upon two misled assiimptlons ; (1)
no orthographical change had occurred on the consonantal
text of the. Aramaic in Daniel since its original composi
tion, (2) the orthographies of Old, Imperial and Biblical
Aramaic gave an accurate phonetic record of the common
Aramaic*
Conversely, Kitchen assumed in his study that the
tension between pronunciation and orthography caused by the
limitations of the Phoenician script system for pronouncing
certain Aramaic v/ords, produced phonetic change as v/ell as
orthographic change in the Old, Imperial and Biblical
Aramaic. So the assumptions of phonetic, orthographic, and
even morphological changes v^rere underlined in his research
on the Aramaic of Daniel.
It should be noted that behind the differences in
Kitchen's and Rowley's v/ork lies another presupposition.
Kitchen distinguished between the inscriptlonal and docu
mental materials which suffered no long history of trans
mission, and the literary v/orks, such as Daniel and Ezra,*'"
v/hich were transmitted by various scribes through some
�^Already L. W. Batten had assumed this presupposition
in his study of the book of Ezra with the following words,
"the papyri v/ere never copied, but are preserved in their
original form, v/hlle our documents v/ere copied hundreds of
times, and are found in living books." Cf. L� VY. Batten, The
Book of Ezra and Neheml ah, of International Crltica.1
Comment aryTsdlnburgh : T." & T. Clark, 19137, p. 22.
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centuries. Such a distinction Rowley did not make. These
different assumptions caused the latter to put the.burden of
his argument for dating the book of Daniel on the phonetic
and orthographic variations, v/hlle Kitchen attached little
weight to the value of these variations in his v/ork. Thus
these led to opposite conclusions.
Y/ith these assumptions, and v/ith the new materials
discovered since Rov/ley' s work. Kitchen has established new
bases of research for supporting the traditional date of
the i\raraaic in the book -of Daniel.
Thus previous studies of the problem have been based
upon assumptions that permitted no ultimate solution to
the problem. Furthermore, little significant v;ork has been
done v/hich utilized recently discovered ancient Aramaic
doc\iments. Thus the question of the dating of the Aramaic
of Daniel is still open and worthy of serious attention.
CHAPTER II
SOURCE MATERIALS
The ideal approach to this linguistic comparative
study v;ould drav; upon all of the. rich data representative of
the chronological and geographical dialects of Aramaic. Prom
a practical approach, however, this would be impossible.
Archaeological discovery till now has not provided complete
chronological history of any individual geographical dialect
of Aramaic.
For this study, rather v;ell preserved and significant
source data were selected according to chronological sequence
rather than geographical location. The source materials are
divided into the following three stages of Aramaic: Old
Aramaic, Imperial Aramaic, and Late Aramaic. These materials
are selected as representative of their times. They include
both sacred and profane v/ri tings.
I. OLD ARAlvIAIC
Old Aramaic is the Aramaic language which was used
prior to the eighth century B. C. Prom this period, many
inscriptions have been found such as Kilamua, Halaf , Bar-
Hadad, Hazel, Hamat, Zakiru, Hadad, Panammu II, Bar-rekub,
Sefire, and Nerab, Most of them, however, are short and
fragmentary, and the origin of some is questionable.
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The eight rather long inscriptions, Hadad, Panammu II, Bar-
rekub, Sefire I, II and III and Nerab I and III, have been
selected for the source data of this study,
A* Zenjirli Inscriptions.-^ A small village, Zenjirli,
which was ancient Sam'al, is located near Antioch in North
western Syria. This site was excavated by a German expedition
conducted by F. von Luschan from 1889 to 1891. From this
exploration, several unearthed inscriptions gave a valuable
light for estimating the conditions of Sam'al in North Syria.
It revealed that Zenjirli v/as a Hittite state and that
Araraeans entered the area around thirteenth century B. C,
The sculptixres are of Hittite designs, but the inscriptions
are in Aramaic.^
Hadad inscription. The Hadad, or Panammu, inscrip
tion, was found in 1890 on the mound of Gerjin, a large tell
south of Zenjirli.^ The inscription is carved on a huge
colossal statue of the Syrian god, Hadad. The writing is of
�^For these inscriptions, the following works are con
ferred: H. Donner-W. Rbllig, Kanaan&ische und Aram^ische
Inschrif ten (V/lesbaden: Otto Harrassowltz , 1962^964 ) , Vol.
II, pp. 214-234; G. A. Cooke, A Text -Book of North- Sem It ic
Inscriptions (Oxford: The Clarendon Press, 1930), ppTTsT^lSo ;
J. J. Koopmans, Aram& i s che n Chr e s t om a thi e (Leiden: Nerder lands
Instituut Voor Het Nabije Oosten, 1962 j , Vol. I, pp. 30-79.
2
C. F. Pfeiffer, The Biblical World (Grand Rapids:
Baker Book House, I960), p. 611.
E. G. H. Kraeling, Aram and Israel (New York: AMS
Press, Inc., 1966), p.l22f.
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the archaic type represented by the Moablte stone, and it is
in relief as the Panammu II and Bar-rekub inscriptions .
According to its internal evidence, this statue was estab
lished by King Panammu of Ya'di, the son of Q,RL, and was
dated according to evidence of the two following Zenjirli
inscriptions, around the middle of the eighth cent-ury B . C.
o
in the time of T-iglath-pileser III^*^ The content of the
statue shows that it is a votive inscription of thirty-four
lines containing more than 415 words. Although the inscrip
tion itself was not so well preserved, it was possible to
decipher that Panammu acknowledged the good providence of
his gods, encouraged his sons to be faithful to his gods,
and concluded the inscription vdth curses to those who
injure his statue and successors. Presently this statue is
located in the Berlin Museum.
Panammu II inscription. The Panammu II inscription
was found in 1888 in the grave yard of Taljtaly Bunar, half
v/ay between Gergin and Zenjirli. This is a memorial statue
v/hich was erected by Bar-rekub for his father Panammu, son
of Bar-�uj?, king of Ya'di. This Panammu is assumed to be
Panammu II, grandson of Panammu I, son of QRL. Because of
the conspiracy related in the inscription, it is assumed.
iQook, North-Semitic Inscriptions, p. 153 and p. 182.
2 Ibid., p. 163.
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that Panammu I's successor, Bar-Sur, had a short reign. The
Panammu II inscription is better preserved than the Hadad
inscription, with twenty-three lines containing more than
348 words. The contents of the inscriptions are divided into
three sections. The first section describes the conspiracy
against his father's house. The second is about his father's
ascension, the prosperity of Ya'di under Panammu II, and the
death of Panammu II in the battle. The third tells of Bar-
rekub 's ascension to his father's place through the provi
dence of his gods.
Scholars have dated it around 733-727-'' on the basis
of its internal evidence (the Assyrian king's name, Tiglath-
pileser) and paleographical comparison. It is now in
Staatliche museum, Berlin.
Bar-rekub inscription . The third inscription, Bar-
rekub, was found on the tell of Zenjirli in 1891. This was
not written on a statue like the two others, but on a
building which was assumed to be the new palace built by
Bar-rekub^ who is the author of the Panammu II inscription.
The inscription is preserved perfectly and completely with
twenty lines in seventy-six words. On the left of the
�'"Donner-Rolllg, Kanaanalsche Und Aram 1.1 sche
Inschrif ten, p. 232.
^Cook, op. �it., p. 182.
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inscription, the figure of King Bar-rekuh holding a lotus
flov/er in his hand-^ was .carved in relief. The content of
the inscription is Bar-rekub 's praise for his lord Tiglath-
pileser, and d escript ions of his own prosperity at the
dedication of the building.
The date of this inscription is assumed to be the
same as that of the Panammu II inscription around 733-727
B, 0., on its internal and epigraphical evidences.
B, Sefire Inscript ions . Three significant Old Aramaic
inscriptions were discovered at a small village of Sefire,
about fifteen miles southeast of Aleppo in North Syria.
Unfortunately the exact date of their discovery is unknovm.
In 1931, Sebastian Ronzevalle, S. J., published the text of
the Sujin Stele which was later called sefire I, Soon the
Sefire II and III Inscriptions were deciphered by scholars,
drawing attention not only to the study of Old Aramaic, but
also to the theology of the Old Testament.
These Old Aramaic inscriptions were v/ritten on basalt
steles, and they were dated around the middle of the eighth
centiiryB. 0., according to the epigraphical data. The date
is also supported by the internal evidence of the name of
Mati'el, the king of A.RPD, whose name is identified in the
llbid.
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annals of Tiglath-pileser III (754-727
The content of the text is a covenant between t v/o
vessels of Assyria, KTK and ARPD, in the form of a suzerainty
treaty. Conditions of the treaty or laws Vi/ere solemnly set
by both suzerains in their own names, their successor's names,
and their people's names with their gods' as witnesses. It
was confirmed by the solemn oath that there was not to be a
change or violation of the laws, otherwise c\irses were
pronounced in the namjo of their gods to treaty violators.
Sefire 1, The stele v/as made with basalt stone in the
form of a pyramid 51.5 Inches high.^ The three sides of the
stele were labeled face A, face B, and face C, Unfortunately
the stele v/as broken horizontally into tv/o parts. The face
A of the stele vv'as assumed to have originally forty-t v/o lines
of script, but now three lines betv/een the sixteenth and
tv/entieth lines have comiple tely di sappe ared . Also, several
letters at the end of all the lines of face A have been
lost. Otherv/ise, face A is well preserved. Face B lost
some letters from the beginning of each line. The tv/o
broken parts of face B were assumed to have held forty-five
lines, but the inscription following the eleventh line are
�^J, A. Pitzmyer, "Aramaic Inscription of Sefire I and
II/' Journal of American Oriental '.Society, 81:188, August-
September, 1961.
^Fitzmyer, op- cit. , p. 179,
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not preserved completely. Face C has twenty-five badly
damaged lines. It is assumed that its left side now entirely
lost was also engraved.
Sefire II. The second stele, in fragmentary form, was
identified by scholars in the Damascus Museum, It consists
of more than twelve pieces of basalt stone. Face A has
.fourteen lines of inscription. Some letters at the beginning
of each line v/ere lost, and half of the lines v/ere badly
damaged. Face B has twenty-one lines but more than nine of
them are incomplete. Some letters at the end of this face
v/ere also lost. Face C of this stele has seventeen lines.
Although this stele was badly damaged, more than 150 v/ell-
preserved words could be deciphered. By means of modern
techniques of comparative reconstruction of the text, it
has been established that the inscription contains a
suzerainty treaty,
Sefire III . The third stele, v/hich is in the museum
in Beirut today, v/as identified as closely related to the
previous inscriptions, Sefire I and II, according to its
identical basalt stone -material, handwriting, and content.
The stele has broken into eight fragments. Its reconstructed
form shows its v/1 dth to be 50 inches and its height to be
23
24 inches.-'- The original twenty-nine lines of text were well
preserved excepting the loss of one to three letters at the
middle of each line, and some damage in the last five lines.
The text is a continuation from some other unknown text and
so begins abruptly. The more than 440 clear words are
enough to shov; the conditions of the treaty between KTK and
ARPD.
�� Herab- Inscriptions. In 1891 two inscriptions were
found at Nerab, a small village, about 4.4 miles southeast
of Aleppo in North Syria. The first inscription is an
Aramaic monument in basalt containing fourteen v/ell-preserved
lines of Inscription. The first eight lines were carved
around the face of the image of the priest, Sin-Zlr-Ban, and
the' other six lines were written running across the bottom
of his robe. Betv/een the lines, a relief figure shows the
priest raising his right hand and holding in his left hand
some kind of scroll in a pose of prayer or a ritual ceremony.
The second stele was also well-preserved, with ten
lines of Aramaic inscribed above the relief in which the
figure of the priest, Abga, sits upon a chair in order to
offer a libation before an altar. Pacing him from behind
iDonner-Rollig, Kanaanalsche Und Aramaische
Inschrif ten, II, 238.
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the altar is an attendent with a fan."'' Both are memorial and
sepulchral inscriptions, serving as identification markers
and cursing any person who plunders the images and couches.
The exact dates of both inscriptions are not given,
but on paleographical grounds, it- is assumed that they
belong to the seventh century B. C. The references to the
names of deities, which are Assyrian, supports the supposed
dates for these inscriptions.
II. IMPERIAL ARAIvlAIC
3
Imperial Aramaic is the languap;e used under the
Babylonian and Persian empires from the sixth century to
the fourth century B.C. In this period, various ancient
documents were found in a wider area, from Assyria, Baby
lonia, Persia, India, Arabia, Syria and Egypt. However,
most of them are too fragmentary and insignificant for this
study except those from Egypt, In this study rather well-
preserved, fifth century B. C, Elephantine Aramaic papyri
from Egypt are consulted. Also the sacred v/ritings of the
^Cooke, North-Semitic Ins criptions , p. 190. He
considered this scene as an Egyptian funeral rite, but the
styles of the figures were interpreted as Assyrian,
^Ibid. , p. 187.
^The usual German term "Reichsaramai sche" was
translated into an English equivalent. Some scholars use
the terip "Classic Aramaic" or "Official Aramaic,"
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Aramaic portions in the book of Ezra are included as compara
tive data under consideration of the similar devopments of
their historical transmission to those of the Aramaic of
Daniel .
i^' Elephantl ne Papyri . Elephantine Is the ancient
Egyptian "Yeb," an island in the Nile river opposite Assuan,
the ancient "Syene" in upper Egypt.
Dujr'ing January and February of 1893, Charles Edv/ine
Wilbour, an American Egyptologist, entered into Assuan, and
bought nine entire rolls-*- of Aramaic papyri and other
ancient scribes' palettes from an Arab woman. He kept
silence about the texts for the benefit of his future study
of them, but his death in 1895 kept them concealed. Until
1947, when they were bequeathed to the Brooklyn Museum by
his daughter, they remained In storage, unknovm to the
v/orld. These Aramaic papyri in the Brooklyn museum v/ere
published by E. G. Kraeling in 1953.
Vlhile these papyri v/ere hidden from the scholars,
other Elephantine papyri were being discovered. In 1898,
through the antiquities market, the first Strassburg
papyrus was acquired, and it was interpreted by Julius
Eutlng in 1903.^ A. H. Sayce discovered a nearly perfect
1e. G. Kraeling (ed.). The Brooklyn Museum Aramaic
Papyri (New Haven: Yale University Press, 195377~'P�
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roll of Aramaic papyrus of the fifth century B. C. It v/as
soon puhlished by A. Cov/ley in the Proceedings of the Society
of Biblical Archeology in 1903. More discoveries of the same
character v/ere made, and they v/ere published by A. H. Sayce
and A. Cowley in Aramaic Papyri Discovered at Assuan in 1906.
In follov/ing years, other discoveries of Aramaic papyri from
Elephantine island were made, and in 1923, A, Cowley collected
"all the legible pre-Christian Aramaic papyri known" to him
in a classic edition of the text book, Aramaic Papyri of the
Fifth Century B . C . ^ For this study for Imperial Aramaic,
Cowley's work and Krae ling's Brooklyn Muse -urn Aramaic Papyri
are consulted.
Aramaic Papy/ri of Fifth Century B^. ^ The Aramaic
papyri which are collected in this volume are private let
ters, contracts for loans, marriages, house sales, and
conveyances, lists of names, documents of manumission and
adoption, and three literary pieces. The preservation of
the texts was rather poor- More than half of them are
fragmentary, but a number of them are complete and well-
preserved.
Most of the well-preserved papyri contain the exact
dates of their v/ritings by the day, month, and year of the
1a. Cowley, Aramaic Papyri of the Fifth Centurj
B^ (Oxford: The Clarendon Press, 1923).
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kings. Some are dated according to the Egyptian calendar as
well as the Babylonian calendar. Those which do not state
their own dates, could have their dates determined according
to their sequence of contents with other papyri, and according
to paleographical grounds. Most of them belong to the fifth
century B. C, but later dated papyri were also included in
this text-book.
The authors of most of these texts v/ere Jews as their
names indicate. They called themselves K''lin"' (Jews).-'- They
called their community X'' 11 KVTI (Jewish garrison). Also
they were called Jev/s in letters v/ritten to them.^ Therefore
there is no doubt that the letters were written by Jev/s v/ho
were on the Island, with the exception of a few literary
works, such as the story of A}j.ikar and the Behistun inscrip
tion. The origin of the Jewish colony in this island has
been much disputed, but it has been � established to be not
later than the middle of the sixth century B. C, on
account of the existence of the Jewish temple under the kings
of Egypt and the Persian king, Carabyses, in 525 B. C. They
dv/elt there as a military settlement or as mercenaries in
the employment of the Persian kingdom.
The questionable, fragmentary, or late dated papyri
�^Ibid. , p. 112. AP. 30:22.
^Ibld., p..52, AP.21:2 and p. 66. AP.22:1.
"^Kraeling, Brooklyn Museum Aramaic Papyri , p. 42.
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from this text group have been excluded from this study.
Those which are included here are number one to forty-five
and the story of Ahlkar and the Behistun inscription. Their
dates range from 495 B. C. to 400 B. G.
Brooklyn Museum i^ramalc Papyri . This volume includes
Wilbour' s nine papyri and other fragmentary papyri. They
are legal documents of marriage, house sale, gift, convey
ance, and manumission. Generally they are well preserved,
except the last four documents.
These Elephantine -papyri give their dates from 451
B. C. to 399 B. C, not only according to the Egyptian
calendar, but also according to the Babylonian calendar, as
do the .other Elephantine papyri. Therefore, there is no
room to doubt their dates. However, those four fragments in
the last part of the volume have lost their dates, and have
been excluded from this study. The first thirteen documents
are in good condition with more than 281 lines of Imperial
Aramaic .
Aramaic of The Book of Ezra. The ten chapters of
the book. of Ezra are bilingual, comprised of Hebrew and
Aramaic. The A.raraaic sections , c onsl st of the decrees of
the Persian kings and the official letters to the kings in
chapter 4:8 to chapter 6:18, and in chapter 7:12-26.
The book of Ezra has suffered a long" hi story of
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battle among Old Testament scholars over Its authorship and
date. Some consider It to be written by an unnamed editor,
most probably the compiler of the books of Chronicles, but
traditionalists claim Ezra to be the author as it bears his
name. As the book is not to be treated as a Jev/ish forgery,
the latter view is justified strongly by the use of the
first personal pronoun to designate Ezra himself, which
occurs in chapters seven through ten.
The various theories on the date of the book are
mainly dependent upon deciding when Ezra's journey to
Jerusalem occurred. The following brief discussion represents
modern views on the problem. According to Ezra 7:7-9, Ezra's
journey started "on the first day of the first month" and
ended at Jerusalem "on the first day of the fifth month,"
"in the seventh year of the king" Artaxerxes.
Traditionalists consider the king Artaxerxes to be
Artaxerxes I (465-424 B. C.), and fix the year of Ezra's
journey to Jerusalem as 458 B. C, prior to the first
mission of Nehemiah to the city in 432 B. C.
Against this view, the modern radical scholars point
out the supposed anachronisms^ in the traditionalists'
^The anachronisms can be found in Ezra 9:9 in v/hich
Ezra mentions "a IVall." They interpret it as Nehemisih's
wall. Also, InEzralOil, Ezra mentioned "a very great
congregation that assembled in Jerusalem," but Nehemiah's
record is contradictory to Ezra's by speaking "... of fev/
people in Jerusalem" in Neh. 7:4. The Elephantine papyri
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theory, and simply put Ezra's ministry after that of Nehemiah
by submitting that the "seventh year" of Artaxerxes is the
year of Artaxerxes II, 398 B. 0.
This view also has its problems^ if the date is
correct. In considering these problems, another solution,
called the "thirty-seventh year" theory, has been popularly
accepted by various scholars. The theory assumes that an
error in number was made through � textual transmissions,
changing "the thirty seventh year" to the "seventh year."
John Bright has ex:plained this phenomenon by stating that
",.. three consecutive occurrences of an initial shin have
caused one v/ord to be dropped by haplography," By reading
"the thirty seventh year of Artaxerxes" I instead of
"seventh year," Ezra's journey to Jerusalem is fixed at
428 B. C.
In view of these theories, the book of Ezra could
not have been composed by the author prior to 458 B, 0,,
or later than 400 B. C, Therefore the latest possible date
(AP, 30) supports the viev/ that Eliashib's son, Johanan,
who is referred to in Ezra 10:6, v/as the high priest in
408 B. C,
�'�This viev/ can. not explain the coordinate rainisteries
of Ezra and Nehemiah in Neh. 8:9. Also they could not avoid
contradiction in explaining the Davidide Hattusch in Ezra
8:2 and Neh, 3:10.
2John Bright, A History of Israel (Philadelphia: The
Vfestminster Press, n.d.T7~P� 385,
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of the book Is expressed by Bright in the following words:
Yet, if the chronicler worked a century or more after
ca. 400, it is strange indeed that neither the narrative
nor the genealogies carry beyond that point. A date
for the chronicler possibly in the closing decades of
the fifth century, certainly not long after 400, commends
itself .1
Date of the Aramaic portion of the book of Ezra.
Primarily, the Aramaic section of the book is comprised
of; (1) the accusation letter against the Jews which was., sent
to Artaxerxes I (465-424) in Ezra 4:8-16, (2) Artaxerxes I's
reply to the accusers in Ezra 4:17-22, (3) the letter to
Darius I (521-486) in Ezra 5:7-17, (4) the reply of Darius I
in Ezra 6:3-12, and (5) the decree of Artaxerxes I given to
Ezra in Ezra 7:11-26. The basic genuiness of these historical
materials is accepted by many scholars. Even H. H, Rowley
admits that "... it is. generally agreed that the editor
took over the Aramaic sections from an earlier Aramaic
source adding, perhaps, a fev/ verses in Aramaic as connecting
links. "^ Also from a philological view point, scholars
generally agree that the Aramaic of Ezra is Imperial Aramaic.^
Therefore one is justified in saying that the Aramaic of Ezra
can be dated earlier than the com^position of the book.
I Ibid . , p. 383..
^Rowley, The Aramaic of the Old Testament, p.8n.
Kraeling, Brooklyn Museum Aramiaic Papyri , p. 7.
52
However, the revisions oh the text in later times can not be
denied .
III. LATE ARAMAIC
Late Aramaic is the language which was used from the
third century B. C. up to the fifth century A. D. A vast
amount of Aramaic materials now exists which belongs to this
period. These texts are rather well preserved.' It is
impossible to take all of them in this research. The earlier
inscriptions in this period, such as the Nabatean and Palmjyrene
inscriptions are consulted, along with superficial references
from the Aramaic of the Targums and Jev/ish Palestinian
Aramaic .
A. Nabatean Inscriptions . The Nabateans were an
Arabian people who Inhabited the southern transjordan and
southeast Syria. Originally they may have lived in North
west Arabia, but as early as the sixth century B. C., they
began to occupy the territory of the Edomites.^ By the
close of the fourth century B. C.-. , they had settled in all
of Edom and Moab and in the area south of the Dead Sea.
After the Persian rule, they v/ere independent and flourished
until the second centiory A. D.
S. Cohen, "Nabateans," The Interpreter ' s Dictionary
of the Bible, (New York: Abingdon Press, 1962), III, 491.
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Recent archaeological discoveries of their inscrip
tions show that they used Aramaic, the lingua franca of
Palestine during that age. Their Aramaic script is essentially
not much different from common Aramaic script, but the
influence of Arabic cursive script made their script a
distinctive one.
This study has made use of G. A. Cooke ' s ^collection-'-
of
�
Nabatean inscriptions and Enno Littmann's complied
inscriptions .2
Nabatean inscriptions from Cooke ' s NSI. Cooke has
dealt with thirty-tv/o Nabatean inscriptions in his volume.^
They come from a wide variety of localities, from Dumer of
Damascus, Hebran, Salhad, Bostra, and Imtan of Hauran,
Medeba of Moab, Puteoli in Italy, El-He jra, Petra in North
Arabia, and even from the Sinai peninsula. In this study
all of these inscriptions are used except those from the
Sinai peninsula because they are too short and their dates
are doubtful.
Most of the inscriptions consist of less than eleven
lines of script. They are well preserved and show clearly
"'"Cooke, North-Semitic Inscriptions, pp. 214-257.
Enno Littmann, Semitic Inscriptions (New York: The
Century Co., 1904), pp. 85-95.
He numbers these inscriptions from 78 to 109.
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their contents. They are memorial and sepulchral inscrip
tions, pronouncing for whom and by #iom they v/ere made and
cursing any plunders of them.
The dates of these Nabatean inscriptions are definite
and reliable. Most of the inscriptions carry the dates of
their establishments in month and year. They are dated
from the first century B. C. to the first century A. D.
Nabatean Inscriptions from Littmann' s SI . This
volume includes three inscriptions found in 1900 at S'!?^ and
S.uv/eda in Syria. The first is an honorary and memorial
inscription on the temple of Ba'al at S^^, containing four
lines, rather fragmentary, but well reconstructed. It v;as
dated around the year 5 B. C. according to paleographical
grounds. The second inscription is a memorial stele v/ith
ten lines. The internal data of the stele show that it was
established in the year 5 8. 0, The third inscription is
a votive inscription of tv/o lines on a basalt altar.
Between the lines, there is a relief of an ox. There is no
date on this but paleographically, scholars place it not
earlier than 50 A, D.
Palm^'-rene Inscriptions . Palmyra is an important
trading city located- 176 yards northeast of Damascus as an
Littmann, op. cit., ppo 85-95.
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oasis of the Syrian desert. Palmyra was known as Tadmor to
neighbours since the nineteenth century B. C . With the
coming of the Romans, their village grew rapidly and enjoyed
great wealth and prosperity as the heart-city in the desert,
from the first century B. C. to the third century A. D.
Their language was Aramaic, the lingua franca of Palestine
during that age, but with the coming of the Roman period,
the use of the Oreek language could be traced through the
bilingual" character of the Inscriptions.
In his book, Cooke has included thirty-eight rather
well-preserved Palmyrene inscriptions most of which were
discovered in Palmyra. Their contents are varied. More
than half of these are honorary and memorial Inscriptions
"v/ritten upon Corinthian columns which were ranged along
the principal streets, or stood in the courts and porticos
of the temple."'^ The rest of them are votive inscriptions
on altars and sepulchres except o.ne especially significant,
with 162 lines of Tariff inscription, giving directions for
collecting taxes.
Many of the inscriptions are written bilingually, in
Aramaic and Greek- As do the Nabatean inscriptions, these
Pfeiffer, The Biblical World, p. 433.
Cooke numbered them from 110 to 147.
Cooke, North-Semitic Inscriptions , p. 266.
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Palmyrene inscriptions also show the definite dates of their
inscriptions by month and year. They were dated from year
9 B. C. to the second century A. D.
Five further Palmyrene inscriptions from Littmann's
work, which were not included in Cooke's work, will be added
in this study. The first three are honorary inscriptions,
dated from twenty-nine to seventy-one A. D. according to
internal evidence as well as paleographical grounds. The
other two are votive inscriptions, one written on an altar,
the other on a relief. They are dated seventy-one A, D.
and 188 A. D. respectively.
In this study the dating of the inscriptions of all
ages is reasonably based on Internal evidences (contents),
the time notes they bear, and paleographical data. The
reliability of the dates are acceptable.
The dates of the three groups of Zenjirli, Sefire, and
Nerab inscriptions, of the Old Aramaic period, are determind
by their Internal references and epigraphical comparison,
although they do not bear their own dates. The Elephantine
papyri are the only Imperial Aramaic writings that bear
their own dates. Hov/ever, the date of the Aramaic of Ezra
is nevertheless v/ell supported by Internal evidences. The
two groups of Late Aramaic inscriptions, Nabatean and
Palmyrene, carry their ov/n dates, as well as having other
support .
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The texts themselves are dependable both qualitatively
and quantitatively. In spite of some obscure or lost words,
most of the materials which are used in this study, are v/ell
preserved, and together they are extensive enough to show
the linguistic features of their period. This study is based
upon more than 292 lines of Old Aramaic, 1486 lines of
Imperial Aramaic, and 578 lines of Late Aramaic.
Therefore, if there are some distinguishing phonetical
and morphological characteristics in each stage of Aramaic
development, one may expect these representative inscriptions
to disclose exactly what these characteristics are. As this
is revealed, it will guide the placement of Aramaic of Daniel
in the proper stage of the linguistic development of Aramaic.
CHAPTER III
PHONOLOGY
Aramaic is one of the tv/o principle sub-divisions of
the Northwest Semitic languages, the other being the Canaanite
which represents Hebrew, Phoenician, Moablte, and Ugaritic.
Originally it v/as spoken by Arameans in Northern Syria and
Mesopotamia. After the seventh century B. C, Aramaic v/as
v/idely used as a lingua franca, from Syria, southv/ard into
Palestine and Egypt, v/estward into Asia Minor, and eastv/ard-
into Babylonia, Persia, and even to India, until it v/as
superseded by Greek after Alexander the Great's conquest of
the v/orid.
The Aramaic alphabet is the same as the Hebrew, with
twenty-three consonants. The origin of the alphabet has
been much debated among scholars. Today, however, they
generally agree that the Arameans borrov/ed the Phoenician
alphabet "betv/een the twelfth centuj?y B . C. when they settled
in the Syrian cities and came into contact v/ith Phoenician
civilization, and the end of the tenth century B. C."'''
P. M. Cross Jr. and D. N. Preedman, Early Hebrew
Orthography (New Haven: American Oriental Society, 1952~) ,
pp. 31-32.
39
I. PHOKETIC VARIATION
If the Arameans borrowed the Phoenician alphabet,
one may easily assume that friction could not be avoided
between the borrowed script and their own actual phonetic
value. In other words, the Phoenician alphabet is most
probably inadequate to represent all the Aramaic sounds.
Instead of creating additional letters, the Airameans simply
made certain letters serve two consonants. ^ This tension'
between "phonetic fact and orthographical convention"^ caused
a phonetic shift in Aramaic, one of the featiares that makes
Aramaic distinct from all the other Northvirest Semitic languges.
The proto-Semitic interdentals , _t_, and
which are largely retained in Arabic, _|_ (vi>), ^ i^),
and _d__ ( ) , are represented as sibilants ^ ( T ), _J_
{ 1), and ( ^ ), In Akkadian, Hebrew, and Old Aramaic.'^
Later these sibilants shifted into dentals., _t_ ( n ), _d_ (1 ),
_fc_ ( D ), and _f_ ( V ), in Aramaic.'^
^Kitchen, "The Aramaic of Daniel," p. 52. The is used
for _z_ and _d_ sounds. The JU_ is used for _s_ and _b_ sounds.. etc.
^Ibid.
^The last proto-Semitic interdental _d_ is represented
often as _q ( P ) in Old Aramaic.
^Sabatino Moscati, An Introduction . to_ the Comparative
Grammar of the Semitic Languages rY/iesbaden : Otto Harrassowltz,
1964) �, pp. 27-30.
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In previous studies, these phenomena have been used
as one of the criteria for dating the Aramaic of Daniel.
This section attempts to evidence the phenomena of the
phonetic shifts in Aramaic, and to evaluate the criteria
as a means of dating the Aramaic of Daniel.
A' .k_ 1� .2_ shift. The proto-Semitic _� usually
appears in Akkadian and Arabic as _s_ ^'^^ in Hebrew as
{ W ) c It was represented with _s_ ) in Old Aramaic, but
some words of this class shifted into ( D ) in later stages
of Aramaic development. Scholars^ explain this phenomenon of
the shift by saying that the Arameans used _s_ ( ), as did the
Hebrews, for an approximate rendering of the proto-Semitic _�_,
after they borrov/ed the Phoenician alphabet. Later, however,
the phonetic change caused the orthographical shift from Jji
to _C_. The follov/ing table shows the occurrences of v/ords
which are spelled v/ith in Hebrev/, in the Aramaic of Daniel
in comparison with other sources of various stages in Aramaic.
�^Rowley, The Aramaic of the Old Tes^t ament , pp. 16-39;
Wilson, "The Aramaic of Daniel,""^p. 273-284; Tlsdall, "The
Book of Daniel," pp. 237-240; Boutflower, In and Around the
Book of Daniel, pp. 237-240; Kitchen, op, cit . , pp. 50-67.
^Moscati, An Introduc t ion , p. 36 and Kitchen, op. cit . ,
p. 57.
�^Moscati, op.' cit . , p. 36. Hov/ever, some scholars see
this phenomenon as an Canaanlsm.
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TABLE I
THE TO D SHIFT
Daniel^ Old Aram.^ Imp .
Word
"
C
Aram.
� Late Aram.^
Word Occ,. Word Occ. )cc . Word Occ .
WW 10 W'l' 9 WT 27 Tg.
KW2 1 KUl 8 mi 12 KG 3 Tg.
KIT 1 K3-i; 5 16 K2D Tg.
12 ? 15 iri? 1
K^ID 1 X^'ID Tg.
2 Km 9
1 3 TOO Tg.
4 iwy 23 n^ny i noy Tg,
3 3 -10:3 Tg.
8 1
5 D^Z'V 1 Doy Tg.
3 "lyo Tg.
mo 1 1DD 1 Tg.
�D^-/;tDan.2:5; 3:10,12,29; 4:3;- 5:12; 6:14,15,18,27.
mi : 2:35. K3JZ/:4:16. K-> IT : 2:6,12,31,48; 4:7,9,18; 6:15,24;
5:9; 7:5,28. KI^ : 3:31; 6:26. "ID^: 7:5. nr/^y: 4:26; 7:7,20,
24. HiD : 2:11; 4:9; 7:5. JinV : 4:12,22,29,30; 5:21. -lyri; : 3:
27; 4:30; 7:9.~i:3D: 7:25. ''TUD: 2:5,10,10; 3:8; 4:4; 5:7,11,
30.
^�'�Z- : Had. 29; Pan. II: 1,4, 10,20; Sf.IA:7; IB : 6 ; 10:19,
23. mi : Had. 23, 29; Sf.IB:3B,39; 111:14,15,16,26. : Sf ,
IB:25; ITB:14; 111:10,11,12.
c
C'^W : AP.30:2; 31:2; 38:10; 26:22,23,25; 38:10; Ah. 94,
42
^5,115,130; Beh. 35; Ezra 4:19,21; 5:3,8,13,14,17; 6:1,3,8,11,12; 7:13,21. mi : A]^.90 plus 8 times; BMAP. 7:19; Ezra 5:
'^ll,-'-^'^' ^''^'^ ' AP.17:2 plus 12 times; f3MAP.13:l; Ezra 5:11.Kl^'i A]j. 9, 11,50,87, 116, 137; AP.41:1; Beh. 51; Ezra 4:22. IDUJ :
AP.5:5; 25:13,16. TO: AP. 6:14, 15; 8:14,21; 9:15 plus 15 times;
BMAP.7:32; 11:7; Ezra 6:17. "WD : Aln .89, 104,206. "IDD ; AP.37:7.
HIW : AP. 15:23, 27; 9:8; Ah. 132; BMAP.7: 37 plus 11 times.
'IDD : Ezra 5:12.
I^Tsi^ : Pa. (NSI)121:5. m 10 : Pa. (NSI )121 :5. TO: Pa.
(NSI)l47i:7. D�y : Pa. (NSI)147iic :24.
This comparison shows that the observable consonant
change of _2L to _d. takes place gradually during the Imperial
period I and has been completed in the middle of the Late
Aramaic period. The earliest appearance of the word ~1D0 in
AP. 37:7 of 410 B.C., and two other shifted words'^ in the
Elephantine papyri, evidences that the state of shift has
started, prior to the date of 410 B. C.
The eleven words v/ith the archaic form in the
Aramaic of Daniel are always used with late form; D in the
Rov/ley insisted, that the Biblical Aramaic is the
beginning of this transition in his v/ork. His term "Biblical
Aramaic " is a very obscure term. If he designated it as the
Aramaic of Daniel, his argumient could not be fully justified.
Also his notes on the different readings, ><DD0(Dan.3:5), ]X'IO
(Dan.2:48), and HDO (Dan. 7 : 5 ) from some manuscripts do not
prove that the Aramaic of Daniel is of late date, nor support
his argument. Rather this variation shov/s the possibility
of textual variation as the result of transmissions by scribes
which Rov/ley does not accept. If the term desl^�nated the
Aramaic of Ezra, his argument is reasonable. Cf . Rov/ley, .The
Aramaic of the Old Testament , pp. 34-39.
2
Rowley, on. cit., p. 36. He doubted the readings of
mDC(AP.37:7), nao^T^.126), and VDFiOn (A2i.l47). His treat
ment of them could not be fully justified.'
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Late Aramaic with the exception of a very few instances. ^
The usage of the archaic word form in the Aramaic of Daniel
is corresponds to those of Imperial Aramaic as well as Old
Aramaic. Since there are more occurrences of the late form
of words in the Aramaic of Ezra^ and the Elephantine papyri,
they could be placed in the later period of the Imperial
Aramaic, but the Aramaic of Daniel belongs to the earlier
part of the Imperial Aramaic period.
I.* _^ Jbo J2_ shift . The proto-Semitic emphatic
interdental _t_ is rather faithfully preserved in Arabic g; ( -i? )
But in Akkadian and Hebrew, the interdental was represented
with the sibilant _|_ ( X ). The same consonant was used in
Old Aramaic, but in the development of the Aramaic language,
the sibilant has shifted to the dental ( U ) in some words
in the later Aramaic. The most probable cause of this
phenomenon might be due to the inadequacy of the Phoenician
alphabet to represent the Aramaic sounds. In Old Aramaic,
the pronunciation of has been represented by the sibilant
1 , which is the symbol for the sound _�_. This sound ^
^The instances are "12-y [Pa. (NSl)l47i :7) , J'ly (Pa.(NSI)
147iic:24], and K^If^(Pa. (NSI)121:5j. They occurred once each.
^The Aramaic of Ezra shov/s two words of shifted form,
inoCEzra 5 : 12 ) -Heb . "1^5 - and K^IDD (Ezra 5:12)-Dan. miWD -
kitchen, "The Aramaic of Daniel," p. 57. This proto-
Semitic sound can be traced in Ugaritic; "mz^" verb in v/ym^a
(UT.751:37) and 'k 11" in zl (Krt:159).
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was retained for some times but through the transition of
the spoken Aramaic language to the v/rltten official language
under the Assyrian and Babylonian Empires, the phonetic
change from to _t_ occurred. Then the sound was expressed
by the orthographically shifted J2_. The following table
shows the development of the shift.
TABLE II
THE TO SHIFT
Daniel^ Old Aram.^ Imp . Aram . � Late Arara.^
1 ~IX3 5 TO 3 6 103 Tg.
1 ^7^0 1 ^Vo 10 ^7^0 Tg.
Km 8 KOQ 21 KOQ Tg.
oy 2 oy^ 20 oy^ Tg.
nro 2 ~no 2 mo 2 no Tg.
1 yD 1 Tg.
2 'HDO Tg.
6:25;
"IDD :
^'T03 :
7:13,22.
4:30; 7:
Dan. 7:28. 'p'/O :
Oy^ : 2:14; 6:
19.
4:9
S. niO: 2
: 4:8,17,19,21,25;
:35,45. O**!? : 2:35.
^ "1X3 : Sf .10 :15,17;
Sf .IB:42.
IB :8; Ner . I : 12,13. Y-''3 : Bar. 19.-
<^T03.: AP.27:1; Ah. 98, 98, 160, 192,209. ^'^'0 : AP.38:5;
30:11; 31:10; Beh. 2, 5, 13,20,28,41,43. KOQ : AP.1:4; 7:7; 10:
6,7; 14:5; 28:5,3,7,9,10,12; 35:8; 37:15; 38:8; 41:2; 42:7;
Beh. 8, 12; BMAP. 13 :2, 2,7 . Oy"' : Ah. 2,3, 12, 18,20,27,19,36,28,
57,43,55,57,42,53,60,64,65; Ezra 7:14,15. "110 : Ah. 62, 69.
c^llO: Na. (NSI)94:2; (Sl)l:3.
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According to the chart, the shift started during the
Old and Imperial Aramaic periods. If the broken letter of
V'/l) in Sefire IB:42 is confirmed, the transtition had already
occurred in the middle of the eight century B. C, and was
probably completed in the earlier part of the Imperial Aramaic
period. The seven words in the Aramaic of Daniel are the
shifted forms which are common in Imperial Aramaic -as well
as Late Aramaic. Therefore, the Aramaic of Daniel, as far
as this shift is concerned, may be as old as that of Imperial
Aramaic, but also as late as that of Late Aramaic.
C. to Jl shift. The proto-Semitic interdental t_
appears in Arabic �_ ( ii>) , but in Akkadian and Hebrew it is
represented as the sibilant _s_ ( ) . The same sibilant is
also used in Old Aramaic, but later, in certain words, the
sibilant is changed to a dental _t_ ( ri ) , The cause of this
shift is also the same as that cited in section B. The
absence of an equivalent for the Aramean t ^ in the Phoenician
alphabet caused them to use the sibilant for the sound.
Later the became identical with _t_ in the spoken language.
Then orthographlcally the sibilant JU^ shifted to the J}_ in
order to agree v/ith the shifted sound. The following table,
shows the development of this phenomenon in various sources.
1
The sound could be traced in Ugaritic; tbr (UT . p.500) ,
twb(UT.p.50l), tql(UT.p,506) , tit (UT . p .^503 ) , twr (UT . p . 501 ) ,
and tny(UT.p.504) which corresponds to ~i:]n,Dir , ^pf: , fl^r, ,
~nri , and VnT: in Aramaic.
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TABLE III
THE TO SHIFT
Daniel^ Old Aram.^ Imp. Arara.^ Late Arara.^
3 9 8 DIT' Tg.
1 1 4 Tg.
Din 7 4 Din 11 Din Tg.
^pn 3
1
"ypTi
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5 '7i7n Tg.
4 9 10 ~\m 2 nnK Tg.
14 1 n^K 35 n^K 2 n^K Tg.
9 12 n^n 4 Tg.
nn 4 nin 4 "iin 1 iin Tg.
Vjn 2 1 ]^ 3n Tg.
pin 2 29 pnn 2 pin Tg.
ynn 2 ynn 9 y~in 2 ym Tg.
3
1
5 n?z? 2 m Tg.
^Dn' : Dan. 7:9, 10,26. IDH : 2:42. Din: 4:33,31,33;
2:14; 3:16; 5:5,11, "?pri : 5:27,25,27. im : 2:35,39; 7:6,7.
iPK: 2:10,11,26,28,30; 3:12,18,14,15,17,25,29; 4:32; 5:11.
n^n : 7:5,8,20,24; 3:23,24; 6:3,11,14. HH :4:2.2,29,30;
5:21. r3n : 2:7; 7:5. r~in : 4:26; 6:1. ym : 2:49; 3:26.
m : 3:1,1; 6:1.
^
DCL^^ : Had. 8, 15, 20, 25; Pan. II. 4; Bar. 5; Sf . Ill : 6,7 , 17 .
IDT : Sf.lA:38. DTZ' : Sf . Ill : 6, 20, 24 , 25 . ypT : Pan. II. 6. nTHi
Pan. II. 18; Ner.I:8; Had. 27, 32; Sf.lA:5; IB:3; IC:4; 111:5,7.
T'''^ : Bar- 16.
�
Dn^ : AP.6:2; 9:6; Beh. 22; Ah. 112; Ezra 4:10,17; BMAP
13-3- 7:26, "IDn : AP.30:9; 26:13; Ah. 106, 109. Din : AP. 15:23;
45:5; 20:7; 34:6; 1:7; 9:12; Ah . 65 , 44, 126 ; Ezra 6:5; 5:11-
7|7n : AP. 15:24; 10:5; 28:11; 26:21; BMAP. 2:8. 7|7':- : AP.10:3;
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15:12 plus 42 times. iriK : AP.17:2; 13:19; 6:2; 32:8; Ah. 34,
97; Ezra 5:15; 6:3,5,7. n"'-X : AP.8:23; 9:3; 15 : 19 , 32 , 33
'
plus
20 times; BMAP .7 : 31, 29 , 35 , 36 ; Ezra 5:17; 4:16. Ti^Pn : AP.26:10,
11 plus 7 times; BMAP. 12:5; 8:8; Ezra 6:4. I'lTl : AP. 33:10;
Ezra 6:9,17; 7:17. P^ri: AP.10:7. riri; AP.26:8, 11 plus 14
times; BMAP.7:6 plus 10 times; Ezra 4:24; 6:17. VID : AP.5:3,
12,14,; 30:9; 31:9:; Ah. 44, 168; BMAP. 9:15; Ezra 7:24. m-:
BMAP. 7:18. fri: ; AP.43:3; 26:12; Ezra 6:3,3,15.
^ ^r\H : Na. (NS1)94:3; Pa. (NSl)l47iib :45 ("UID ) . H^X :
Na. (NSI)86:2 ; Pa. (NSI ) 147iic :25. n^H : Na . (NSI )91 :4 ; 81:9;
86:9; Pa. (NSI )115 :4. "nil: Na. (NSI)92 :2 . I^IFI : Na . ( NSI )96 : 1,
6. y-in : Na. (NSI)98:3. W: Na. (NSI )96 : 6 ;� Pa. (NSl)ll7 :4.
Uniformly, the Old Aramaic kept in use the archaic
form of JT, but in the Imperial Aramaic, the transition of
T to _ri_ had already occurred. Even in this period the
archaic forms had- practically disappeared, but had been
retained in a very few ?/ords along with their late form of
_rL' Both '^P'-^ and "^pn are used in AP.IO of 456 B. C, and
the earliest occurrence of the shifted n is found in AP.6:2
of 465 B, C. But in Late A.ramaic, the archaic form could
hardlybe found. This indicates that the shift had already
started in the earlier part of the Imperial Aramaic period
and had been completed in the later part of the period.
The shifted forms used in the Aramaic of Daniel are
fully used in Imperial Aramaic as well as in Late Aramaic.
Therefore this phenomenon of shift is not significant clue
for dating the Aramaic of Daniel.
JZ_ i2. JL shift . The interdental proto-Semitic ^
was preserved in Arabic by ( J^) , but in Akkadian and in
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Hebrew, it was represented by the sibilant J_ ( ^ ) . In Old
Aramaic, it developed to . ( p ) , and later the p_ shifted
"to JL ( ^ ) in certain v/ords in the Aramaic language. This
development of the proto-Semitic ^ sound evolved to _g_ (the
fri cative_�_) and was symbolized by j7_. Later was assimi
lated to _^ ( y ) phonetically,-'- then orthographlcally the
y emerged in the place of _�_.^ The following references
show the development of the shift in the various sources.
TA3LE IV
THE p TO y SHIFT
Daniel^ Old Aram ..^ Imp. Aram.� Late Aram.
Ky~lK 18
11 Kpnx
Ky~ix
20
7 KyiK Tg.
y7y 1 y'^y 1 y'py Tg.
yK 2 yK 3
12
yK Tg.
(yy) Tg.
yy~i 2 yyn Tg.
5:4,23
^ KyiK
. yyi :
: Dan.
2:40,
2:35,39
40.
plus 16 t Imes . y'py: 7:5. yK :
: Had. 5,6,7; Pan. 11:5, 7; Bar .4; Sf.IA:26,28;
�^This phenomenon can be seen in Hebrev/ also; glm
(U.gr.)> ?5y(Heb.) and gnb (Ugr.)> D3y(Heb.). Cf . C. H.
Gordon, Ugaritic Textbook (Roma: Pontificium Institutura
Biblicum, 1965), pp.464~4'65.
^Kitchen, "The Aramaic of Daniel," p. 56
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IB:27; IIA:8; 111:6.
Xynx :AP.5:5; 6:16; 15:19; 30:9; 31:8; BMAP.3:5;
^-,;?-^-- AP.6:7; 8:3,8; 9:3 plus 16 times. V^V : Ah.
no?* tfJ.; AP.20:5; 26:10,12,14,13,17,18,20; 30:11; Ah. 104,125; BMAP. 7:19. VK : Ezra 5:8; 6:4,11.
The transition of _p_ to _y_ was well begun in the earlier
stage of the Imperial Aramaic period, and completed by the
Late Aramaic period. The occurrence of the late form KVliX
in AP. 5:5 of 471 B. C. shows that the latest date of the
beginning of the transition. Also the archaic forms with
P are often used along with the late form.
The usage of this class of words in the Aramaic of
Daniel well agrees with that of Imperial Aramaic as well as
of Late Aramaic,
1* _L to_ _2_. shift. The proto-Semitic interdental _^
is v/ell retained in Arabic as ^ i^)- In Akkadian and in
Hebrew, It is represented by the sibilant _z_ ( T ) � Early
Aramaic also ujilformly used _z_ ( T ), but later it shifted
to the dental ( 1) in certain words of A.raraaic. Again
the cause of this phenomenon is based on the tension between
the inadequate system of the borrowed Phoenician alphabet
and the Aramean phonetic values. The lack of a symbol for
the archaic sound ^ in the Aramaic alphabet compelled them
In Ugp.ritic the sound was preserved in these words;
d(of) > T (UT.p.388) and dre.(arm) > VIT {UT.p.388).
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to use J_ to express both and ^ sounds. But later the
^ sound assimilated to _d__ in common spoken language.
Accordingly, the J_ symbol for the new dental sound took the
place of the historical spelling of _J[. These developments
of the shift may be traced in the following table.
TABLE V
THE T TO 1_ SHIFT
Daniel^ Old Arara.^ Imp. Aram . � Late Aram.^
Dm 17
DHT 2 DHT
Dm
5
5 Dm Tg.
nil 25
ni T 20 n3T
nil
113
19 nil 74 nil Tg.
NT 4 KT 3 3 (n)Ki 11 Ki Tg.
m 71
' T 2 "� T
m
337
31 "'1 143 ''I Tg.
DID 1 DID 10
60 1 ' IK 43 Tg.
ym 1 ymix 1 ym Tg.
mD 1 mD Tg.
in 1
1
Tg.
a Dm : Dan. 2:32 plus 16 times, nil: 2:18 plus 24
times. Kl : 4:27; 5:6; 7:3,8. ''I: 2:11 plus 70 times. DID :
2:9. PIK or P~'iKD : 2:15 plus 59 times, ym : 2:32. in : 2:
32. mD : 4:11.
b DHT : Pan. 11:11; Bar. 11. n3T: Pan. 11:22; Bar. 11,20;
Ner. 1:3,7; 11:2; Sf.IA:7, plus 13 times. KT : Had. 18, 19; Ner. I:
12. : Had.l; Ner. I: 14.
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� Dnn : AP.10:9; Ezra 5:13; 6:5; 7:15,18. =?nT : AP.30:
12,28; 39:4; 31:11; Ah. 193. HjI : AP.16:9; BMAP. 5:3; 10:3;
Ezra 5:3 plus 15 times. HBT: AP.30: 15 plus 70 times; BMAP.
1:5 plus 41 times. KT : AP.21:3; 30:17; 42:7. ^1 : AP.13:7,
11,16; BMAP. 3: 12; 12:30,31; 9:14; Ezra 5:11 plus 23 times.
T : AP.1:3 plus more than 184 times; BMAP. 1:3 nlus more than
151 times. DID : AP.8:17 plus 9 times. 1 ^K: AP.i4:4 plus 8
times; BMAP. 6:1 plus 6 times; Ezra 4:9,23 plus 25 times. ymX:
Ezra 4:23.
^ nil : Na.(NSI)79:l plus more than 49 times; (Sl)2.:7;
Pa. (NSI)112 :1 plus more than 17 times; (SI)l:l plus 4 times.
Kl : Na. (NSI)78:1; 90:2; 96:1; 102:1,6; (Sl)l:3. HT: Pa,
(NSI)136:2; 140a:l; 143:1; 144:4; (SI)2:7. "'i: Na.(NSI)78:l
plus more than 81 times; Pa. (NSI) 112 :2 plus more than 60 times.
Undoubtedly, Old Aramaic predominantly used the archaic
form of _T_. During the time of the Imperial Aramaic, the _[_
to 1_ shift was in progress and was completed by the time of
Late Aramaic. However, some special words such as the relative
pronoun and demonstrative pronoun usually retained the archaic
spelling in the Imperial Aramaic period. The earliest evidence
of the shift in 484 B. C . �'- indicates that the shift had already
started before 484 B. 0.
The usage of this class of words in the Aramaic of
Daniel is v/ell tested in the Imperial Aramaic . v/ith the
exceptions of a fev/ v/ords. The usage of the v/ords in the
Aramaic of Daniel also agrees with that of Late Aramaic.
This, however, does not exclude the Aramaic of Daniel from
the Imperial Aramaic period.
Through the comparative references of the distinct
�Rowley, The Aramaic of the Old Testamient, p. 19.
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consonantal transitions, one can conclude that the Aramaic
of Daniel is one with Imperial Aramaic. In the first con
sonantal shift studied here ( ^o _D_ ), there is evidence
that the Aramaic of Daniel preserved the archaic form along
with that of the Imperial Aramaic, against that of Late Aramaic.
In the second, third, and fourth groups, however, the usage
of the consonantal variations in the Aramaic of Daniel is
undoubtedly in full agreement with the forms of Imperial
Aramaic as well as of Late Aramaic. The Aramaic of Daniel
can not be determined to belong to either period. Nevertheless,
one can not say that the Aramaic of Daniel definitely does
not belong to the Imperial Aramaic. In the case of T to ~i
transition, it is true that the shifted late forms are used
in the Aramaic of Daniel, but also they are found in the
Imperial Aramaic period, along with their archaic counterpart
which is used predominantly. There are, therefore, only two
alternate hypotheses. Either the Aramaic of Daniel used the
occasional late forms in the Imperial Aramaic period, or the
predominant late forms in the Late Aramaic period.
If the first hypothesis was fact, the Aramaic of Daniel
fully agrees v/ith the Imperial Aramaic without doubt, so far
as the phonetic variations are concerned. And it is evident
to place the Aramaic of Daniel in the Imperial Aramaic period
even on the assumption that the present consonants in the
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Aramaic of Daniel are original.
On the other hand, if the latter hypothesis was a fact,
in the Aramaic of Daniel there are archaic forms form)
which are not found in Late Aramaic, as well as the late
forms (_T_ form). These anachronistic forms compel one to
notice the state of the various texts. Most of the work
done on the text of Daniel has assumed the transmission of
the text without extensive intentional changes of phonetic
or orthographical character.-^ More consideration should be
given to this possibility. Material like the Zenjirli,
Sefire, Nerab, "Nabatean, and Palmyrene inscriptions have
obviously not been re-worked due to their inscriptlonal
character. This is true of the Elephantine papyri which
contain letters and legal documents. The literary v/orks
like the book of Baniel and of Ezra, however, have a long
history of textual transmission through the hands of copyists.
Must one not make a distinction betv/een originals and copies?
It could be that there v/as intentional effort to modernize
the Aramaic of Daniel.^. If that is so, little v/eight could
be attached to supposed late forms as a criterion for dating.
Arachic forms in that case would be the decisive factor.
In this respect, the Aramaic of Daniel v/ould then be most
probably one with Imperial Aramaic.
'Cf., pp. 13-15 of this work.
Kitchen, "The Aramaic of Daniel," p. 63.
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II. ORTHOGRAPHICAL VARIATION
In the Aramaic of Daniel, there is some fluctuation
between terminal H- and m for the emphatic state nouns and
adjectives, the absolute state feminine singular nouns and
adjectives, K"'? verbs, and some other words. This phenomenon
has long been used by various scholars^ as one of the
grounds. for dating the Aramaic of Daniel, resulting in
various conclusions. More recent Aramaic materials, however,
have shed fresh light on the study of this phenomenon. This
section will be devoted mainly to the discussion of the
fluctuation in the use of ?<- and H- for the emphatic and
absolute states of nouns and adjectives.
A* Emphatic state noun and adjective . Among Semitic
languages, Aramaic is unique in its use of the postpositive
article K-^� The definiteness of nouns and adjectives is
marked by the addition of an accented K_^. V/hether the K-^ is
^ tnater lectlonis or a consonantal has been debated among scholars,
but today the m is regarded as originally consonantal. ^
They are represented by the follov/ing v/orks:
Hengstenberg, Dissertations , p. 246f ; Wilson, "The Aramaic
of Daniel," p. 276ff; Tlsdall, "The Book of Daniel," p. 242f ;
Rowley, The Aramaic of the Old Testament , pp. 39-50.
F. M. Cross and D. N. Freedman, Early Hebrev/ Ortho
graphy (New Haven, Connecticut: American Oriental Society,
19f2T7 P- 33 �
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In the development of the Aramaic language, it is
evident that there were the alternative spellings, K;^. ^^'^
for the emphatic state of the noun and adjective. This
section w' 11 attempt to shov/ their usage in various stages
of Aramaic .
Masculine singular nouns and adjectives . The occurr
ences of the emphatic state miasculine singular nouns and
adjectives written with m in Old Aramaic are as follows:
X|7~1X (Bar. 4), KD~1D (Bar . 7 ) , KliTi? (Bar . 18 ) , Kn^D(Bar.
20), KX'D (Bar.19) , KDX3 (Sf.lA:6; 10:17), KHSD ( Sf . lA : 6 ;
IB:8,23,28,33; IC : 17 ; IIB : 9 , 18 ; lEC : 13 ; 111:4,14,17,23),
XD3:i (Sf .IA:36), K'7iy(Sf . lA :40) , KD7D ( IB :35 ) , Kill (Sf .
IB:36), K'7DX(Sf .IB:43), Kim? (Sf . IC : 5 ) , K'M (Sf . IC :2l) ,
KT'D (Sf .IB:34), KW (Sf . Ill : 5, 13 ) , KRIK (Sf . Ill : 9 ) , K?D'7y
(Ner ."1:6,12) .
In the Zenjirli and Sefire inscriptions, exclusively
the spelling is used for the emphatic state thirty-three
times. However, the later inscriptions from Nerab show the
alternate spelling v/ith H- twice in the v/ord, mnX (Ner. 1: 13;
ir:8). This demonstrates that the spelling is predominant
for the emphatic state of masculine singular nouns and adjec
tives in Old Aramaic but that the alternate spelling of
v/as already in use in the later part of the Old Aramaic
period .
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In Imperial Aramaic, the alternate usa(e of K- or H-
for the emphatic article of the masculine sinfular nouns and
adjectives are as follows.
In AP-.KD'PG (1:1 plus 95 times), K'?"' HDI ( 1 : 3 plus 5
times), xn'7D(2:2; 5;13), (2:3), KnAX(2:16 plus 9 times),
\ninK(2:12 plus 4 times), KmDy(2:9 plus 6 times), Kn"'D
(5:3 plus 25 times), K~]1K (5:4 plus 6 times), xyiH ( 5 : 12 , 14 ) ,
KDDD (5:10 plus 8 tim.es), (3:9 plus 11 times), K73irj
(8:24), Kan5(9:ll,12), i<^m{9:2; 20:4), KH I"' ( 11 : 3 , 4 ; 26:6),
Kp'ny(l3:6), \miX (13:14 plus 21 times), KIFIX ( 13 : 19) ,
K3m(l4:3 plus 10 times), K'^Ti (20:5 plus 35 times),
K311"'DX(20:14; 25:15; 23:10; 45:8), XIDITX ( 17 :7 ) , mm
(21:8), (24:39 plus 4 times), K^I'vL'X ( 26 : 5 plus 4 times),
KDIX (26:18,19,19,20), X3rD (26:20), ,\D *' 31 T ( 26 : 2 1 ) , KIJV
(28:7,9,10), Xp"'?n (28:3,5), K"'n'7(30:7 plus 2 times), XDHT
(30:12; 31:11), XDH (30:18; 42:6), KHDID ( 30 :26 ; 31:25; 32:3,
10), KDD(34:3,4), KIjIH (43:9), XISD (2:10 plus 35 times),
>C?DT\ (Ah. 9, 17,23,44), KHDO ( Ah . 12 , 42 , 70 ) , X^'Dn (Alj.3S plus
9 times), XDin (Aii.44), KHDI (Beh . 45 ) , KID ( Ah . 2 , 44 , 80 ) ,
XnnX (Ah. 30), X^-'K (Ah.88), X"' nx ( Ah . 88, 110, 110 ) , \nm
(Alii.91,110), Xim (Ah. 92, 93, 209), XDDV ( AJ^. 104, 137 ) , XFilQ
(A^.106), XVjX (A^.116 plus 8 times), XT 3y (Ah. 118, 118, 119 ) ,
XDDX (Al;i.l56), XTHX (Ah. 175) , XHIX ( Ah . 164 ) , XH'' Tiy ( Ah . 207 ) ,
X^n3 (Ah. 186).
In BMAP:Xj"/D ( 1.: 1 plus 27 times), XH'PX (2:2 plus 17
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times), KDV (2:4 plus 5 times), KZOD (2:6; 11:8,10), KIDO
(2:14 plus 5 times), Kn^D(3:7 plus 32 times), X-1X1X(3:9),
(4:10; 12:18), KIDIL (4 :20) , K^WID (4:24), K:i-n(6:10
plus 5 times), K1^S{6:12; 9:14), KHHO (7:15), N'^^H (8:2,3),
K"i:^K (9:8), KDHD (11:4,5), Xynn(12:21), Xp^Oy (12:31),
mm {1Z:5), sX^DDD (12:4,12).
In Ezra: KD1(4:10; 5:8), K.nn3(4:16), X3 1^2,^3 (4:18,23;
5:5), i\3?JT (5:3), KISO (.4 :8 , 9 ) , KDim (4:17; 5:7,11; 6:11),
X";Dn (4:22), XCyL}(4:21; 5:5), X"'1DD (5:12), KH^D (5:5,9,
11; 6:3), X3^3D(5:4), N'D>Z7(5:7), X3nSDX (5:8 plus 6 times),.
>\Ti>n (6:4), K3nD (7:12) , ,\7jy (7 : 16 ) , KT T-nK(7 :23 ) , K3TrK
(5:3,9).
The occurrences of the emphatic state masculine
singular nouns and adjectives spelled with K~ have been
found more than 509 times in the Elephantine papyri and
thirty-six times in the Aramjaic of Ezra. As Old Aramaic
did. Imperial Aramaic also used the spelling _K2" article
predominantly.
Against these, the increasing use of the alternate
n- spelling is seen in the Imperial Aramaic periods as
follows: n''nx (Ah. 89),^ rmy (Ah. 204) ,^ nrPD (BMAP.3:4; 4:11,
1 ?"'HK (the lion) is mentioned in Kfy.SB as X^IK � The
context does not allow it for the third mas. sing, possessed
noun.
p
Cowley, Aramaic Papyri , p. 247. Rowley doubts of the
reading, but Cowley's suggestion is correct according to its
context .
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20; 10:6; 12:4,9,20),^ n:L~n (rBMAP . 10 : 5 ) , HI IP (BMAP . 4 : 5 , 6 ) ,
nm:i2 (Ezra 5:1; 6:14), niH] (Ezra 5:3; 4:10,11,17,20; 5:6;
6:6,6,8,13; 7:21,25), HDV (Ezra 5:12; 7:13,25), nn"'D (Ezra
5:12; 6:15), HDm (Ezra 5:14; 6:5; 7:18), H^IIDT (Ezra 6:2),
ni'^l (Ezra 7:26), H^HD (Ezra 7:21), nUJl?} (Ezra 7:17).
The number of occurrences of the emphatic article with
jV Increased to thirty-eight times in the Imperial Aramaic
material exainined as in the references cited. This indicates
that both Old and Imperial Aramaic periods are times of
confusion as to the use of K^l and H- for emphatic state nouns
and adjectives, on account of the fact that both periods
were stages in the development of the Aramaic languages.
In Late Aramaic, the Targums and Palestinian Jewish
Aramaic normally used the spelling ^(- for the emphatic nouns
and adjectives -2 The earlier inscriptions of this period,
s
Nabatean and Palmyrene, show their uniform usage of the
spelling K- for the emphatic forms as follov/s.
In Nabatean: KWDl (NSI.78:1), X~1D|7 (NSI.79:1 plus 11
times), K1DD (NSI.79: 8 plus 23 times), (\Dn3n(NSI .87 :2 , 4 ; 93:
1), XQVX (NSI. 95:1),
� NQFlD ( NSI . 80 : 10 ; 87:6), KDDD (NSI .31 : 1) ,
X^DK (NSI. 86:1), XDID ( NSI .94 :2 ) , XiaOQ ( NSI . 92 : 1 ; 97:1;
101:1), X31D (NSI. 81:1), KDI^ VD ( NSI .82 :2 ) , K'705}(NSI .82 :5
�^Kraeling, Brooklyn Museum Aramaic Papyri , p. 159.
^Rowley, The Aramaic of the Old Testament , p. 41.
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plus 3 times), XHVk (NSI . 81 :7 ; 95:1), X3 li\(NSI . 83 : 1) , K'PXK
(NSI. 94:3), XDVd (NSI.81:8 plus 5 times), KWll (NSI. 91 :3, 4;
94:1,1), K-l^yi (NSI, 94:1), Xyiil (NSI. 98:3), KTPD (NSI. 99:1),
KD"1 (NSI.94:1), KIDpO ( SI .2 :7 ) .
In Palmyrene: K?3'7X.(NSI . 112 : 1 plus 11 times), KlTCy
(NSI. 118:4), (NSI. 119:4), K3 1 :D : NSI . 119 : 4 ) , Xi7'?D(NSI.
119:3), Xn<2^Q (NSI. 122:3 plus 5 times), Xn'7K(NSI, 121:3 plus
4 times), X3 H ( NSI . 121 :4 plus 2 times), X'7Dn( NSI . 122 : 5 ) ,
KDm (NSI. 126:4), KDDD ( NSI . 126 : 4 ) , Kl^n3 (NSI. 126:2),
Kp^DDH (NSI. 126:2), KDin (NSI . 126 : 3 ) , KDl ( NSI . 130 : 3 plus 1),
.
K'p-'n (NSI. 130: 3 plus 3 times), K'7Q7;(NSI .143 :7 ) , KPpW
(NSI. 143:7), KIDP (NSI . 141 : 1 plus 2 times), Krf/T (NSI. 132:
3), KHDy (NSI. 126:4), Kiy T (NSI . 132 : 4 ) , KDD (NSI. 133:1 plus
2 times), KQ'7y (NSI. 134:1 plus 7 times), K3Dn-l (NSI. 135:2
plus 3 times), K3L-n (NSI, 136 :2 ) , K7DDD (NSI. 143:8 plus 3
times), K'i;D3 (NSI. 146:1), KD-^p (NSI . 146 :3 ) , KQIT (NSI. 1471 :l) ,
KD1Q3 (NSI. 1471: 4 plus 12 times), KODG (NSI. 1471: 4 plus 17
tim^es), KIIIK (NSI.147i :9), Kl^y (NSI . 1471 :5 plus 3 times),
Kyo (NSI. 147110 :1), K'7'7:i (NSI . 147i : 9 and once), K31DT (NSI.
1471ia:5), iC7Dl (NSI.1471ia:7 and once), K3'7yO (NSI.147iia:
7 plus 6 times), KICH (NSI , 1471ia : 9 and once), KD^WJ (NSI.
147iia:16 plus 2 times),
'
X3pDQ (NSI . 147iia : 19 plus 8 times),
K3m {NSI,1471ia:28) , KD'7^C ( NSI , 147iib : 6 ) , KOH (NSI,1471ib:
9), K3Dn (NSI,147iib:.9), KIDy ( NSI . 147iib : 43 ) , mDl (NSI.
147110 :29) .
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For the emphatic state of masculine singular nouns
and .adjectives, the Nabatean inscriptions used the spelling
K::: exclusively, seventy-four ti.mes, and the Palmyrene inscrip-
lons 142 times. There is no trace of the alternate spelling
rv, as far as the materials show. This indicates that the
orthography of K- for the emphatic state noun and adjective
became a well practised rule in the Late Aramaic period.
In the Aramaic of Daniel, however, the following
alternate usage v;ith the spelling or rv can be seen for
the emphatic state masculine singular nouns and adjectives.
In Daniel: KD^D (2:4 plus 155 times), XG'7n (2:4 plus
16 times), KTVUD (2:4 plus 7 times), KllV (2:8,9; 3:5,15),
KITD (2:11; 4:9), KD^'7;i/(2 : 15) , KTI (2 : 18 , 19 , 27 , 30, 47 ) ,
XlTn (2:19), (2:19; 5:30; 7:2,7,13), m>j{2:20 plus
5 times), K'yilD (2:21), KD^'H (2:22), K(2^Pli2:Zl plus 7 times),
X^TID (2:34 plus 11 times), m^l (2:35,39,45; 5:4,23),
XSDD (2:35 plus 9 times), XSpn (2:37), X"lp^ (2:37; 5:18),
(2:35; 5:4,23), XyiK (2:35 plus 17 times), XDm(2:55
plus 15 times), miK (2:38,43 plus 11 tim.es), KID (2:38 plus
7 times), K30n (2:37), XSCH (2:34,35,43,35), X3 D (2 : 41 , 43 ) ,
xniD (2:45), i\n^n3 (2:22), KT THD- (3 : 4 ) , KIC T ( 3 : 5 , 7 , 10, 15 ) ,
Kjip (3:5 plus 7 times), KD^ DZ/ (3 :22 ) , K3DT (3:7,8; 4:33;
7:22), K3iriK (3:19,22), X^7y (3:26 plus 10 times), X3'7^X
(4:8,11,17,20,23), KKVil (4:12,20), KTO (4 :22 , 29 , 30 ; 5:21),
KGinD (4:14), XH^X (2 :20 plus 33 times), XET-Vx ( 5 : 1 ) , XyX
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(5:4,23), Nn-:i(5:5), KIMIK (5:7,16,29), K^WJl {5:2 plus 8
times), K-nn(5:18), XD'' 3?:'n(5:7, 16,29) , KlCn ( 5 : 1, 2 , 4, 23 ) ,
Xnr/D (5:30) , KDPD (5:8 plus 7 times'), (5 : 10) , KDD
(5:24), NTi^n (5:16,29), 3 T ( 5 :27 ) , K^-JQ(6:1), xr:y-0(6:
3), Knox (6:9,10,14), XOV ( 6 : 11, 14 ) , XDI (6:17,18,20,21,24,
24,25), X^n (6:21,27), Xni3(6:20), X^OT ( 6 : 15 ) , XIDIS'^' (6:
20), XS1D(6:27; 7:26,28), X"'CnD (6:29), XQ"' (7:2,3), XDI
(7:2), Xnxa?(7:7,19), Xrrx (7:11), XD-'X^ (7:16), X3D^7- (7 :27 ) .
The masculine singular noun and adjective in the
emphatic state v/rltten with m occurred 457 times in the
Aramaic of Daniel. The alternate form v/lth jl~ appeared seven
times, nD7Q (Dan. 2:11) , ITVLD (2:7; 5:12), H^'XI (2 :38) , HDrO
(5:7,15), and n~\p^ (5:20).
This shows that the development of the alternate use
with X- or rT- in the Aramaic of Daniel is in full agreement
with that of Old and Imperial Aram.aic, but it disagrees with
that of Late Aramaic.
Masculine plural nouns and adjectives . . The occurrences
of the emphatic state masculine plural nouns and adjectives
v;ritten with in Old Aramaic are as follows: X'lV (Sf.IA:
7,7; IB :7, 7, 11,23,24,28,33,38; 116:2,9,14,18; IIC:13; 111:4,
7,9,14, 17,19,20,23,27), m'^iy (Sf. 111:2), miU (Sf.IA:38;
IB:29), X^'n'PX (Sf .IB:S; 110:3,7,10), X^D7D (Sf . IB :22 ; 111:7),
X^niQ (Sf .IB:31), Xmso ( Sf . IIC :2 , 4 , 6, 9 ) , X'' ( Sf . Ill : 10 ) .
All thirty-nine times, the spelling of m is used, and
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no alternate spelling of r\~ can be found in the Old Aramaic
period .
In Imperial Aramaic, the usage of the emphatic plural
masculine noun and adjective is as follows .
� In APimirVL (1:8 plus 15 times), K^DI (2 : 13 plus 7 times),
m'lp (6:11; 8:8), XVjp 3 (7 : 10 ) , X^^n (6:6 plus 5 times),
K''DD3 (13:4 plus 9 times), X^DITX (17 :5) , XmiH"' (21:2 plus
11 times), mr^-]-" (21:9), X^ri313 (26:1,2,8), K^DIDH (26:4,5,
23), Xmi3 (26:9,22), X"' (26 : 18) , X''|7y (26 : 18 ) , X^33n(26:
19), X'DID (26:1,3,8), XmXD(27:l plus 5 times), X^IDD (27:
3,8,14; 30:5), X^ 3Dn (27 : 11) , xmi?3y(30:9; 31:8), X^pl.TQ
(30:12; 31:11), X"''Z3 (30:20; 34:2), K'^UT (30:2 plus 10 times),
XTQ (34:6; Beh. 23), X'7Cy(40:2), X'P3"' (40:3), X^OHD (Alj.
40), xmro (Ah.62,69), XQOy (Ah . 94, 162 ) , X^OX ( All . 120, 121 )
XmiD (Beh.l plus 10 tim.es).
In BMAP: X^ IHi ( 1 : 10 plus 12 times), X^DD3 (2:6; 7:23,
41), XmXD (9:9; 10:4), X^ 3ri3D (11:4,5) , X^'PD (15:5).
InEzra:X^3m (4:9), m\>0~\0 (4:9), X-'OTJX (4:9),
X^DFlOnSX (4:9), ^VDJ {4.:9) , mDVTVI] (4:9), X^QX(4:10),
xmin"' (4:12,23; 5:1; 6:7,7,8,14), X^'i'X (4:12; 5:16),
X^3-1D1 (4:15,15), XmDI(4:21; 5:4,10; 6:8), -X\X"'D3 (5:1,2),
X'DDHDK (5:6; 6:6), X''7nD(5:8), X'^DW (5:9), X"'Q(// (5:12,11;
6:9,11; 7:12,21,23,23), X^ 3X0 (5 : 14, 15 ; 7:19), X''T3I (5:17),
X^nSO (6:1), X-'3nD (6:9,16,18; 7:16,24), X"* (6:16,18; 7:
13,24), X^D^D (7:12), X'nDTl(7 :2l) , X^QT (7:24), X^yin
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(7:24), K-'3T,] (7:24).
The occurrences of the emphatic state masculine plural
nouns and adjectives in Imperial Aramaic, 197 in all, were
spelled with In the Aramaic of Ezra, however, there is
one word, n^IlT (Ezra 4:13,16) which occurred twice with Ph.
In Late Aramaic, the Nabatean inscriptions show the
follov/ing use of the emphatic state of plural masculine
nouns: m^DD Na. (NSI)86 :10; 87:8; 89:10; 93:8 , K"'mi (NSI.
91:5,5,6,7), X"' nnX (NSI . 94 :5 ) , X'']! (NSI .94 :2 ) , X-'lID (NSI .94 :
2), KTD (NSI. 94:2), X^Qin ( NSI . 94 : 4, 5 ) , XM'7X ( NSI . 94 :3 , 4 ) ,
X''D10 (NSI. 109). All seventeen times, the words were written
v/ith X- .
In Palmyrene: K'^^j'TI (NSI. 110:1 plus twice), X^n/X(NSI.
110:3 plus 6 times), X^ DO (NSI. 112:5; 117:6; SI.8:1), XIIH
(NSI. 113:3; 1471:7; 147iic:16), X''3^:i'? (NSI . 121 :4) , xmroiDCX
(NSI. 122:4), XD'^D (NSI . 130 : 1 ) , XDDDIp (NSI. 130:4 plus once),
XmiCy (NSI. 133:1), X^31DnX (NSI. 1471: 2 plus 2 times),
X^DDD (NSI. 1471:7 plus twice), xn"'P (NSI. 126:3), X^lIX
(NSI. 1471:5 plus once), X"* plD (NSI . 1471 : 11 ) , X^'Q^VV (NSI.147iia:
1), xmQXa^ (NSI.147iia:4l), X^03I (NSI . 1471ib : 18 ) , X^p
(NSI.147iic :13), X^V?3I ( NSI . 147iic : 19) , X''DmX (NSI . 147iic :29 ) ,
X^Dl'PDD (SI.3:4), X^DO (SI. 8:1).
The forty occurrences of the emphatic plural noun
exclusively used the X--_ in the Palmyrene inscriptions. Also
in the Targums, the X- is uniformly used for the emphatic
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state plural masculine nouns and adjectives.
The Aramaic of Daniel, also exclusively, used the
spelling of K--_ for the plural masculine noun and adjective
in the emphatic state 115 times as follows: KM"! (2:29),
^^^-"^^ {2:28 plus 22 times), X^CV (2:28; 4:31; 7:13,22),
^^�'"'n (2:30; 4:14), K^:^"?^ (2:37,44), K'>'?11 (2:41,42),
miDllTHK (3:2 pi^g 8 times), K^210 (3:2,3,27; 6:8),xmnt)
(3:2,3,27; 6:8), K'nTamK (3:2,3), 'OlJll (3:2,3), K"'�!
(3:2,3), KTlsn (3:2,3), XVjy (3:4 plus 5 times), X^DX(3:4
plus 4 times), ^ I'D"? (3:4 plus 4 times), KmiH"' (3:8),
K"'"!^^ (3:12 plus 8 times), XTIK ( 3 : 32 ) , H/Dil (3:32),
mrJOm (3:4,6), K^�':vX(4:4; 5:7,15), K^l'lD (4:4; 5:7),
iX-'ITI (4:4;5:7), Xm^^X (4:11), N'^D^DH (5 : 15 ) , liy ( 5 :21 ) ,
X^3X/2 (5:25),K"'3TXD(5:27), X^DIO (6:4,5,7), XmXin(6:8),
X'317 (7:8,8,20,24), X"' "70 ( 7 : 11 , 16 ) , XV:X|7 (7:14), X''Q7y
(7:18), X'mi7 (7:24), l^'U (7:27).
The exclusive usage of the spelling m for the emphatic
state noun in the Aramaic of Daniel is identical to that of
Old and Imperial Aramaic as v/ell as that of Late Aramaic.
Feminine sinc;ular nouns and adjectives . The following
eight occurrences of the emphatic state feminine singular
nouns , "IP ( Sf . lA : 33 ) , Xny?; .( Sf . lA: 35 , 37 , 39 , 42 ) , KHTp
(Sf.IA:38) ana XFiXlX (ifer . 1 :7 , 12 ) used the spelling of K-
in Old Aramaic .
In Imperial Aramaic, the following usage of the emphatic
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article j<- for the feminine singular noun and adjective was
apparent .
In AP: Ky~lK (5:5 plus 4 times), XplK (6:5 plus 16 times),
Kroi^n (6:1) Kn-T'D(6:3 plus 41 times), Kmvy (6:15 plus
3 times), ><rri3X (7:9), XTj^D (17:1,2,6), Kn3a' (21:3),
(30:9; 31:8), i\n3 1D7 (30:25; 32:9), KUIjK (31:11),
KrniK (42:7), XnOV (Ah.42, 57,66) , XHI^p'' (Ah. 150), KBUS
(Beh. 18, 38), Xr^ n'? (Ah. 134, 198 ) , XHlVy (30:25; 31:25).
In BMAP: Xrr:y (4:7 plus 6 times), XTHn (9:6 plus 5
times), XrJIDFi (7:15), XXDIH (9 :4,7 , 14, 15) , Xfll^ D (2 :2 plus
20 times ) ,
In Ezra: XiiniK (4:11; 5:6), XmiQ (4 : 12 ) , XR/y^XD ( 4 :
12), Xnmp (4:12 plus 6 times), Xm^Dy (5:8), Xn3mD (5:8;
6:2), >Xni'3(6:2), Xi;p33 (6:4,8) , Xni"?! (6:16), Xrn(7:12,
21,26).^
Feminine nouns in the emphatic singular with J<-^ are
found 129 times in the Elephantine papyri and twenty-one
times in the Aramaic of Ezra. Against these, there are only
two words spelled with Q-, HUnVx (AP.14:5) and XripS3 (AP.72:
2
1). In the Imperial Aramaic period,, the emiphatic article
with X- is predominantly used, hut still there- is occasional
�^H. H. Powell, The Supposed Hebraisms in the C-rammar of
the Biblical Aramaic (California : University of California
Publications, 1907)7 p. 9. He considered the word Xm as a
masculine singular noun.
^Rowley, The Aramaic of the Old Testament, p. 42.
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use. of the alternate form of H- in this period.
In Late Aramaic, the following feminine nouns in the
emphatic singular written with ^<- can be found.
In Nabatean: XroniQ (NSI .84 :4) , xmnx (NSI.94:2),
KniDpO (NSI.96:1), Xnm'rG ( NSI . 96 : 4 ) , XilQ-inO ( NSI . 102 : 1, 6 ) ,
KUn^D (SI. 1:3, 3), XD^ n (SI. 1 :3 ) , KVPID (SI. 1:3).
In Palmyrene: X'PID (NSI . 110: 1 plus 10 times), KP'rw
(NSI. 113: 3 plus 3 times), Xnc"?! ( NSI . 120 : 1 ) , KVi^l'D (NSI. 130:
2. plus 3 times), XHI^n^ (NSI .131 : 1) , KVD^D (NSI. 131:2),
XnpiT (NSI. 131:1), Xn^y (NSI. 136:2), xniD (NSI. 121:7),
XrnVD (NSI. 143:1 plus 2 times), XnnnX5 ( NSI . 143 : 5 ) , Xn~lIX
�(NSI.147iic:5), Xniy (NSI . 147iic :8) .
More than forty-two occurrences of the feminine nouns
in the emphatic state are written with m and no words are
used the spelling rv_ for the emphatic nouns in this period.
The Targums also confirm the uniform usage of the consonant
K- for the emphatic state feminine nouns in the Late Aramaic
perio^i .
The Aramaic of Daniel, however, contains seven examples
of the emphatic state feminine singular noun written with PI-,
nniDVrj (2:44; 4:28; 7:24,27), m> (5:5), riP"?D (2:5), and
nrm (5:5).
On the other hand, the occurrences of the alternate
usage of the emphatic form v/ith can be counted ninety-
three times in the Aramaic of Daniel: xm (2 : 13 , 15 ) , XrcD"'
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(2:10), Knran (2:20,21,23), XmiDI (2:20,23), Xm"?! (2:25;
5:13; 6:14), KUVr^ {2:8 plus 11 times), XHID^Q (2:37 plus 19
times), xroX] (2:41), xni'Dy (2:49), xmi {2 :55) , KP^ piizr^
(5:5,7,10,15), KPnp-> (3:6 plus 7 times), \ni3 (3:6 plus 12
times), Xr,i72' (3:6,15; 4:30), KPVP (4:12 plus 5 times),
Xn^XX- (4:14), XnDT (4:27), XiTZnD3 (5:5), KIIDVq ( 5 : 10, 10) ,
XniDI (5:18,19; 7:27), Xl^(5:24), Xr^Oip (7:4), XH^y^D"!
(7:19,23).
This comparison indicates that the usage of the emphatic
state with n- in the Aramaic of Daniel agrees only with that
of the Elephantine papyri. This demonstrates that the Aramaic
of Daniel appears to be in a more primitive stage in the
development of the Aramaic language than that of the Late
Aramaic .
Feminine plural nouns and adjectives . The occurrences
of the emphatic state feminine plural nouns and adjectives
are very few throughout the various stages of the source
materials .
In the Old Aramaic period, the only word with X::^, for
the emphatic form, XPDD (Sf . IC :5, 19 ; IIB:2) occurred three
time s .
In Imperial Aramaic, eleven occurrences of the emphatic
state feminine plural nouns can be found, XflllX (AP.37:15),
XilTi-y (BMAP. 3: 16; 7:17; 8:8), KPQ1 (BMAP. 4: 3, 6; 9:4,11;
10:6; 12:13,21), and all the cases are written with the
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spelling
In the Late Aramaic period, the Nabatean inscriptions
give four examples of the emphatic state feminine plural nouns
and adjectives spelled consistently v/ith XinDiy (NSI. 94:
2), XiTiSB (NSI.96:1), KHQinC (NSI . 102 : 5 ) , and Xn^Qlp (NSI.
102:5).
The Palmyrene inscriptions give ten occurrences of the
emphatic form, Km'7y ( NSI . 140B : 1, 10) , KHTDX (NSI . 1471 : 6) ,
KPWD (NSI.147iic :10), .WJ^'py. ( NSI . 147iic :26, 27 ) ,
K-rflinK (NSI.147iic :18), iXn3-'-iD (NSI . 147iic : 17 ) , Kn3"'y
(NSI. 14711; 147iib:13).
ThroughoTit the various stages of Aramaic, the spelling
K- is the only form found for the plural .feminine noun and
adjective in emphatic . state .
In the Aramaic of Daniel, the tv/enty-two occurrences
of the emphatic state feminine pliiral nouns are v/rltten with
the spelling hC^^, KTH^DQ (2 :22 ) , Xnp^Cy (2:22), XnyDIX (2 :41 ) ,
NniD'PO (2:44; 7:23), \Ti3 (3 :2 , 3 ) , NTiimX (6:8 plus 8
times), XnT'n (7:7,12,17), XnD-lDK7 : 11, 17 ) , Xri^mp (7:8).
There is no trace of the form.
From the source data available, it is evident that
the consonant K^L ^*or the emphatic state feminine plural nouns
and adjectives is employed through the various Aramaic
periods .
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Absolute state feminine singular noun. It is
believed that the original termination of the feminine noun
�of the proto-Semltlc is -at (H--), and its remnant can be
traced in the shortened j^t ( H - ) in the construct state of
the feminine noun. In most case.s of the feminine absolute
state, however, the original feminine termination develops
into -a ( ilf- ) . The phenomenon of development in Hebrew is
explained by J. Weingreen as follov/s:
... the fem. sing, originally terminated in n (at),
and that in the absolute state (i.e. not connected with
a following v/ord) the ri (t) v/as (scarcely audible and
therefore) discarded, so that the fern., sg. abs. termination
came to be ' ' (written Ht). The original D , hov/ever,
has siirvived in the construct and before suffixes. ^
This is also true in the Aramaic language. ,In the
developmiOnt of Aramaic, however, the further orthographical
shift from _rv to K- for the termination of the absolute
feminine state noun can be seen. This fact led some^ to use
it as a ground for dating the Aramaic of. Daniel.
In the Old Aramaic period, the various source data
show the following uses of the absolute state feminine noun.
nin (Had.28), nX": (Pan. 6, 9), mm (Pan. 6, 9), riDU (Pan. 6, 9),
(Pan. 6, 9), H^?!! (Sf . lA: 11 ) , mV!: (Sf.IA:23; IIA:1),
��-Moscati, An Introduction, p. 85.
2
J. Weingreen, A Practical C-rammar for Class leal Hebrew
(Oxford: The Clarendon Press, 1963) , p. 61.
"^Rowley, The Aramaic of the Old Testament , pp. 41-42.
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nriDD (Sf.IA:24; IIA:3), n"'? ( Sf . lA :26 ; 10:6), ny"?-]ri (Sf.IA:
27), ny^MSf .IA:30) , HIH (Sf . IA:3l) , nHDl , (Sf . IA:31) , niD3
(Sf.lA:31; IIA:9), HPy ( Sf . lA : 33 ) , H^VC (Sf.IB:25), n^P
(Sf. 111:12), HD^n (Sf. 111:22), moo (Sf.IA:22).
Twenty-seven occiirrences of absolute feminine nouns
terminated with n-_, but there is only one instance of a word.
which terminated with the alternate spelling j;v- in K'OU (Had.
33).
In Imperial Aramaic, there are 148 references for the
absolute state feminine singular nouns which are terminated
with _rv.
In AP: mD (1:5 plus 14 times), nHK (1:5 plus 8 times),
npDl (5:4), nn3iX (8:10 plus 6 times), HITV (8:14 plus 9
times), n3'r (10:7), nyDiX (10:4; 29:3,5,6) , nCK (10:10; Ah.
84), nnn^PX (14:5), mn (15:28 plus 8 times), my (15:22,26),
ninn (26:12 plus 4 times), nn? (30:1; 31:1), (30:21
plus 4 times), nn3?: (30:21; 31:21; 33:11), HKD (26:14,15,16),
n31D'7 (30:21; 31:21; 33:11), rVTH (30:12 plus 4 times),
nn:iX (30:18 plus 7 times), HDy ( Al;i . 57 ) , HD-'p-' (Ah. 95), n^'n'?
(Ah.12'4),
In. BMAP: nnX(l:8 plus 7 times), H^DOD (3:2), nXDin
(3:4; 10:3), mD (3:14 plus 14 times), nTuT] (4:15), ncm
(6:14), nyD-i^ (7:23), n31Dri (7:5), nn3K(7:56), TVjK (11:11),
nn^T) (12:5), nniX (13:8), nVQ (13:6), nDp3(3:21; 7:29,34).
In Ezra: nmp (4:10) , miX (4:8), m3D (4:13,20; 7:24),
nK-i3r,D (4:19), nnD(5:14), n^lD (6:2), Hlin (6:16), HKQ
(6:17; 7:21), mn (7:38).
On the other hand, there are more than seventeen
occurrences of the absolute feminine noun terminated with
m: KID (AP.14:9), KDH (A^.32), KbJirj (AP.8:4,6), ^VJlK (AP.
14:3), K^D-in (Ah. 90), K3mG (AP.37 :6) , (Ah. 131), KIpQ
(AP.28:4,6), Kn'7n ( All . 92 ) , K^\DD (Ezra 4:24), mip (Ezra 4:
15), XmiQ (Ezra 4:15), XlDynO (Ezra 5:8), KDHTiO (Ezra 6:8),
mm (Ezra 6:17).
This indicates that the K^ ending for the absolute
femiinine singular noun was used occasionally in this period,
and that the orthographical shift from n- to _K- was in process
in the Im.perial Aramaic period.
In the Late Aramaic period, the Nabatean inscriptions
show four instances of the absolute state feminine nouns
terminated with m, with no exception of m ending, nXQ (NSI.
85:9), HDHID (NSI.89:6), mn (NSI. 92:4; 93:6).
The Palmyrene inscriptions, however, give more than
nine examples with K;-_ for the feminine singular noun and
adjective in the absolute state v/hich are as follows: xVDpD
(NSI. 143:5), XOn ( NSI . 1471 lb : 9 ) , xymx ( NSI . 144 : 8, 8 ; 1471:12),
KlDTfiQ (NSI.147iic :33), 3?Dn (NSI . 147iia :48, 49 ) , xin(NSI.
147iib:10).
Although the cited materials are too limited for one
to derive a conclusive pattern of usage from them., it is
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certain that even in the earlier part of the Late Aramaic
period, the archaic form n-_ survived only in the dialect of
the Nabateans. However, it is assumed that- the shift from
It: to J<- was completed by the Late Aramaic period as a
general rule. The uniform usage of �3 for the absolute
feminine nouns in the Palmyrene inscriptions supports this
assumption. The regular usage of for this morpheme in
the Targums and in the Palestinian Jewish Aram/aic-'- further
confirms it.
In the Aramaic of Daniel, the feminine singular noun
in the absolute state occurs as follows: nriTl^- (2:9; 6:5,5),
UJID (2:9), HDTD] (2:6), n'PC (2 : 9, 10) , Hin (2:9 plus 8 times),
nn"'p^ (2:11), HDXnnC (2 :15), n3''D (2:21), nD"'|7n (2:40,42),
m^DH (2:42), n?jDn(2:30; 5:11,14), m->"?D (2:41), nn3Q
(2:46), n-'y^DH (2:40; 7:7), n-'33D10 (3:5,15), nyD'ZM3:19 plus
4 times), ncn (3:13), n3XnD(3:22), n''3S"'D (3:10), nyDIK
(3:25; 7:6,17), nOK(3:29), n>2?(3:29), nyw(4:16), UD^P
(4:23), nplX (4:24), nD1X(4:24; 7:12), mi (4 :34 ) , HH^ fi'
(4:33; 5:12,14), .13113(5:5), 1X0(6:2), H^y (6:5,5,6),
n'71Dn (6:23), n-'Dl(7:5), 1^3XD (7:7), I'/D-X (7:7,19),
r\>ni (7:7,19), 1031(7:7,19), 17to (7:11), IplD (7:7,19),
1^73^ (7:21), lwri(7:24; 6:11,14), 13^3j1 (7:5), 1^3'Z (7:19),
%. B. Stevenson, Grammar of Palestinian Jewish -Aramaic
(Oxford: The Clarendon Press, 1962), pp. 22-26.
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ni^VT (7:8), nvn(7:5,7; 4:13), niDV (7:21), nia-y (7:24).
The eighty-four oociArrences of the absolute feminine
singular nouns are written v/ith the archaic ending v/hich
was predominantly used in Old and Imperial Aramaic. On the
other hand, there are tv/enty -four occurrences of the absolute
form with X^, which are as follows: mw^il (2:39), XDy(2:14),
XDDa^ (3:5,7,10,15), KP^P (3:24; 6:3), XGH (3:19), XD^X''
(3:24; 6:13; 7:16), X'y^D7 (3:25; 7:23), Xl^ ( 5 :5 , 24 ) , XH"'
(6:4), X-l'iri (6:17,21), yi;?2 (7:7), X7Dy (7:21), XD-'|7n(7:
7).
The termination n-_ is undoubtedly employed predominantly
in the Old and Imperial Aramaic period for the absolute
feminine singular noun and adjective. The alternate ending
X- v/as not an obsolete form, but v/as often used in these
periods. V/ith the coming of the Late Aramaic period, hov/ever,
the shift from. Pi--_ to X-_ v/as complete, and the form was
replaced almost without exception by ]<-, as evidenced by
the usage bf the Palmyrene Inscriptions and the Targums.
In this respect, the usage of the absolute feminine
noun and adjective in the Aramiaic of Daniel agrees fully
v/ith that of Old and Imperial Aramaic, but disagrees v/ith
that of Late Aramiaic.
From the above comparative study of the alternate
usages of ^X^" Oz. emphatic state noun and for the
absolute feminine singular noun, the follov/ing table can be
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derived for the s-ummary of this section.
TABLE VI
THE K AW) n NOUN TERMINATIONS
Terminations Forms Danlel .\ Old Aram. Imp. .Aram. Late Aram.
I
Emph.. ra. s.
457 : 33 545 216 & Tg.
n- 7 2 38
Emph. m. pi.
115 39 197 57 & Tg.
n- mm 2
Emph . f . s .
93 8 150 42 & Tg.
n- 7 _ 2 _
Emph. f. pi.
K- 22 3 11 14 & Tg.
n- _ 1 ~ �
Ah s . f . s .
n- 82 1 27 148 4
22 1 17 9 & Tg.
Even at first sight, it is evident that in Aramaic,
the orthography m was predominantly employed for the emphatic
article throughout its periods. However, in the Old and
Imperial Aramaic periods, there appears another orthographic
symbol, rv* ^'^^ '^^^ same emphatic article. This means that
there was a period of confusion ahout using the alternative
form, whether or n-. The form, however, was stabilized
betv/een the Imperial and Late Aramaic periods. The fact
that there are no occurrences of the emphatic form iT^ in the
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Late Aramaic is adequate proof that their orthographical
practice of using the form, is well systematized in that
period. In this respect, the use of both alternative emphatic
forms in the Aramaic of Daniel points out that the Aramaic of
Daniel belongs to the stage of Aramaic earlier than the Late
Aramaic. Also the agreement of its usage in the Aramaic of
Daniel with that of Old and Imperial Aramaic shows that the
Aramaic of Daniel belonged to the Imperial Aramaic period
at the latest.
In the phenomenon of the orthographical shift from
D- to for the absolute feminine singular nouns and adjectives,
the m ending was predominantly employed in the Old and
Imperial Aramaic periods. Undoubtedly, in both periods, the
late form X- was occasionally used. However, the completion
of the shift could be seen in the earlier part of the Late
Aramaic period and the shifted form v/as used throiighout the
period almost v/ithout exception.
The termination of the absolute feminine nouns and
adjectives in the Aramaic of Daniel is used predominantly
with r\~ as in. Old and Imperial Aramaic. The occasional use
of the alternate spelling with X-, is well in harmony with
Imperial Aramaic, but disagrees v/ith Late Aramaic. In this
respect, the placemjent of the Aramaic of Daniel in the Imperial
Aramaic period is the most plausible conclusion.
These conclusions are based upon the assumption that
the present Aramaic portion in the hook of Daniel is the
original orthography, as many scholars assumed.
However, if the conclus^ions are based upon the opposit
assumption( that the present text of the Aramaic of Daniel is
not a purely original orthography, but a modernized and
transmitted text), the cited archaic form.s adequately support
the contention that "the Aramaic of Daniel is Imperial Aramaic
CHAPTER IV
MORPHOLOGY
Morphology Is the science of patterns of word formation
in a language, including inflection, derivation, and composi
tion. This st-udy of the formation of morphemes is usually
divided into the eight parts of speech; noun, pronoun, verb,
adjective, adverb, preposition, conjunction and interjection.
In the Semitic languages, morphemies are formied from
roots which are represented by the third masculine singular
perfect Qal stem and their modifications by internal and
external inflections. In Aramaic, morphology has developed
similarly. The triconsonantal root is usually modifed to
form grammatical morphemes by prefixing, infixing, and
stiff ixlng. In this treatment of the morphology of the Aramaic
language, the emphasis is upon the study of the verbal system,
which will be accomplished by comparing that of the Danielle
Aramaic with that of the various stages of Aramaic.
The verbal system will be observed under two headings,
general and peculiar verb forms. The first group contains
the generally developed verb morphemes in Sem.itic languages,
while the other designates the peculiar inner passive forms
which developed in South Semitic particularly.-^
�Moscati, An Introduction, pp. 71-72.
I. GENERAL ARAMAIC VERB FORMS
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Among Semitic languages, the various verb forms are
developed in a basic pattern of prefixing, infixing, and
suffixing. The perfect conjugation is always developed by
suffixing, the imperfect conjugation by prefixing and suffixing.
The various derived stems are formed by prefixing, infixing,
and suffixing. These patterns of the external inflection
hold true for Aramaic. Further the development of the
orthographical character of the prefixes and suffixes can be
traced through the various stages of Aramaic. These constitute
the clues for dating the Aramaic of Daniel.-^ This section
is intended to be a more extensive study of these phenomena.
A. Suffix-conjugation. The suffix-conjugation, here,
means the perfect conjugation. The perfect conjugation in
the Aramaic verb is inflected by suffixing the various
personal sufformat ive s to the verbal root. The morphological
development of the suffixes in the conjugation of Aramaic
will be considered under the individual forms which occur in
the Aramaic of Daniel.
Third feminine singular. In the Semitic languages,
the hypothetical proto-Semitic form for the perfect feminine
Rowley, The Aramaic of the Old Testament , pp.76-98.
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third, person singular is qtlt (qa^alat) as it is attested in
Ugaritic and in Arabic. In Hebrev/, the termination of the
form n- vi^as dropped, the final vowel being reflected by the
J^ater le ctionis H-. in Aramaic, however, the archaic form
iV is preserved from Old Aramaic through Late Aramaic as
indicated in the following references.
In Old Aramaic : n'PDiX (Pan. 11:9) , DUD (Pan. 11:9), mn
(Pan. 11:2; Sf. 111:24), nnz- (Pan. II :9 ) , PO'U (Sf. 111:25),
nn'DD (Pan. 11:17).
In Imperial Aramaic: rDn"" ( AP . 13 :4 ) ,nDnD (AP. 10:23;
43:13), nnOX (AP.1:1; 10:2; A^.119; BMAP. 5:11), mn (AP.6:7
plus 8 times), fXC?: (AP .41 :2 ) , n3y(Ah.ll8), n^DV (AP. 15:25,
29), TKOC (BMAP.13:7), nVOD (Ezra 4:24), ri^VlP (BMAP.2:4 plus
5 times).
In Late Aramaic: rrOV C Pa. (NSI )112 :2j , npVo i:Pa.(NSI)
114:3J, mn (Pa. (NSl)147i:3} , nn^A^X TPa. (NSI)147i:3j . Also
the Targums normally employ the identical suffix fl- for the
perfect third femjinine singular.
This usage of the form is consistent in the Aramaic
of Daniel:nnGX (5:10), np93(2:13), m3 (6:19), pp"?0 (7:8,20),
n'p'py (5:10), ns|7n(5:20), mn{2:35; 7:19), n'7D (2:35), nno
(2:34,35), my (3:27; 4:28), nm(4:19), nDG (4:19,41), niy
(5:10), nsc (4:30), Hpin (2 :34,44) , niTinn (2 :34, 45 ) , nnDn^z^n
(5:11,12,14; 6:5,23), nmDnx(7:15), n"7'-03 (7 :4 ) , n'P^Dp
(7:11), PD^rP (5:28; 7:11,12,27), noms (5 :28) .
.80
Through this examination on the usage of the suffix
for the perfect third feminine singular, it is evident that
there is no other form but the r\-_ form used in the development
of Aramaic.
Second masculine singular . The supposed proto-Semitic
form for the perfect masculine singular second person is
qt It (qatalta) as it is represented in Ugaritic and in Arabic.
The consonant iQ-- is suffixed to represent the person. Hebrew
also shows similar inflection. In Aramaic, however, the
suffix n-, which is identical to Hebrew, is predominantly
used in the earlier stage, but the alternate suffix sNTi- is
normally used in later stage.
For Old Aramaic, the present available materials do
not allow any examjples of the perfect second masculine
singular form. However, it is assumed that the suffix n- was
used in this period according to the usage of the form in the
Imperial period.
In Imperial Aramaic, the suffix n_ is uniformly used
for the person, as in Hebrew, as the following references
show :rnOX (Ah.75), nDH"' (AP.2:3 plus 18 times), TiH^'U (AP.41:
5), WDW{Afy.9Q), npnn (AP.42:12), nyDa^(Alj. 127, 129 ) , V^yL
(At.l76), r.'/Lyy (AP.40: 2 ), HlDy ( AP . 9 : 10) , JiVDi? (BMAP . 1 :4 , 5 ) ,
rOPD (BMAP. 8:4), 3r.VDD (BMAP .-9 : 17 ) , noni (BMAP-. 12 :23 ) ,
mrO (AP.7:5), nnpV(AP.7:6; 10:3), ni-ll ( Ah. 128 ) , n'?y(AP.7:
4), rXQ^ (AP.6:4,8,11) , 3D ( AP . 9 : 12 ) , il^Dji (AP.4:4; 28:
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7,12), nmp (AP.7:4), VZIT (Al:i.94), n^'DH (Ah. 44), rGDin(AP.
6:11), rnpin ( Ah. 176 ), raDin (Ah. 128), nnD'i'H (AP.42:7,8),
HQ-'pn (Ah. 44), nnV^fin (BMAP.2:13), mTID (BMAP . 13 : 4.) .
In Late Aramaic, the Nabatean and Palmyrene inscrip tie ns
do not give any examples of the form.. Hov/ever, it is recognized
that the Targums normally employ the alternate suffix Kf� in
#iich the final aleph represents the final vowel.
In the Aramaic of Daniel, the usage of both forms
v/as employed for the perfect singular masculine second person.
The s\iffix r]__ form is used in the follov/ing occurrences:
niDy (Dan. 4:32), nC'Zn ( 6 : 13 , 14 ) , riDpn(4:19), n'7DM2:47),
rDn' (2:23), ny-)^ (5:?2), nnn (2:31,34), i-T* in (2 :43,45; .4:
17), ri'Dl(4:19), nCT (3:10), mm (5:23), nmn (5 :24) , ii^ 3Q
(5:12), �'irynn (2:23,23) , r'^S-rn (5:22),. FiQ^'pn (5 :12,18) .
These tv-enty-tv/o occurrences of the perfect second
masculine singular shov/ the archaic form Ti-, but three
occurrences reveal the use of a final he (J2_) as a mater
lectlonis: nr^TH (Dan . 2 :41, 41 ) , r\r^''pr\ (5:27).
For the suffix of the perfect third masculine singular,
the rv^ form is uniformly employed in Imper'al Aramaic, but
in Late Aramaic, the XH- ^'orm is exclusively used, in which
the final vowel is lengthened and a mater lectlonis regularly
appears in the form of an aleph. The Aramaic of Daniel shows
the predominant use of the archaic suffix P^. v/hich is identical
to that of Imperial Aramaic, v.'ith excepti'ns of three cases
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of the JV form. So far as the mater lectlonis is concerned,
it was not strange in the final position in the Imperial
Aramaic period in as much as the mater lectlonis K- appeared
as early as 408 B. 0. in the Elephantine Aramaic papyri.^
Rather, the use of jV in the Aramaic of Daniel for K- suggests
that the Danielle form may be earlier.^
In this respect, the usage of the suffix for the
perfect second masculine singular in the Aramaic of Daniel
does not agree with that of Late Aramaic, but does agree
with that of Imperial Aramaic.
First common singular . It is assumed that the proto-
Semitic form for the perfect singular first person is qt Ik
(qatalku) v/hich appears as such in Ethiopic. In Hebrew and
in other North-V/est Semitic languages, the flexional suffix
is represented by ^ Ti- . In Aramaic the suffix is employed
throughout the various periods of Aramaic.
Old Aramaic shows the following use of the suffix rv_
for the perfect singular first person: mnx (Bar . 11) , rOFO
(Sf.IC:2), r."' 3D (Had. 14; Bar. 20), nK3n (Had . 19) , rm'(Had.29;
Pan.II:20), nX-l(Bar.8), nHQ (Ner. 11:4), Ti'' IH (Pan. 11:5) ,
nnT0"'n (Bar. 12), rD-^n.KHad. 19), ncpn (Had.l, 14) .
�^The letter AP.31 is assumed to be the copy of AP.30,
It was dated 408 B. C, the same as AP.30. The word, K3^in
(AP.31: 15) appears with the mater lectlonis
2Gross and Freedman, Early Hebrew Orthography, p. 59.
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In Imperial Aramaic, the usage of the suffix for the
person can he tracfed in the following references: H'PTX (AP-.
40:2; Ah. 22, 26), mcx (AP.9:5 plus 10 times), mr\3. (Ah. 13),
riVm (A^.45), ri]yD (Ah.lll), noyD (Ah.l05) , mp"? (AP.7:9; 16:
4; Ah. 8), m^D^ (Ah. 48), nDn'' (AP.8:3 plus 40 times), POPj
(AP. 9:4 plus 7 times), n'ZrO (AP.7 :9 ), ri>03 (Alj. 169 ) , nUD
(Ah. 13), m^y (AP.7:6 plus 9 times), m>J (Ah. 15), r\n>i: (AP.
16:8 plus 6 times), ny?>Z^ ( AP .40 :2 plus 4 times), HD'PX (Beh.
35), ri7Dp (AP.6:5), nV0|7 (Beh. 13 plus 3 times), PpHI (AP.13:
7 plus 6 times), flpD^Z; (Ah. 175 ) , HIDT (BMAP .4 :3 ; 9:4), TiTiy
(BMAP.5:3; 9:2), ri!7D2MBMAP.5:4,4), ri'7K\/' (BMAP .7 : 3 ; 14:3),
n^R< (BMAP.2:3 plus 5 times), 11'' II (BMAP .4 : 14 ) , rO^l (BMAP.
3:12 plus 6 times), 32- (BMAP .7 :21,25 ) , riX32' (BMAP .2 :7 , 9 ;
AP. 15:23,27), IH (AP.13:4 plus 6 times), nMn(Ah.l4),
n'ln (AP.41:2), n^'l (AP.35:11; 25:12), fl' 3y ( Ah. 14, 45 ) ,
ri'np (AP.7:10), ri""!"! (AP.16:4), rri"'t (AP .10:14; BMAP. 11:8) ,
noa^ (Beh.35; Ezra 6:12), ncVZ' (BMAP .11:5,8) , nPDDn (Ah.9,19),
in3S:in (A1j.49), nrOTn (AP.13:5; Ah.76), n'?y3n(AP.15:6,7,24,
27), rnyn (ap.i5:35), nmyn (a^.so), n^ixn (AinJ.g), iroip (Ah.
50), iri"'nn(Ah.5l), ncpn (Ah. 23), noVz,' (AP.11:7 plus 3 times),
rPDl (Ah. 23, 25).
In the Late Aramaic period, this form is found only in
the Palmyrene Inscriptions, nniDnx (Pa. ( NSI ) 144 : 6 ), rCpK
(NSI. 147iic:10). The Targums uniformly employ the Identical
suffix rv for the perfect first com,fflon singular.
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In the Aramaic of Daniel, also, the same suffix jV is
always used for the perfect singular first person: HIDK (4:5),
mO] (7:28), nV03 (4:31), rD17(7:16), rnDy(3:15; 6:23),
(5:14,16), nyi' (4:6), n-'DX(7:19), FPIH (4:1 plus 12
times), riMn (2:26; 4:2,6,15), 11313(4:31), WiJ-U (4:31),
rinn-(4:3i), nn-jrz;n (2:25), no-'pn (3:i4).,
It is known that there is no variation in form of the
suffix for the singular first person throughout the development
of the Aramaic language. The usage of this suffix �1- for
the person is identical to that of Old and Imperial Aramaic
as well as that of Late Aramaic.
Third masculine plural. The proto-Semitic form for
the third masculine plural is supposed to be q^lw (qa-^alu)
as it appears in Ugaritic and in Arabic. Hebrew preserved
the form as l^Dp , and it is the same in Aramiaic.
In Old Aramaic, the occurrences of the vocalic
sufformative _V- are as follows: 1 3113 (Had .20) , IIDV (Sf.IlB:2),
lOp (Had. 2), Vyn {Sf.IBie) , niD'PD (Pan. 11:2), lOnfiK (Ner. II:
6), 132^1 (Sf. 111:24), ^ 3 1DD (Ner . II :5 ) , '\m ( Ner . II : 6,7 ) .
In Imperial Aramaic, the same suffix }^ is used: HJK
(AP.30: 16), iVlX (Beh. 4 plus 5 times), linx (Beh.l plus 10
times), I'^^-K (AP.26:3 plus 8 times), 1-213 (AP. 27:5 plus 2
times), 13yD (AP. 45:14), 131^ (AP.1:3; 27:4; 31:5), lip"?
(AP. 27:18; 30:12; 34:6), 111/3 (AP.27:1 plus 3 times), IIDV
(AP.4:l plus 22 times), 113y (Ah. 162), i7Dp(Beh.3 plus 17
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times), IpDT (Ah. 162), in'?^- (AP.26 : 6 ; 30:19), lym (Beh. 8, 39),
Ti:2ri (AP.30:9), IDilK (AP.34:6) , IDHD (Ezra 4 : 8) , ^it?']] {Ezra.
4:11; 5:7), I'PTX (Ezra 4:23), lp7D (Ezra 4:12), 1^73 (AP.37:
15), IDO (AP.37:15), MV (Ah. 121 plus 2 times), IDI^kV.ZQ:
6), Tnx (AP.30:8), 133 (AP.30:13; 31:12; BMAP. 10:4; 9:9),
"lia (-BMAP.3:18,18), IVD (AP.30:17), Tin (AP.17:3 plus 8 times),
"I'^y (AP.16:6 plus 3 times), IIH (Ezra 4:20,22), IFiK (Ezra 4:
12), IQ'/^- (AP. 10:16; BMAP. 11:9), 1 3DT ( AP .42 :5 ) , lO^p (AP.30:
10), 1'7XD (Ezra 4:23; 5:5), VTZ/ (Ezra 5:2), inD^-H (AP.38:4;
Ezra 4:19), ITIin (Ezra 5:12), IDnpn (Ezra 6:17), KlIDTin (Ezra
5:11), 10'pn (Ezra 6:18), *nnriK (AP.34:3,4) , r23DrX (Beh. 1,4,
8,10), nnDni-iX (AP.34:4), lD13nn (Ezra 7:15), IQp (Ezra 5:2).
In Late Aramaic, both Nabatean and Palmyrene inscriptions
use commonly the same vocalic sufformative as follows:
T3yV (Na. (NSI)79:5), TO^P^; (^a. ('NSI ) 96:5] , 1D~inX [Na. (NSI)
107], (Pa. (NSI) 110: 4), IIDV (Pa . ( NSI ) 110 : 1 plus 8 times),
"IpVo CPa. (NSI) 115:2 ), T Dip (Pa . ( NSI ) 136 :3} , n3DCPa.(NSl)
141:3), nn (Pa. (NSl)l47i :5,7; 147iib:46; 147iic :14,45 J,
ID'PX (Pa. (NSI)114:2; (Sl)l:2; 2:3; 3:3), IpOX (Pa. (NSl)l47i :
5) . Also the Targiims use regularly the same suffix. The
Palmyrene inscriptions, hov/ever, give the other usage of
the form which is identical to the perfect third masculine
singular for the perfect third masculine plural form as
follows: rn3 (Pa. (NSI)113:4}, DrO (NSI. 1471:9), nax(NSI.
147iib:15), "I'^'X ( NSI . 1471 :9 ) , D'pX (NSI. 113:3; 121:8; 128:3;
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130:4; 131:4).
In the Aramaic of Daniel, there is no instance of the
use of the singular form for the plural in the perfect masculine
third person. It uniformly employs the vocalic svifformative
Jl^.as follows: T10X(4:23), 1317.(3:8), I^DX (3:8; 6:25),
1^D3 (3:23; 7:20), 1|7V0(2:29), IDVi" (6:25), ID^P (6:13),
1|7-| (2:35), 13y (2:7,10; 3:8; 6:14), lyD (2:13), im (2:35;
.5:19; 6:5), 101(6:17,25), 1D0(6:25), 132(3:27), Vr,rK(5:
3,4), ^1132 (5:6), 102; (3:12), in32^(5:4), '31731 (6:23),
132^3:27), ''313171 (7:13), 13011(7:22), 12^^3^1(5:29),
1T1D1 (5:29), I2ai1 ( 6 :7 , 12 , 16 ) , 1,711 (6:25), inD2'1 (6:12),
IP^OI (5:3), 1pC1(3:22), nvi (5 :20; 7 : 12 ) , T'nM(5:3,23;
6:17,25), llpVruX (7:8), 1X1111(3:28), 13n2'X (3 : 19 ) , IDV '
(6:8).
Throughout the various stages of Aramaic, the vocalic
siifformative _V- is generally used for the perfect third
masculine plural. In the Palmyrene dialect, the alternate
form without the suffix 1- was used very commjonly. The usage
of the Aramaic in the book of Daniel always employed the
suffix 1- as did that of Old and Imperial Aramiaic as well as
that of some part of Late Aramaic.
Third feminine plural. The supposed proto-Semitic
form for the third feminine plural is qtl (qatala) which
appears in Ethiopic. No peculiar form of the person exists
in Hebrew. The masculine form, in which the _V vov/el is
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retained, is used for the feminine form. In Aramaic the
present source data rarely gives the examples of the form
�for the perfect third feminine plural. The available references,
however, indicate that in the earlier Aramaic period, the
suffix which is identical to that of the third masculine
�plural is predominantly used. On the other hand, the suffix
K - is regularly used in later Aramaic.
There is actually no example of the suffix from the
Old Aramaic materials, but the Imperial Aramaic gives two
occurrences of the suffix _T- for the perfect third feminine
plural, inyiK (AP.34:2) and linnK (AP.34:3).
In Late Aj?amaic, the identical suffix V- occurs
twice with the same root, IIDV (lla. ( NSI)80 : 1; 85:1), in the
Nabatean inscriptions. Later in this period, the normal
suffix form for the person is the alternate suffix in the
Targums and Talmud.
The Aramaic of Daniel gives again very few examples
of the form. It uses exclusively the archaic form T- three
times, 1|753 (5:5), HpynX (7:8), l733 (7:20).
Therefore it may be assumed that the form T- found in
the Aramaic of Daniel was used from the earlier Aramaic up
to the earlier part of the Late Aramaic period.
Second masculine plural. The proto-Semiitic form for
the perfect second masculine plural, is gipltm (qa|;altumu) as
it occurs in Ugaritic. So far as the consonantal siiffix is
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concerned, Hebrew preserved the suffix CP,- . In Old Aramaic,
the same suffix is used for the plural masculine second
person, but later in Aramaic, the supposed original Aramaic
form 1 m- is predominantly used as the following references
shov/ .
In Old Aramaic, only one word is found, which was used
three times with the suffix UP- for the perfect plural
masculine second person, UPhpT {St .IB :25 ; IIB:9,14).
In Imperial Aramaic, both alternative forms of suffix
?n- abd 1 1P- are in use for the person, DriV^XK,? (AP.20:8),
?nDDin (AP.20:8), inonn (AP. 25 :9) , linnVi' (Ezra 4:18) .
In Late Aramaic, no example of the form is found in
the Nabatean and Palmjyrene inscriptions, but the Targums
show the regular use of the form 1 IP- for the perfect second
masculine plural.
The Aramaic of Daniel, again, gives very few occurrences
of the suffix. The two examples of the form are found, which
are written with ]jrv_, nnMn(2:8), ] iri3CTn (2 :9) .
Undoubtedly, the suffix CP- is widely used in Old
Aramaic. On the other hand, the alternate suffix ] IP- had
already appeared in the Imperial Aramaic period and both
formis, DP- and im- were used side by side in the period.
It seems that later the suffix i in- became a rule for the
person. In this respect, no one can definitely date the
Aramaic of Daniel on the basis of the insufficient evidences
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of the form. However, It is evident that the suffix form
used in the Aramaic of Daniel can he found in the Imperial
Aramaic period as well as in the Late Aramaic period.
Fi3:'st common plural. The hypothetical proto-Semitic
form for the first person plural is qtln (qatalna) as it
appears in Arabic. In Hebrev;, the suffix 7^ is represented
with _2_ vov/el, but in Aramaic, the suffix V^. is preserved
with the proto-Semitic _a_ vowel for the perfect plural first
person. In Old Aramiaic, this vov/el was not externally
represented, and simply the suffix T_2_ was used for the person.
Later in A.ramaic , however, when the mater lectioni s began to
be used to indicate a long vov/el, the suffix "l^ v/as represented
by the orthographlcally written vowel letter K2~ . Thus in
Aramjaic two alternate suffix forms, and X3- , can be found.
In Old Aramaic, only the Sefire inscriptions give the
examples of the suffix for the perfect plural first person
twice, (Sf.IC:!), IDFID (Sf . IC : 1 ) .
In the Imperial Aramaic period, the suffix i^
predominantly 'employed for the pliiral first person as follows:
llOiX (AP.40:2; BMAP. 6:5), IDH' (AP.1:2 plus 4 times; BMAP.
3:3 plus 12 times), IBWD (AP.31:20), lljy (AP.14:3 plus 3
times), U'73 (AP.28:3), H'^D ( AP .27 : 10) , inrj (AP .30: 18 plus
4 times), -["pro (BMAP. 3:22), ipni (BMAP .3 : 11, 13 ) , IDT (BMAP.
12:4,12), pin (BMAP. 5:12), PHI (BMAP .3 : 14, 14 ) , T'71 (AP.
37:8), l''Tn (AP.30: 17; 31:16), ( AP .30 :21 ; 31:20), i^H
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(AP. 20:6, 16), ]DT (BMAP.3:5 plus 11 times), lO'?^/ ( AP .42 :2 ) ,
lyim (AP. 30:29), inD^'H (AP.4:5), P IHi^X ( AP .28 : 2 ) .
Against these, the suffix K3� in which the long vowel
is represented hy. mater lectlonis appeared as follows: X3'in
(AP.31:15), K3n7C. (Ezra 4 : 14) , KBlV^? (Ezra 4 : 14 ) ,N'3'7 T X (Ezra 5:
8), X3'?X2-(Ezra 5 :"9 , 10 ) , X3~1?DX (Ezra 5:4,9), X3ynn (Ezra 4:14).
In Late Aramaic, no example of the form for the perfect
first person plural has been found, but the Targumic Aramaic
shows the normal usage of the suffix X3- .
The Aramaic of Daniel shows only three occurrences of
the form X3^, X3'Qn (3:24), X3"'yD (2:23), X3nD2;n (6:6) .
In the development of the Aramaic language, evidently,
the mater lectioni s , which was used in the final position
to represent a long vov/el, appeared prior to 408 B. C . ,
according to the source data cited. Therefore the suffix
with vowel letter for the first person plural is not a
strange form even in the Imperial Aramaic period. In this
respect, the three occurrences of the form in the Aramaic
of Daniel cm be considered to' be of Imperial Aramaic as
well, as Late Aram.aic.
The above comparative study concerning the usage of
the various suffixes to form the perfect conjugation in the
^Cowley, Aramaic Papyri, p. 31. The word,X3''in (let us
see), occurred in AP. 31:15 which is dated 408 B. C.
development of Aramaic is summarized in the follov/ing table.
TABLE VII
THE SUPPIX-CONJUGATIOH
Per..
Gen.
Numb .
Suff ixes-
Occ . in
Daniel
Occ . in
Old Aram.
Occ. in
ImD. Aram.
Occ. in
Late Aram.
3.f . s. n-
i
36 1 7 � 28 4 &: Tp:.
2 . m . s .
n- 22 1 56
Kn- ( nn-) 3 - ^-c Tg.
1 � c � s � n- 32 14 181 2 & Tg.
3,m.pl.
1- 50 10 147 26 8c Tg.
�
_ _ 9
3.f .pi.
3 i 2 2
- !l - & Tg.
2.m.pl.
?n- - li 3 2
nn-
'
2 � !! 2 - & Tg.
1. c .pi.
"1 - i!
63
: 'J
K3- 1 3 1
' 1
i 1
9 - & Tg.
The table demonstrates that generally the suffixes
used in the Aramaic of Daniel for the perfect conjugation
are v/eil attested throughout the various stages of Aramaic.
However, in the Aramaic of Daniel, there are no forms v/nich
are found only in Late Aramaic. Rather, most of the Danielle
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forms of suffix are well evidenced by Old and. Imperial Aramaic.
Furthermore, in the Aramaic of Daniel, there exists the
earlier form which does not occur in Late Aramaic, but v/hich
occurs only In Imperial Aramaic. This suggests strongly that
the Aramaic of Daniel, so far as the perfect verbal suffixes
are concerned, corresponds to Imperial Aramaic, rather than
to Late Aramaic.
B. Prefix-conjugation. The prefix-conjugation
designates the inflection of the imperfect by fixing the
personal preformatives and sufformatives to the roots. In
the development of the Aramaic language, the follov/ing various
inflections of the consonantal preformatives and suf formative s
can be seen in coiHparison v/ith those of the Aramaic of Daniel.
Third masculine singular . The supposed proto-Semitic
form for the imperfect third masculine singular is yqt 1 (yaq-
l^ulu) as it appears in Arabic. The preformative is used
for the form in Plebrev/ as v/ell as in Aramaic. Hov/ev^r, in
Old Aramaic, the alternate preformative appears for the
Jussive force in the third masculine singular of the Imperfect.
The usage of the preformatl ves are as follows in the
various periods of Aramaic.
In Old Aramaic: inX'' (Had . 15, 20, 25 ) , nCX'' (Had . 17 , 20,
29,29;' Sf.IlB:7; IlC:7), 'PDK' (Sf.lA:27), lOK"' (Sf. 111:18),
IJO"' (Sf .IB:28,34), ""^V^ (Sf.IB:35), ^Vr (Sf.lB:25), np'
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{Had. 10; Sf.IB:27), DT^ (Had . 15, 20,25 ; Sf. 111:17), ip'
(Sf.lA:37), 'PT' (Had. 18,22 ), '21' (Had. 27, 28), HyDMSf.IlB :
8; 111:11), mn' (Sf .IIA:4), nnX' (Sf.IlB:13), m'(Sf.III:
17 plus 3 times), niQ' ( Sf . Ill : 16 ) , IpT (Sf. lA: 14, 15,24; IIA:
3), '7'7L>' (Sf.IB:26; 111:1,2),. Tiy (Sf.lB:44), IDT' (Had. 16),
nDFi' (Had.23), mon' (Sf. 111:3), IDO' (Sf. 111:3), n^lDV' (Sf.
111:17), n^m' (Sf .IIB:16,16), DP' (Had. 28), lOn' (Had.lO),
VD^n' {Sf.IA:29), Dnn-p (Sf.IA: 32), ^'231' (Sf.IlA:4).
The Old Aramaic uses predominantly the prefix for
the third masculine singular. However, in the Hadad inscrip
tion the alternate prefix - is employed instead of for
jussive meaning four tir,es, ^73X7 (Had.23), niTOV (Had . 31 ) ,
y 3 DV (Had . 2 4 ) , n 3 2 nj ( Had .31).
In Im.perial Aramaic, the source materials give the
following useis of the preformative -22. for the Imperfect third
masculine singular.
In AP: 1D\" (15:27), IQK' (15:27 plus 7 times),
mX' (Ah. 89), 2-KD' (Ah.64), 1311' (6:14), 131' (Ah. 138),
nyi^ (Ah. 147), ]DT'(42:6), IDT' (Ah. 64), "PDl' (Ah. 36),
'n3DyO' (Ah. 86, 209), 13ni' ( 15 :2l) , VlD' (5:8; 43:5), VD'
(1:5; 13:11), np^' ( Ah. 143, 172 ) , 'n31D3' (Ah. 209), 103'
(Ah. 156, 211), 'n3'7DD' (Ah.90), IDy (26:22 plus 5 times),
IpS' (Ah.l92), 7Dp'(S:13), Dip' (30:28; 31:27), 7K2'
(30:2 plus 4 times), nV2' (Ah. 62,201), yz:-2' (Ah. 93), Df/2'
(Ah. 145), IDn' (Ah. 106) , icy (Ah. 160), 111' ( Ah . 106) ,
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my(i5:31), Hip"' (Ah.218) , HDH' ( 10 : 4 plus
3 times), n^n' (8:26 plus 5 times), 'IH' (32:2; 34:7; Ah. 110,
205), nin' (8:17 plus 16 times), X^D' (5:9,10), nnp(Ah.93),
nnX' (41:3; Ah. 33), HyD' (38:6 plus 3 times), DinMAh . 65 ) ,
n'n-' (Ah. 86), niD"'(l5:17), Dip-' (15:26 plus 3 times),
�D'-l' (Ah. 150), n3Q'2''(30:2; 31:2), X33nn' (34:7), njT'
(Ah. 114), nOlH' (Al^.144), nD2^nMAh.85), ^722^1' ( Ah. 150) ,
nn-'H' (26:13), n^nn' (Ah.i88), '3'nn' (Ah. 54), M3D'rn^ (Ah.
126), mnn-' (Ah.93), iVxn' (Ah.8o), lonMAh.so), �'nj3yD'
(Ah. 91), yrn-' (27:10), Dn'riM26 : 18,21,21) , np'/n"' ( 8 : 17 ) ,
i:i3n"' (26:4) , -lD3n' (Ah. 160), IDyn' (16:9 plus 5 times),
Vopn' ( Ah . 62 , 169 ) , nxriT' ( ii : 9 ) , yDnvp (Ah .189), ynm''
(18:3), n7iTZ/'(26:4 plus 3 times), niDiV (30:27; 31:26; 33:8),
Tnn' (21:9), n3pn' (Ah.l96), D'r/.^n' (27:21; Ah. 80).
In BMAP: ~iDXM7:25), IDX' (2:7 plus 3 times), -in'
(10:15), npV' (7:36), n3nn'(7:35), n2n' (9:19; 12:27),
ISizn' (12:27), '3321' (9:18,19; 10:12), n~\l^ (5:19), ''D3-11'
(4:14), Dip' (2:7 plus 5 times), DIH' (10:3; 12:29), DIQ'
(2:11;. 7:28), mn'(S:5 plus 3 times), '3XD0' (13:2), pD3n'
(10:16), '?X3n' (4:20) , iri3n' (11:4,5), yDH'^' (7:42),
In Ezra:?<rP (4:22), IH' (5:5; 6:5; 7:15), D'O"
(7:13), 7E;-'(7:20), n>2' (5:17; 6:12), 17DM4:15), IILO'
(6:12), K3'2'n' (6:11), n03n' (6:11), IDyn' (6:11 plus 3 times),
D^Ti' (4:21), K3Dn' (5:15; 6:3), Xnon' (6:11), ipDr' ( 5 : 17 ) .
Against these, the prefix is found seven times
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in the Aramaic of Ezra, niJt? (4:12,13; 5:8; 6:9; 7:23,26,26).
In Late Aramaic, the usage of the preformative for
the third masculine singular is seen as follows.
In Nabatean:2n' (NSI.81:6), KJl^ (NSI.87:5), XIH'
(NSI.90:4, 5,6), my (NSI. 86:8; 90:7), PSP (NSI.79:2; 80:5,9;
86:5; 87:3; 90:7; 93:4), HI'' (NSI. 79:7; 81:6; 86:4), 7X2'
(NSI. 86:4), lDj7n' (NSI. 87:5; 88:3; 94:5), il"?' H' ( NSI .89 :2 ) ,
mnn' (NSI.88:4), IDyn' (NSI.94:4), n'^Xn' (NSI. 79:7), X32;n'
(NSI. 94:4), yxm' (NSI. 94:5), IDTn' (NSI .88 :4 ) .
In Palmyrene: XDX' (NSI . 147iic :50) , XDI' (NSI . 147iia:
2 plus 13 times), xm' (NSI. 1471: 10 plus 5 times), xn'
(NSI.147iic :8 plus 6 times), Xn' (NSI. 118:5), ni'^'D' (NSI.
147iib:23), DnD' ( NSI . 1471 :8, 8 ) , XVDn' (NSI . 147iih :20) ,
IDT' (NSI.147iia:4; 1471ib:6).
In the Aramaic of Daniel, the usage of the third
masculine singular pref ix -2_ for the Imperfect is as follov/s:
nOX' (3:29; 4:23; 2:7), '7DX' (4:30), ^D"?' (5:7), IDO' (7:25),
IIG^ (3:6,10,11), VD'':,' (3:10), OVZ'' (5:7), HDT' (4:24),
in3' (2:16), n33n' (4:14,22,29), '72' (3:6,10,11), 7D1' (2:
10), Dn' (7:26), ^W (3:29), nVD' (6:8,13), my (7:14),
X32' (7:24), nDY' (5:21), XDX' (4:14,22,29), XDC (4:8,17),
X12' (3:31), mp' (5:7), Xr2' (6:26), Dip' (6:20; 7:24),
Dnn' (4:31,32,32).
Against these, the alternate prefix^ occurs nine
times In a word, nm"? (Dan. 2:20; 3:18; 2:28,29,41,45; 4:22;
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5:29; 6:3).
In the development of the Aramaic language it is
evident that the preformative -^J^ Is predominantly used for
the imperfect third masculine singular. The Old Aramaic,
however, shows the alternate usage of the preformative
for �22_ or with j^l in jussive meaning. This usage of the
prefix �2 is retained in a certain word in the Aramaic of
Daniel, and also is occassionally found in Talmud and Mandean
dialects especially with jussive meaning. 1 The Egyptian
Aramaic does not give any trace of the formation, nor do
the Nabatean and Palmyrene inscriptions.
Thus it can be assumed that the archaic formation
for the third masculine singular of the jussive had been
practised in the Old Aramaic period dialectically or generally,
and that the usage of the form had disappeared prior to the
Imperial Aramaic period as the Egyptian Aramaic shows no
formation of It. This phenomenon is true in the Biblical
Aramaic except v;ith the root mn where the similarity with
Tetragrammaton was not desirable."^
Therefore, it is likely that the formation of the
imperfect third masculine singular is the remnant of the
archaic form which originated prior to the eighth centiiry
�^Stevenson, Grammar , p. 49.
^Cf ., Rowley, The Aramaic of the Old Testament, pp. 92-93,
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B. C. in jussive meaning.
In the consideration of this preformative in the
Aramaic of Daniel, it is reasonable enough to place the
Aramaic of Daniel. in the intermediate period between Old
and Imperial Aramaic.
Third feminine singular . The proto-Semitic form for
the imperfect third feminine singular is assumed to be tqt 1
(taqtulu) as it appears in Arsbic . The consonant -H is the
preformative to form the person of the imperfect in Hebrew
as well as in Aramaic.
The present source materials give the following uses
of the preformative ~Jj_ for the third feminine singular of
the imperfect.
In Old Aramaic : "73X1"! (Had . 17 , 21 ; Sf . lA :27 ) , pm j"
(Sf.IB:8), "PTXr. (Sf.IB:39), IDsXPi (Ner .II : 10) , ipn (Sf.IA:35,
35,37), �'y'^ri (Had.32), 'n^n (Had . 17 ,22 ) , 'infi (Sf . IA:2l) ,
nnn (Sf.IA:25 plus 3 times), ny^n (Sf.IB:39), iDym (Sf.
10:7).
In Imperial Aramaic : IQXn (AP.18:3 plus 2 times),
PDin (AP.5:5),n7in (Ah. 113), inn (AP. 15:25,28), l^H (AP.
15:33), "PpPP (AP. 15:23), XDC^n ( AP .42 :7 ) , "^nDf (AP.18:l),
-l3X32Ti (AP.9:8), ^ mn ( Ah. 100) , ninr (AP.11:3), 3r,n (AP.15:
23), niDn (AP. 15:20), nnXP (Ah.97,210,214 ) , uiPn (AP. 15:22),
^'7nnn (a^.i68), mnnn (Ah.i89) , n^yn (bmap.7:33,40) ,
noxn
(BMAP.2:9; 7:25), '7nDn (BMAP. 7:35), 311 (BMAP.7:26),
X:in
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(BMAP.7:24), mnjl (BMAP.7:22), IlLWl (B!1AP.13:2), Dipn
(BMAP.2:9), rnQFi (BMAP.2:12; 6:18; 7:34), pD3n (BMAP.7:26),
pS3nn (BMAP.2:8,10), XTHH (Ezr a 6 : 8 ) , pM 3 Hfi (Ezra 4:13),
DHTin (Ezra 6:4), XIDTP (Ezra 4:13,16,21).
All the references use the pref ix -^Tl^ for the third
feminine singular person in Old and Imperial Aramaic.
In Late Aramaic, the Nabatean inscriptions shov; the
identical prefix.^ for the person, IDyn [Na. (NSI)84 :4") ,
NDXn (NSI.84:4). Also it is the sam.e in the Palmyrene
inscriptions, Xlnn (Pa. (NSl)l471ib :44; 147iic :28,32jl . Again
there is no exception in using the identical preformative -Tl
throughout the Targumic Aramaic.
The Aramaic of Daniel uses the same preformative ^
for the third feminine singular as the following examples:
"PDKn (7:23), KITIB (2:40,41,42,42; 4:24; 7:23), KlWi (6:9,
13), KlWn (6:18; 7:23), 13n (4:11), Gipn (2:39,44), "nin
(4:18), UVTlin (7:23), VIP {2 -AO) , "?>^r\ (4:9), n3pin (2:40,
44; 7:23), l^'DH (2:44), PDiTZ^D (2 :44 ) .
These various periods of materials demonstrate that
there is no orthographical variation in the preformative
of the Aramaic third feminine singular form of the imperfect.
Second masculine singular . It is assumed that the
proto-Semitic form for the imperfect second masculine singular
is tqt;l (taqtulu) which is preserved in Arabic. The prefix
-n is used for the imperfect second masculine sin/ular in
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Hebrew and in Aramaic.
The usage of the preformative for the second
masculine singular is as follows in the various periods of
Aramaic .
In Old Aramaic: D'7Xn (Had .34) , HZLinn (Had. 33), pHFi
(Had. 34), ncxn (Sf.IB:24 plus 7 times), IDyn (Sf.IB:26; III:
22), nrin (Sf.lB:43), nVrn (Sf.IB:37; 111:17,21), vm-n (Sf.
IIB:4), rxyn (Sf.IIB:5), >27:n (Sf,.111:9) , ^3p2-yr; (Sf. 111:20),
DHFi (Sf.lB:38), npn (Sf . Ill : 2 ) , niDn (Sf . Ill : 13, 13 ) ,n'TZ:.n
(Sf. 111:18), nyDFi (Sf.IIB:17), n'inn (Sf. 111:9) , nnKn (Sf.IB:
31; 111:11), KTH (Sf.IB: 39; 111:15), ~J2T] (Ner. 1: 12), pThP
(Ner. 11:8), ?npnri(Sf . Ill :6) , npiH (Sf. 111:18, 19) , CniDOnri
(Sf. 111:2), Dinn (Sf .111:6,5), uHDi-nn (Sf.III:6).
In Imperial Aramaic : 'PDXn (Ah. 127, 129) , ^7111 (Ah. 54),
iimn (Ah. 126), inn (Ah. 102), ^in (Ah. 130,130), V.iDri (aii.bi),
inp^n (Ah. 119), -IQn (Ah.l48), ~lDyn (Ah.l42), 'j'PDpil (Ah. 52),
'^DlpFi (Ah. 54), "022-F (All. 143), Illin (Ah. 136) , IDyjl (AP.31:
25; 41:6), pD-iT: (AP.42 : 11) , DDDF (AP.11:6), n3DF, (AP.9:8),
nyDFI (Ah. 34), '"7^ (Ah. 141), HDDn (Ah. 100) , '"711 (A^.148),
mnn (AIi.149; Beh. 50, 55), D'2F ( Ah. 130) , n'nF (Ah. 82),
'mn (Ah. 55), men (A^.82),mpn (Ah.lOl; AP.42:7,13),
Cpn (AP. 15:16; 37:10), ( Ah . 131 ) , mnn (Ah. 96 ) , miF
(Ah. 137), nxnnn (Ah.si), isxnn (Beh.57,58), DDnnn (Ah.i26),
nD2-nn (ai?.34), nDin (ap-io:9,io,i7) , mynn (Ah.i46),Kimr
(Ah. 137), mnnn (Ah.208), lF:n (BMAP. 12:33 plus 3 times).
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PSm (BMAP. 12:22), npVn (BMAP . 1: 10) ,. IDTn (BMAP . 12 :24 ) ,
Q^-Ti (BMAP. 11:11), 1-inn (BMAP.2:14), ^y3n (BMAP . 12 :22 ) ,
rOWnn (BMAP.ll:lO),yi3n (Ezra 4:15), inin (Ezra 7:19,20),
><2pn (Ezra 7:17), Dipn (Ezra 7:17), rowrm (Ezra 4:15; 7:16).
In Late Aramaic, there is no example of the form from
the Nabatean and Palmyrene inscriptions, but the Targums and
Talmudic Aramaic always use the Identical preformative ^
for the Imperfect second masculine singular.
The usage of the preformative in the Aramaic of Daniel
also is identical to other stages of Aramaic, 'UJ^n (5:16),
0>iTl (5:16), C^nn (6:9), ^73 in ( 5 : 16, 16 ) ,yT3n (2 : 30; 4:22,23,
29), IDinn (2:24), C'pn (6:9).
Thus, throughout all the periods of Aramaic, the
preformative ^J] has been used without any orthographical
variation for the imperfect second masculine singular.
First common singular . The proto-Semitic form for
the imperfect singular first person is 1 (^aq^ulu) which
appears in Arabic. The consonant �-^<_ is used for the preformative
of the person in Hebrew and in Aramaic. The usage of the
preformative in the various periods of Aramaic is as follows.
In Old Aramaic: Tnx(Had.3; Pan. 11:11), "^X'lW (Had. 4, 12),
'7nDX (Sf.IB: 24 plus 2 times), lionx ( Sf . 10 : 19 ) , lt?:LK (Sf.IIB:
6; 111:8), IDVX (Sf . Ill :3 ) , nnx (Sf. 111:6), D'Z^X (Sf.IIB:7),
nix (Sf. 110:8), u-iJK (Sf.IC: 19), nnpnx. (Sf.III:6), iDxnx
(Sf. 110:4), n^nx (Sf .110:5), I'/nx (Sf. 10:18), DOTX (Sf. 111:20).
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In Imperial Aramaic : IQX (AP. 5:12. plus 9 times),
-i:XK (AP,6:12), inx (AP.8:22), '7nDX(AP.5:6 plus 10 times),
�^DX (AP.IO: 11 plus 5 time s ) , 13 73DX (Ah. 204), PllK (Ah. 139;
AP.8:22), ^Di7X ( AP. 10 : 12 ) , n>M (AP.41:3), DDIX (Ah. 204),
prffi'X (Ah. 121), nrn.X (Ah.205), 'D30DK (Ah. 118), Xnpx (AP.7:
7,10), 13inx (AP.9:13 plus 3 times), DlnX ( AP .45 : 5 ) , mnx
(AP.11:7), m30^r;;>< ( AP . 11 :3 , 5 , 10 ) , HCX (BMAP. 6:15; 10:9,10),
"PHDX (BMAP. 1:4 plus 6 times), '7X3X (BMAP .2 : 13 ) , ir:X (BMAP.
1:8 plus 7 times), 7]iDX (BMAP. 1:9), VdX (BMAP.2:13), 'D32nx
(BMAP. 4:13), ~13-iaX (BMAP. 1:4), HinX (BMAP.7 :25), DIHX (BMAP.
4:14; 10:10; 11:6), filQX (BMAP.4:18), DTZX (BMAP . 11 :4 ,7 ) ,
'?X3nx (BMAP. 2: 13 plus 3 times), nXimx (BMAP.12:6).
In Late Aramaic, the inscript ional materials do not
allow any examples of the preformative, but the Targums show
the regular use of the preformative -X^ for the imperfect
first comjmon singular.
In the Aramaic of Daniel, although it renders few
examples, the prefix -X is uniformly used; yT3X (2:9),
XyDX(7:16), X17K (5:17), Xinx(2:24), n3yTinx( 5 : 17 ) .
So far as the usage of the preformative ^ is concerned,
it is consistent in use for the imperfect first common
singular form throughout the various stages of Aramaic v/ithout
any orthographical variation.
Third masculine plural. The proto-Semitic form for
the imperfect third masculine plural is supposed to be ygt In
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(yaqtuluna) which appears in Arabic. In Hebrew, it developed
as iVop' forra without the suffix 1- . In Aramaic, however,
two alternative forms, 1� ^ and 1 � �> can be traced.
In Old Aramaic, the 1 � ' form for the third masculine
plural can be found in the following examples : 1 311"' (Had. 4),
llDy (Had.7), inp' (Had. 12), ID^T' (Had. 8), IPC (Ner. 1:9),
ll'PDD' (Ner. 1:11), HDKn'' (Ner. 1:11), VMDH' (Ner. 11:9),
m^i"' (Sf.IC: 15), IQvV' (Sf.IC :23).
Against these, the usage of the alternate form, 1 � ,
is found mainly in the Sefire insciptions: ID'^Q"' (Sf.lB:22),
llif' (IB:8), imL^ (IB:21 plus 3 times), iVnp' (111:11),
nny/' (111:28), IDH' (111:5), lyJP (III:6), WV^ (IIC:13),
my (IIB:4), (IB:33), l^pT^ (IA:16), TlDOn' (111:3).
In Imperial Aramaic, the 1 1�
'' form which is written
with _T_ vowel letter is uniformly used for the imperfect
third masculine plural as follows: TIDIX"' (Beh. 58 ) ,. 1 I^H' (AP.
10:19), TIVHD' (AP. 18:15; 20:11,11), HVd?'' (AP.6:16; 10:18),
llDip' (AP. 30:25; 32:9), nnnm'' ( Ah . 155 ), 11022?' (Ah. 104),
1111' (Ah. 63), llNn|7'(Alj.ll7), IIDIM Ah. 154) , lT2n'(AP.
20:11 plus 6 times), ]iy:r'' (Ah. 168), IViH' (AP.27:7), ITOl^'
{Ah.151,151), nniQ' (Ah.l74), ] 1?:'2MAh. 115) , 1 1Q^2' ( AP. 10:
15), llSOn"' (AP.26:18), imur]^ (AP.38:7), 1 T7DnD' (Ah.73 ) ,
IIDDH' (AP.38:11), PlDy (BMAP.7:34), IITOS' (BMAP. 13:7),
ni7S3' (BMAP. 10:15) , 1 1 313
' (BMAP .3 : 18 ) , 11^::''' (BMAP . 10 : 15 ) ,
nin' (BMAP.2:ll,12), (BMAPai:9), 1 173 3 '(BMAP .9 :21 ;
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10:15), ll^'HD' (BMAP. 9:21), HlDl^ (Ezra 4:13), IMD^ (Ezra
6:7), nn"? (Ezra 6:9; 7:25), 1 IDTin' (Ezra 6:5), flDTi' (Ezra
5:5).
There is only one occurrence of the defective writing
of J_ in the form, ITD' (BMAP.3:23), in this period.
Against these, the 1� form occurs as follows : IDDK'
(Ah. 157), mi-' (AP.30:8; 31:7), ( AP .26 :5 ) , l^X'!' (AP.
37:2; 39:1; 41:1), nVH' (AP.30:6; 31:6), 1^7^31' (AP.42:12).
In Late Aramaic, the usage of the form for the third
masculine plxiral is found in the following references.
In Nahatean: n3D'ZD' (NSI. 90:3), IIDFO' (NSI. 90:4),
niDP"' (NSI. 90:6), IMDT' (NSI. 90:3), IIHT' (NSI.90:3),
nnDi?)-' (NSI. 89:3; 90:2).
In Palmyrene: Tin' (NSI. 147iic :24) , 1133' (NSI. 1471 :8) ,
but in' ( NSI. 147 lib: 7, 19 ) . Also in the Targiims, the same
^orm, 1 1�
'
, is normally used for the imperfect third masculine
plural.
In the Aramaic of Daniel, the 1 1� ' form is used
predominantly but there are quite a number of the shorter
forms 1� ' v/hich are the most common forms used in Old Aramaic.
The occurrences of the 11� ' form are as follows:
nn'/S' (3:28; 7:14,27), 1 n:iD' (3:28), 11271' (4:13,20,22,29),
ny-13' (4:14), nrr:-' (5:2), 1177' (5:15) , 1 V:ii7' (7:10,17),
llDl7' (7:24), 1 IDVl)' (4:22,29), 13 ICyO' ( 5 :21 ) , 131713' (5:
6), n31!Z/C2' (7:10), IIVd?' ( 7 : 18 ) , ]13p(4:13), ] 1^3' (4:33),
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liyim"' (2:30), niDn-' (2:18), ] 1 BDH' (7 : 18) , 1 liyH' (7:26).
Against these, the usage of the defective form is as
follows :n3'?nD' (Dan. 4:16), IIDT^ ( 4 : 18) 3 l^HD' (4:2; 7:15,
28), �'33ynn' (4:3).
However, there is only one word, "llVilD"' (Dan.5:10),
which used the alternate form 1� ' for the third masculine
plural of the imperfect.
The various evidences indicate that in the Old Aramaic
period, two different forms of the imperfect third masculine
plural are used in different areas. In Zenjirli and Nerab,
the I^Dp'' form is predominantly used, but in Sefire, the
T'^Op' form is uniformly used. The usage of the form in the
Sefire inscriptions is characterized by defective writing,
and the vowel letter _1_ did not appear in the middle position.
With coming to the Imperial Aramaic period, the full witing
of 1 1� ' form is predominantly used for the third masculine
plural, ard only once the shorter form is found, which is a
common form in Old Aramaic. It suggests that the vowel letter
in the middle position has been well practised- in the earlier
part of the Imperial Aramaic period. Since then, the full
writing form of the f 1� ' became a rule in La:ter Aramaic for
the imiperfect third masculine plural.
The Aramaic of Daniel used generally the full writing
of the form as Imperial and Late Aramaic did. However, quite
a number of the defective forms in it suggest that the usage
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of the form in the Aramaic of Daniel belongs to the time prior
to the Elephantine Aramaic. It shows the closer relationship
to Old Aramaic rather than to Late Aramaic.
Third feminine plural. The proto-Semitic for the
third feminine plural imperfect form is yqtln (yaqtula/na)
as it appears in Arabic. In Hebrew, the prefix f'o^ the ^
is used in forming nD^Dpri for the third feminine plural of
the imperfect. Hov/ever, Aramaic preserves the proto-Semitic
form rather faithfully in forming I'POp'' in its earlier period.
Further the present source data shows another possible
formation for the imperfect third feminine plural by using
the masculine plural form 71� ' .
In Old Aramaic, the 1-� ' form is uniformly used to
represent the third feminine plural imperfect as follows:
Um' (Sf.IA:24; IIA:3) , 7n>2;' (Sf.IA:30), IDH' (Sf . IA:24 ;
IIA:3), li?!^' (Sf .IA:22,22,23; IIA : 1, 1,2 ,2 ) .
In Imperial Aramiaic, no example of the form is available
from the present materials.
In Late Aramaic, the Nabatean inscriptions show two
examples of the third feminine plural of the imperfect form.
They employed the third masculine plural form ] 1�.'.} linDpn'
(NSI. 85:4; 93:2). The Targums, however, have regularly the
7 � ' form which is identical to that of Old Aram.aic.
Again the Aramaic of Daniel gives very few examples
of
the third feminine plural form. Two of the three examples
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use the ]� ' form as found In the Sefire inscriptions and
in the Targums , 1 3D2' (Dan.4:18), nn7(5:17), For the last
example, the third masculine plural form ] 1� ' is used,
niT' .(Dan.4:9), as found in the Nabatean inscriptions.
. Thus the forms found in the Aramaic of Daniel for the
third feminine plural agrees with those of Old Aramaic as well
as of Late Aramaic. The changes in this form are not such as
to make it valuable for dating purpose.
Second masculine plural . For the imperfect second
masculine plural, the proto-Semitic form is supposed to be
tqt In (taqjuluna) which is preserved in Ugaritic and in Arabic.
In Hebrev/, the consonantal iVopB form appears without the
final Jj^. In the development of Aramaic, however, tv/o alternate
forms, 1�n and 1 1� Ti , for the second masculine plural can be
traced .
In Old Aramaic, the Zenjirli inscriptions use uniformly
the 1�n form without as Hebrew does; lainn ( Pan. II : 5) ,
^mn (Pan. 11:4), llSVi (Sf .111:7), but once the form with a
jussive preformative occurs, llCin'? (Had . 30) . On the other
hand, the Sefire inscriptions give the uniform usage of the
alternate form ]�n for the second masculine plural; IVmr,
(Sf.IB:24), ]iri.HTi (Sf.IB:32), TQ^-iJ" ( Sf . IB :24 ) . Thus the
parallel usage of both forms, 1�H and 1 � r, , is confirmed
in the Old Aramaic period.
Coming to the period of Imperial Aramaic, one finds
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again the usage of both forms. However, it would be easily
found that the 1 1�n form with the written vowel letter 1
Twas more frequently used than the 1�n form in this period:
TllDyr! (AP.38:8, 10), 1 "1 ^IDTH ( AP .25 : 11, 14 ) , nn>2r (AP. 37:10;
Ah. 66), inDVn (Ezra 6:8; 7:18), ] lyiinn (Ezra 7 :25 ) . Along
with these, the alternate form 1�n occurs four times in one
letter which was sent from Pales tine ^I'/DKH (AP.21:8), llDyn
(AP.21:6), V"7y3nri (AP.21:9), imn ( AP.21 :7 ) .
In Late Aramaic, the Nabatean and Palmyrene Inscriptions
do not show any examples for the Imperfect second masculine
plural form, but the Targums give the normal usage of the
n form.
In the Aramaic of Daniel, the usage of the second
masculine plural form is the same as that of Imperial Aramaic
and of Targumic Aramaic by using the 1 1� P. form as follows:
T"iyC2;n (3:5,15), inion (5:5,15,15), 1172r, (3:5), l^^jpp
(2:6), '33iyi-inn (2:5,9), nnnn(2:6), mDynn (2:5),no~inri
(3:15), but a defective form is occurred ,' 3 3 innn (Dan.2:9).
In the Old Aramaic, the 1�P form and the 1�n form
are commonly used side by side. In the Imperial Aramaic
period, the 7 I�Fi form which is fully written with vowel
letter JI_ is predominantly used through the Late Aramaic
period. Also the alternate form l�P rarely occ\irs in the
Imperial Aramaic period,, but the data of this form is found
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in only one letter which was originated from Palestine. ^
In the Aramaic of Daniel, there is no example of this
Hebraism, but the ] 1�n. form, as found in the Imperial and
Targumic Aramaic, is predominantly used. However, the remnant
of the shorter form which is the characteristic form in Old
Aramaic suggests that the usage of the form in the Aramaic
of Daniel belongs to the intermediate period of the Old and
Imper ial Aramai c .
First common plural. It is assumed that the proto-
Semitic for the imperfect first common plural form is nqtl
(naq^ulu) as it appears in Ugaritic and in Arabic. The
preformative is used for forming the imperfect of the
person in Hebrew, as also in Aramaic.
The usage of the preformative ^ for the Imperfect
first common plural is shown in the following references
from the various periods of Aramaic.
For Old Aramaic, the present available materials do not
allow any reference the imperfect first common plural form.
In the Imperial Aramaic period, the followlngs are
The four occurrences of the 1� Fl form are from AP.21
which was written in 419 B. C. by Hananiah in Palestine to
Yedoniah and the Jewish garrison in Elephantine to Instruct
certain religious rites. (Of., Cowley, Aramaic Papyri, pp. GO
GS. ) The form is supposed to be a Hebraism which is distinct
from the normal form in Egypt and around her area. In this
respect, it is improbable that the Aramaic of Daniel was
written in Palestine in this period.
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found: Vm3 (AP.37:7), VD3 ( AP .2 :9 ) , ^.HD 3 (AP.20:10; 25:10),
VD3 (AP.1:4), IDVl (AP.37:16), I^S3 (AP.28:13), ^3^0,73 (Ah.
61,68), D-1P3 (AP.31:25), Hmui (Ah. 59) , DHDl (AP.28:14),
'D-I13 (AP.l:4), TVnil (AP.25:10; 28:9), Din3 (AP .2 : 15 ) , �'-in3
(AP.26:7), n'713 (AP.30:26), ]Dnn3 (AP.28:14), ^7303 (BMAP. 5:
12), 13^303 (BMAP. 5:13), 1133 (BMAP. 3 :15, 20,21, 22) , ^nD3
(BMAP.3:13; 12:25,26), ""733 (BMAP. 3:12), '7XS3 (BMAP.3 :20) ,
n2n3 (BMAP .12:26), 132n3 (BMAP . 12 :25 ) , niZL 3 (BMAP.3:14),
13-1^3 (BMAP.3: 12), ?1|73 (BMAP. 3:20; 8:6), ?"in3 (BMAP.5:14),
DUDl (Ezra 5:10).
In Late Aramaic, the inscriptlonal materials give no
examples of the prefix form, but the Targ\ims normally use
the preformative for the imperfect plural first person.
The Aramaic of Daniel has no exception in using the
preformative ^2. person as follows: Xin3 (2:4), 1103'
(3:18), nGX3 (2:36), KlHDTl (6:6), mnn3 (2:7), Uyuni
(6:6).
Throughout the various stages of Aramaic, the prefix
-3 has been consistently used for the Imperfect first common
plural. No orthographical variation of the preformative can
be found. The preformative is old as v/ell as late -
Through this comparative study of the usage for the
various forms of prefixes and suffixes in the imperfect-
conjugation, which occur in the various periods of the Aramaic
language, the following table has been developed for the
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purpose of sumraarizing this section.
T/iBLE VIII
THE PREFIX-CONJUGATION
Per -
Gen.
Num.
Prefixes
and
Suffixes
Occ. in
Daniel
Occ. in
Old Aram.
Occ
Imp.
. in
Aram .
Occ
Late
. in
Aram ,
3 .m . s .
_
�> 40 55 204 63 & Tg.
9 4 7 _
3.f . s. -n 23 19 44 5 & Tg.
2.m. s . -n 11 41 68 & Tg.
1. c . s . -K 5 20 84 _ & Tg.
1� ^ 1 -10 10
3.m.pl. 1 � ' 6 15 1 2
n� ' 26 � 48 9 & Tg.
3.f .pi.
]--' 2 12 _ & Tg.
n� ' 1 - � 2
1�n - 4 4 �
2.ra .pi. 1�n 1 3 - -
-
n�n 12 - 9 - 8c Tg.
-3 6 38 & Tg.
The evidence in the table shows that most of the
Danielle prefixes and suffixes are well attested in Old,
Imperial, and Late Aramaic. There is no form that agrees fully
with the Late Aramaic that does not simultaneously agree with
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that of Old or Imperial Aramaic. There are forms, however,
that agree with Imperial Aramaic or Old Aramaic as opposed
to those of Late Aramaic or with Imperial Aramaic and Old
Aramaic against Late Aramaic. The most probable , conclusion
from this research then indicates that the morphological
formation of the prefix-conjugation in the Aramaic of Daniel
should be identified v/ith that of Imperial or Old Aramaic rather
than Late AraiTiaic. Perhaps it should be placed between the
Imperial and the Old Aramaic periods.
9.' Derived stems with pref ixe s and- infixes . The
derived stems, here, designate the Aramaic verb conjugations
derived from the pure stem "according to an unvarying analogy,.
in which the idea of the stem assumes the most varied shades
of meaning."^ The derived stems are formed by consonantal
doubling or prefixing and infixing in order to express the
idea of intensification, causation, repetition, ref lexivation,
and passivation.
This section is intended to see the orthographical
development of the prefixes and infixes in the Aramaic derived
stems under two subject headings, the causative and reflexive
stems. The active intensive stem. Pi 'el, which does not
Inflect by a prefix, is not included in this study.
E. Kautzsch (ed.), Gesenius ' Hebrew
'
Grammar (second
English edition; Oxford: The' Clarendon Press7~T963T, p. 115.
112
1* Causative stem ? -The causative stem is character
ized morphologically hy prefixing or infixing m to express
the idea of causation in Hebrew. This is, also, true in the
earlier period of Aramaic. In Later Aramaic, the consonantal
prefix m is shifted to ^ and distinguished Aramaic as a
developing language.
Prefixed causative forms . The causative perfect,
imperative, and infinitive are formed by prefixing "to
the root in Old and Imperial Aramaic. In Late Aramaic,
hov/ever, it is done by prefixing the alternate consonant -X.
In Old Aramaic, the uses of the prefixed
causative are found in, "IDDH (Pan.II :4) , nDD'n(Pan. 11:9) ,
nn^/H (Had. 29), ' 3D2nn ( Pan. II : 19 ; Bar. 5), nJVT] ( Pan. I'l : 18 ) ,
'Din (Pan. 11:8,8), DpH ( Pan. II : 18 ) , nnjlDTliBar ,12) , VO'inT]
(Had. 19), riDi7n (Had. 1,14), Dm (Sf .III :20) , IDm (Sf. 111:24),
1~lXn (Ner. 11:3), n'pn (Sf . IIC :2 ) , mriDn(Sf.IIB:8j 111:11,11,
15,15,16) .
In Imperial Aramaic, the usage of the prefixed -7} form
is as follows.
In APclOnn (AP.20:7), ' 3 35]in (A^.Vl) , D2i7n(4:3),
-DDin (A^.19l), HDm (30:14; 31:13), 3n ( A^ .84) , 'n'n(24:36,
48), rmn (30:16; 26:7), Dmin(20:7), D'pn (A13l.12), TDDin
(6:11), nnpin (A];l.176), Trann (39:3), nDDin (AtL.128), nQ'pn
(A]?. 23, 24), 1in35Xn (A]?.49), mDTU (13 :5; 42 :7,8 ; Ah.76) ,
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r^yin (15:6 plus 3 times), rilVH (15:35), n'lyn (Ai;i.50),
Ti^iwr] {A]^.9), inmn (Aij.51), lynn (30:29), in^m (38:4),
immn (4:5), X'pm (27:7), n'rim (27:14), >jm (Ati.149),
nXDH (Ah. 127), m:Dnn(8:26), VllH (Beh. 52 ) , ipiH (Alj.98),
nnin (42: 13).
In BMAP: r!7y3n (2 :4,8, 10, 15; 7:5,22), nnVXjH (2:13),
nTi,nn (13:4), n'pyDn (7:33), nmyn (10:13) .
In.Ezra: Dmn (4 :10) , prBH (5:14,14; 6:5), "^D'H (5:14;
6:5), '^1,1 (5:12), inDm (4 : 19 ) , (5:12), IDHpn (6:17),
X^IDmn (5:11), IQ'pn (6:18), XiyilH (4:14), npT3n (4:22),
nmyinn (5:10), n'PD'n (7: 15), n'3m(6:i2).
Against this, however, there are two v/ords which
employ the prefix for the causative stem in this period,
IDHK (AP.34:6), nHK (Ezra 5:15).
In the Late Aramaic period, the usage of the prefix ^
for the perfect, imperative, and infinitive in the causative
stem is predominant as the follov/ing references.
In Nabatean: nx ( NSI. 101 : 12 ) , Uinx (NSI. 107).
�In Palmyrene: pOK (NSI . 116 :4 ) , UHK (NSI. 144:2),
pDK (NSI.1471ib:43), "TiX (NSI. 121:4) , WpK (NSI. 120:2 plus
5 times), DpX (NSI. 112:3), PrWH ( NSI . 1471 :3 ) , HD'PK (NSI. 116:
3; 119:2), nniDnX ( NSI . 144 : 6) , HQ' PK ( NSI . 1471ic : 10) , H^-X
(NSI. 1471:9.; 147iic:2l), IpOX (NSI. 1471 :5) , lO'pX (NSI. 114:2
plus 6 times), ?"'pX (NSI. 113:3; 128:7; 130:4).
Also the Targums use the same prefix -^ii regularly.
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On the other hand, there Is one example of a prefixed
m form in a Nabatean inscription, G'pn (NSI. 97 :i) .
In the Aramaic of Daniel, the usage of the prefix -H
for the causative stem is found in the following: n'7Xn (3:
30), lO^WD (2:38,48), HQ^Z-H (5 :26 ) , 1^7X1 (6:29), Vlin (2:15,
17,27,29,45), lC-'n(6:24), "PV^H (2 :25; 6: 19) , P33n(5:2),
"TPH' (5:13), D'nn (2:14), Cpn (3 :2,3,3,5; 5:11; 6:2), npiH
(2:54,44), K3ryiin (2:23,23), rtez:n(5:22), FiD'pn (3:12,18),
nrom (2:25), n^'pn (3:i4), 'niDipn (7:13), i3Dr,n (7:22),
TZ,^'D7n (5:29), T TIDH ( 5 :29 ) , VZ^inn ( 6 :7 , 12 , 16 ) , ipiH (6:25),
irom (6:12), �Ip53n(5:3), iPDn(3:22),- Tiyn(5:20; 7:12),
"ITi'n (5:3,23; 6 : 17 , 25 ) , K3nDr/'n (6:6), m'7yn(2:24), '3inn
(2:6), niDin (2:12,24; 7:26), nrn'7Xn ( 6 : 15 ) , npD3n(6:24),
n'pxn (3:29), n/D2-n (4:34), mDm(7:26), n'?y3n(4:3), nVyn
(5:7), nnyiin (2:26; 4:15; 5:8,15,16), nnnn (2:10,16,27;
3:32; 5:15), H' 3'//n ( 6 : 9, 16; 7:25), 1^1^(3:13; 5:2), nmopn
(6:4), iniDnn (3:16), niTn(5:20; 7:12).
However, there are three occurrences of the alternate
prefixed ^ form in the- Aramaic of Daniel, n^^'pK (3:1),
^-\m (4:11), n'lnx (5:12).
The Old Aramaic used uniformly the prefix "^^^
perfect, imperative, and infinitive of the causative stem
as also did Imperial Aramaic. The very few cases of occurrences
of the prefix j^lC in Imperial Aramaic, however, indicate
that the consonantal shift from -H to -X had begun in the
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Imperial Aramaic period and was completed midway in the Late
Aramaic period, after which the Late Aramaic uniformly used
the shifted consonantal ^ for the causative prefix.
The Aramaic of Daniel shows the predominant usage of
the causative prefix ^Tl Imperial Aram.aic does. In this
respect, the Aramaic of Daniel is strongly identified with
the Imperial Aramaic.
Infixed causative forms . The causative imperfect and
participle are formed hy infixing -H- after their preformatives .
In Biblical Hebrew, the intervocalic is syncopated with very
few exceptions. In Aramaic, the development of the intervocalic
syncopation can be seen through the various periods of Aramaic
materials. The unsyncopated form is predominantly used in Old
and Imperial Aramaic. On the other hand, in Late Aramaic,
the syncopation of. the intervocalic -H- became the rule for
the causative imperfect and participle as the following data
demonstrates.
In Old Aramaic, the unsyncopated -H- causative forms
are as follows: "IDOH' (Sf. 111:3), H] 3 IH' (Sf . IIB : 16) , Hjin'
(Sf.IIB:16), ?n-lDOnn (Sf.III:2), D~inri(Sf .111:5,6), DnDmn
(Sf. 111:6), IDXnX (Sf.IlC:4), IDHX (Sf . IIC :5) , I'^HX (Sf.IC:
18), DTTiK (Sf. 111:27), ll-DH' (Sf. 111:5), IpB'H' (Sf . lA :22 ,22 ,
23; IIA:1,1,2,2), Dinn (Ner.I:6; 11:8,9), IIDXH' (Ner. 1:11),
ITHnW (Ner. 11:9), 1|73'nD (Sf.lA:2l).
116
Against these, some exceptional syncopated forms can
also be found in the following five occurrences, "IDD"' (Sf .lU:
3), IDV (Had.l6), HDn-' (Had.23), ?P'(Had.28), n^lDV ( Sf . m :
17).
In Imperial Aramaic, the following forms can be found
which retained the inf ix m- for the causative: ^DIH"' (Alj.144),
njiun^ (Ah. 85), >Dm' (Ah. 150), nmn' (Ah. 188), '3'nn-' (ai^l.
54), 'nBD'nn' (a];i.i26), mnn' (a^i.qs), nn'n' (ap.26:13),
IDxnn (Beh.57,58), m^nn (Ah. 81 ) , DDmn(Ah.l26)', nD^fi
(A^.34), mynn (ai;i.i46), xamn (Ah. 137) , 'innn (a^.208),
nSD-in' (AP.26:18), ]UD2?n' (AP.38:7), liyn' (AP.30:6; 31:
6), l^y^n' (AP. 42:12), TDnn3 (AP.28:14), l7yjnn (AP.21:9),
lonno (AP.7:2; 8:2; 16:2), 1 30nnO (AP .3 :3 ; 26:3; 33:6),
P23n' (BMAP. 10:16), '7X3n' (BI.iAP ,4 :20 ) , p93nn (BMAP .2 :8, 10) ,
'7X3nX (BMAP.2:13; 6:15; 7:42; 10:10), nD^n (BMAP . 11 : 10) ,.
"lOnnO (BMAP. 12:5), 13^' (Ezra 6:11), p'T3nn (Ezra 4:13),
nyunn (Ezra 4:15; 7:16), llD'nn' (Ezra 6:5), Tiymnn (Ezra
7:25), I'ymnQ (Ezra 4:16; 7:24), npT3nD (Ezra 4:15), I'mpnD
(Ezra 6:10), nmnn (Ezra 4:15), I'nnnQ (Ezra 6":1).
On the other hand, the syncopated forms occur in the
following occurrences: pS2^ (AP.13: 12), nDXn (APaO:9, 10, 17.) ,
linD2T] (AP. 37:10; Ah. 66), "py 3n (BMAP . 12 :22 ) , ]lpS3-' (BMAP.
9:21; 10:15), n"?' nD.MBMP . 9 :21 ) , 1 ID'n' (Ezra 5 : 5) , ]D'n"'
(Ezra 4:12), nnn (Ezra 6:5), nVXQ (Ezra 5:8), I'nto' (Ezra
6:14).
117
In Late Aramaic, the rule of the syncopation of the
intervocalic -H- is practised faithfully, and no trace of the
unsyncopated forms can he found. The Nabatean inscriptions
give the follov/ing causative imperfect and participle forms:
1/23' (NSI.79:2; 80:5,9; 86:5; 87:3; 90:7; 93:4), (nsi.
79:7; 81:6; 86:4), "Pm^ (NSI.86:4), 1 �V ( NSI . 90 :3 ) , DinU
(NSI.86:3) .
In .Palm,yrene : HB'/'DMNSI .l47iib :23) , H^D'' (NSI. 1471:
8), K~nn (NSI. 138:2), 1110 ( NSI . 139 : l) , PD\?'Q (NSI. 143:9),
�"/yQ (NSI.147iia:l; 147iic:13), pDD (NSI .1471 lb : 36; 147iic :
13; 147iia:34; 147iib:3l), XpSO ( NSI . 147iib : 47 ) , K^JPU. (NSI.
143:5; 144:6; 143:8), "^y^- (NSI.147iib :30), pOG (NSI .1471 :8),
psm ( NSI . 147ii c : 12 ) .
The Aramaic of Daniel used predomiinantly the unsynco
pated form: '33ynn' (7:16), yTinM2:25), "?^Tn^ (7:24),
mnn' (5:12), n'pn' (5:21; 6:i6), njymnx (5:17), n^inn
(2:24), '33ymn' (4:3), nymn' (2:30), imDin' (2:i8),
T13Dn' (7:18),nD2'n3 (6:6), ]nyn'(7:26), mnn3 (2:7),
"'33ymnn (2:9), '33iymnn (2:5), nnnn(2:6) ,� ''33innn (2:9),
I'ymnt (4:4), pinC (2:40), mynQ(2:2l), X3mQ(2:2l),
?'pne (2:21), nSXnnC (2:15), TQ'nD(2:45; 6:5).
The syncopated form is also used in the Aramaic of
Daniel: D^p' (2:44; 4:14), V/On (4:9), pm (2:40,44), nTpm
(7:23), n'On (2:44), Wpn{6:9), 11301' (7:18), 7'5VC (5:19),
"?T0 (6:28), nplQ (7 :7 , 19 ) , Xnc (5 : 19 ) , KH^-i (6:11),
118
O'lG (5:19), ns'7XnD (3:22).
In Old Aramaic, the evidence indicates the unsyncopated
-n- was in predominant use, though som^e syncopated forms shov/
that the syncopation of the intervocalic -H- had begun already
in the eighth century B.C. In the period of the Imperial
Aramaic, both forms were used, but the unsyncopated forms
were more frequently used in this period. In Late Aramaic,
hov/ever, the unsyncopated forms completely disappeared, and
the syncopation in the causative imperfect and participle
became a rule.
The Aramaic of Daniel used more frequently the unsynco
pated forms for the causative than- the syncopated as Imperial
Aramjaic did. This suggests the most possible conclusion that
the Aramaic of Daniel belongs to Imperial Aramaic rather than
to Late Aramaic, so far as the usage of the intervocalic -H-
in the causative imperfect and participle is concernded.
2. Reflexive stems . The reflexive stems are charact
erized formally by prefixing -Fin or -DX to express the
reflexive and the passive in Aramaic. Again, the orthographical
development of the reflexive prefix from -HH to mx is evident
through the various periods of the Aramaic language.
In Old Aramaic, a Zenjirli inscription shows the
prefixed -in form for the passiye, IDX^nn (Bar- 14).
A Nerab inscription which belongs to the later part
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of this period gives the alternate ref lexive prefixed forms,
THXTuX (Ner. 11:4), lOnnx (Ner. II: 6).
In Imperial Aramaic, both alternate prefixed forms,
and -nx are used. The former occurs five times as.
follows :X'70nn (A^.32), HDnxn (Ezra 6 :2 ) , rnD13nn (Ezra 7 : 16 ) ,
m^nn (Ezra 5:1), 1D13nn (Ezra 7:15).
On the other hand, the latter form is more commonly
used in the Imperial Aramaic period: iT^ynX (AP.30 : 25 ; 31:22),
nnnx (ap.34:3,4), ymm-x (Ati.70), imDm (Beh. 1,4,8,10),
rins-X (AP.28:2), HDri'^-X ( AP .27 :2 , 13 ) , inDPti^X (AP.34:4),
inDm^X (AP.34:2).
In Late Aramaic, the prefixed -PX form is uniformly
used for the reflexive stems: �'3DX [Na. (NSI)102 :5),
' TnnX CPa. (NSl)l47i :7; 147iic : 15,24,30,32] , 111X ( Pa. (SI)
l:4j. Also the Targums have no exception in using regularly
the prefixed -HX form for the reflexive stems.
In the Aramaic of Daniel, however, both alternate
forms are found. The prefixed -fin form is more frequently
used for the reflexive stems as the follov/ing references
show: UDmn (2:35; 6:24), niT jinn (2 :34) , rTOnm (5:11,12,14;
6:5,23), .nnDri^n (5:27), '"PDnn (3 : 19 ) , IXninn (3:28),
nn3CTn (2:9), nVHDnn (2:25; 3:24; 6:20), nVOyP.n (2:13),
^Thls form is suggested as a contracted form of ''3DnX .
Cf., Cook, North-Semitic Inscriptions, p. 257 and Rowley, The
Aramaic of the Old Testament, p.79n.
120
nnnnn (3:27), tidq i nnn (5:23) .
Against these, the prefixed -JjK form is found in the
following data for the reflexive stems :nnT:inx (Dan. 2:45),
nmDnK (7:15), inpynK(7:8), 13n2'X(3:19), 1Dy'riK(6:8),
??3iri2'iX (4:16).
Unfortunately the references for the reflexive stems
from the Old Aramaic period are not extensive enough for
this study. So far as the available source data allow,
hov/ever, the prefix -nn is used in the earliest period of
Aramaic. From the later part of the Old Aramaic period, the
prefix -n>\ began to appear. And both forms are fully used
for the reflexive stems in the Imperial Aramaic period. In
the Late Aramaic period, the prefix -n.X became a rule and
the alternate prefixed -nn form disappeared completely.
The Aramaic of Daniel used the archaic -nn form more
frequently- than Imperial Aramaic did. In this respect, the
usage of the reflexive prefix form in the Aramaic of Daniel
can be placed to the intermediate period between the Old and
Imperial Aramaic periods.
The above comparative study of the usage of the
prefixes and infixes for the causative and reflexive stems
in the various stages of. Aramaic gives the data summarized
in the following table.
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TABLE IX
PREFIXES AND lOT^IXES IN THE CAUSATIVE
Am REFLEXIVE STEMS
Sterns Prefixes
infixes
Occ. in
Daniel
Occ. in
Old Aram.
Occ . in
ImT). Aram.
Occ. in
Late Aram.
Causative
(Perf .
Imp.S: Inf.
-n 80 23 70 1
3 2 31 &. Tg.
Causative
(Impf. &
Part . }
-n- 27 25 51
� 17 5 15 31 & Tg.
Reflexive -nn 18 1 5
6 2 14 7 & Tg.
A glimpse at this table reveals that the usage of
verbal prefixes and infixes for the causative and reflexive
stems in the Aramaic of Daniel is consonant with that of
Old and Imperial Aramaic. The supposed archaic forms, such
as the prefix -H causative - stem, the intervocalic unsyncopati
and the prefix -nn reflexive stems, in the Aramaic of Daniel
are unlcnov/n forms to Late Aramaic. On the other hand, the
supposed late forms v;hich occur excepticnally in the Aramaic
of Daniel are thoroughly attested in Old and Imperial Aramaic.
Then the most plausible conclusion from this study
is to place the Aramaic of Daniel into the Imperial Aramaic
period, so far as the usage of the morphemes in the causative
and reflexive stems are concerned.
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Furthermore, If present data on the reflexive prefix
is further attested, it would suggest that the Aramaic of
Daniel belongs to the earlier part of the Imperial Aramaic
period .
II. PECULIAR VERB FORMS
Particularly in South Semitic, such as Arabic, the
simple passive is formed by the inner vowel pattern in the
perfect and the imperfect conjugation. This inner passive
is developed even in Aramaic where the second vowel is
lengthened and is usually represented by a full writing..
The Pe'-fl form is identical with that of the passive participle
which suggests that the origin of the Pe'^il form came from
the passive participle. A more valid suggestion, however,
has been made by H. L. Creager in the following statement.
The Pell forms were formerly supposed to be a
special development of the Peal Passive Part.; but that
they belong to a distinct and real Perf. tense of a
passive conjugation is evident in Final V/eak verbs, which
have a Pass. Part, of the form Plu. , and a
Peil of the form ''^l , Plu. ]'D"] V in all other verbs
the 3ms Peil and th'e'Masc. Singl of the Pass. Part.
coincide in form (the vocalization of the Pell was probably
borrov/ed from, or at least Influenced by, the Pass. Part.;
the ground-form was probably ^yp ).
Therefore, it is assumed that there were two verb
systems to express the passive idea in the Pe'il and Ethpe'el
H. L. Creager, Grammar of the Biblical Aramaic
(Mim.eographed edition. No publisher. No date . j , p. 41.
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steins. The development of their usages can- be traced in the
�history of the Aramaic language. This phenomenon-has been
one of the clues for dating the Aramaic of Daniel.^ This
section is devoted to an examination of their development
in the light of new source materials. It is noted that
in this study, one of the difficulties is to distinguish the
third masculine singular Pe'il stem from the third masculine
singular Pe ' al form such as simple passive participle and
Pe'al perfect intransitive verb in their consonantal texts.
Their forms are determined by the context from time to time.
A* Usacre of the Pe 'f 1 stem. In Old Aramaic, there
are no available examples for the simple inner passive
perfect verb, which in this study will be called the Pe ''Jl
stem. This fact, however, does not exclude the possibility
that this stem was used. The" exclusion of this possibility
results in falling into the fallacy of. the argument from
silence, because of the lack of source data. On the other
hand, the frequent uses of the imperfect simple passive stem
Rowley offered this clue for the late date of the
Aramaic of Daniel (Of., Rowley, The Aramaic of the Old
Testament, p. 84), but W. H. Kimzey evaluated this for the
earlier date of the Aramaic of Daniel in his thesis, " A
Comparative study of the Peil forms in Biblical Aramaic,
Elephantine Papyri, and Onkelos' Targums in their Grammatical
and Critical Significance," (Unpublished Doctor's thesis.
Southwestern Baptist Theological Seminary, Fort Worth, Texas,
1955). His work has been a valuable aid for this section.
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in Old Aramaic Implies that the perfect stem might have
been also used in this period.^
In Imperial Aramaic, the occurrences of the Pe'-fl
stem are as follows: DM' (AP.17:3), Tps (AP.37 :6), 'p'Oi?
(.A]^.7l), -rjy (AP,6:3; 30:15,18; 31:14; Beh. 52), n->\>T (AP.21:
3; 26:6), D^T (Ezra 5:16), 'Hp (Ezra 4:18,23), ?nV'Xrz; (AP.20:
8), nV'X?Z; (AP.16:3; 45:3), iV'Op (AP. 30:17; 31:16), ID^i"'
(Ezra 5:14). Thus, in Imperial Aramaic, there are nineteen
examples of the Pe�tl stem for the simple passive perfect
idea in all three persons and in both nvimbers.
In Late Aramaic, two occurrences of the Pe'il stem
are found in the Nabatean and Palmyrene inscriptions: riTDy
[Na. (NSI) 96:8) , ''VI (Pa . ( NSI ) 1471 : 13) . Later, however, the
Targumic Aramaic gives no examples of this stem.
On the other hand, the Aramaic of Daniel gives more
frequent use of the Pe'l^l stem for the simple passive sense
as follows: D'H' (7:4,6,14,22), n'"??! ( 5 :24) , o^zn (5:24; 6:
11), I'TO (4:30; 5:21), V'Dp (5:30), '^l (2:19,20), nV'03
(7:4),n'7'Dp (7:11), DD'H' (5:28; 7:11,12,27), nO'lD (5:28),
rm (6:18), nn^p-'pn (5:27), in�;D(3:21), iriTS (7:10),
�^In Old Aramaic, the occurrences of the imperfect
simple passive stem are as follows: "ITl"' (Sf . lA :40, 40) ,
XnD' (Sf.IA:42),. IDK' (Sf.III:18), '7np' (Sf.ITI:18), "IDKn
(Sf .IA:33,36), UZ'n (Sf . lA :38) , npjl (Sf.lA:42), "IC'in' (Sf.
IIC:3), (Sf.IA:40), iny (Sf.IA:41), ]np' (Sf..lA:42).
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ro'-lQ (7:4), VQH (3:21; 7:9). Twenty-six occurrences^ of
the Pe'il stem are found In the Aramaic of Daniel for the
simple passive perfect.
Although there is no evidence of the perfect of the
Pe'il stem in the Old Aramaic period, the implication of its
use can be logically ass-umed by the frequent usage of the
imperfect passive forms in the Sefire inscriptions. Also, in
the Imperial Aramaic. period, the usage of the Pe'il stem for
the simple passive idea is very frequent. These facts
indicate that the simple passive stem is definitely a valid
part of the verb system in the earlier stages of Aramaic, and
it is inflected the same as the suffix and prefix conjugations.
However, the usage of the simple imperfect passive
stem had almost disappeared before the coming of the Imperial
Aramaic period since there is only one occurrence of the
P
form in this period. On the other hand, the perfect passive
stem continued to be used in the Imperial Aramaic period,
but in the Late Aramaic period, even the Pe'il stem almost
disappeared.
In this respect, the frequent usage of the Pe'il stem
�'-Kimzey considers CH (Dan. 5 :20) as a Pe'il stem and
counts the occ\arrences of the form to 27, but the verb (its
subject is "his heart") is an intransitive verb. Therefore,
it is a Pe'al perfect active stem.
^Cowley, Aramaic Papyri, pp. 217, 242. The word, VIW
occurs in Ah. 136.
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In the Aramaic of Daniel agrees fully with that of Imperial
Aramaic. Furthermore, since the frequence of the usage of
the stem in the Aramaic of Daniel was even greater than that
in the Elephantine papyri, the Aramaic of Daniel would
logically he placed prior to the Aramaic papyri in the earlier
part of the Imperial Aramaic period .
^
This conclusion is supported strongly by the
consideration of the relevant occurrences of the simple
reflexive Ethpe'el stem to the Pe'tl stem in the following
section.
Pe 'il stem and Ethpe 'el stem . As has been noticed,
the reflexive stem had primarily a reflexive force,-'- that
later developed a passive use in Aramaic.^ Therefore, there
are two verbal systems, the Pe'il and the Ethpe'el stems,
to express simple passive in the Aramaic language. In the
development of the language, the Pe'il. stem began to disappear
gradually v/hlle the Ethpe'el stem gradually extended its
meaning and use. In the following pages, the various source
data will show the development of the usages of these stems.
Imperfect simple passive and Ethpe 'el stems . In Old
�'�The remnant of the reflexive meaning in the Ethpe'el
stem can be found in the Aramaic of Daniel as follows: Ji'lDnX
(Dan. 7:15), ixmnn (3:28), and lin^Cin (2 :9) �
Creager, Grammar , p. 42.
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Aramaic, the inscriptlonal materials gave thirteen occ^lrrences
of the imperfect simple passive stem! to express the simple
passive force, but they gave only five examples of the Ethpe'el
stem as follows: "IQP,' (Had. 10), VCZTT' (Sf.IA:29), unm^' (Sf.
IA:32), �>mn^ (Sf.IlA:4), TOnil (Sf.IC :7 ) .
In Imperial Aramaic, there is only one occurrence of
the imperfect simple passive stem, VID' (Al^.136), but more
than fifty-six occiirrences of the Ethpe'el stem were used
for the simple passive force in the imperfect tense as
follows.
In AP: l'7i\n' (A^.80), "IDII"' ( Al? . 80) , 'njiyD' (A^i.Ql) ,
VT'IP (27:10), ISHTl' (26 : 18,21,21) , np^/D"' (8:17), 11311'' (26:
4), 1D3i1' (Alj.160), imu^ (11:9), IDVI' (16:9 plus 6 times),
Vopn' (A^i.62,69), yDH'Z'' (Al:i.l89), VUm^ (18:3), iVrI'' (26:4
plus 3 times), 1321' (30:27), '111^(21:9), 13pn' (Al;i.l96),
WWn-' (27:21; A^. 80), '7'7inn ( A^. 168 ) , 11111 (A]j. 189 ), 13 1'XTi
(A]?.201), K'POin (2:17; 10:11,17), IIVdIO' ( Al?.73 ) , 1 ICDI'
(38:11).
In BMAP: 1131^ (11:4,5), yGRZ'' (7 :4l) , ~iKrm (12:6).
In Ezra: n03lM6:ll), l^yi' (6 : 11, 12 ; 7 :21,23) ,
DWn-> (4:21), K3D1' (5:15; 6:3), XIQI' (6:11), Dl'11 (6:4),
KUm (4:13,16,21).
In Late Aramaic, there is no occurrence of any imperfect
Cf., p. 124 of this work.
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simple passive stem in the inscriptlonal materials or Targums. ^
However, the Ethpe'el stem for the passive idea is employed
sixteen times as follows.
In Nabatean: "IDpn"' (NSI.87:5; 88:3; 94:5), I'P^rP
(NSI.89:2), innn"' (NSI. 88:4), IDyrP (NSI .94 :4) , yxsri' (NSI.
94:5), ^i^KPP (NSI .79:7), Kim-> (NSI.94:4), niDpn-' (NSI. 89:3;
90:2), 1 IIDpn' (NSI.85:4; 93:2).
In Palmyrene: DHD' (NSI .147i :8,8) , XyDJI' (NSI.147iib:
20). In the Targums, Onkelos gives 349 occurrences^ of the
Ethpe'el stem exclusively used to express the simple passive
meaning.
No occurrence of any imperfect simple passive stem
is found in the Aramaic of Daniel. However, the usage of the
Ethpe'el for the passive force in the imperfect tense occurs
thirteen times as follows: ''"Ipn'' (Dan. 5 : 12 ) , ~avr\'> (3:29),
Drvr\-> (4:13), KDmV(5:6,ll; 6:8,13), ]'TriM4:9), pJrWTi {2:
44), ITlDyrn (2:5), limiV (2:5) , lUnTi-* (7:25), "IlDinn(3:
15) .
This demonstrates the development of the simple passive
���Rowley pointed to one word, I^PD"' [Pa. (NSI)147i :8), as
an imperfect passive stem, but a more probable solution is
offered by Cook who regards it as an Ethpe'el in the analogy
of the assimilation of _n_ in IDT' ifPa. (NSl)147iia:4) which is
an Ethpa'el stem. Of., Cook, North-Semitic Inscriptions, p. 334.
%imzey, "A Comparative study of the Peil forms,"
pp. 73-75.
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verbal systems In Aramaic. Along with the use of the Ethpe'el
stem for the passive voice, the old simple passive began to
disappear. It had almost completely disappeared by the
Imperial Aramaic period. In this respect, the usage of the
imperfect simple passive stem in the Aramjaic of Daniel agrees
well with that of Imperial Aramaic as well as Late Aramaic.
Perfect Pe 'll and Ethpe ' e 1 stems. The development of
both stems, the simple passive Pe''xl and simple reflexive
Ethpe'el, in the perfect tense is similar to that in the
imperfect tense. The Pe'il stem, hov/ever, had lasted for a
longer period than the imperfect simple passive stem. The
folloviring data demonstrates the development of their usages.
In Old Aramaic, no occurrence of the perfect of the
Pe'il stem can be found, but the perfect Ethpe'el stem
occurred only once in the Nerab inscription, inxriX (Ner. 11:4).
In Imperial Aramaic, the Pe'^'l stem occurs nineteen
times, ^ but the perfect Ethpe'el stem is used sixteen times
as follows: TrrynX (AP.30 :23; 31:22), y Qm/X ( A^.70 ) , xVonn
(A]?.32), rin'I.N (AP.28:2), iinnx ( AP .34 :3 , 4 ) , VriDriiX (Beh.l,
4,8,10), inDnvVK (�aP.34:1,4), nDfffX (AP.27 :2 , 13 ) , HDiTi/n (Ezra
6:2).
In Late Aramaic, there are only two words^ of the
Cf., p. 124 of this work.
Cf., p. 124 of this work.
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perfect of the Pe'tl stem, but the perfect Ethpe'el stem
occurs seven times in the inscriptions; ^2DK fea. (NSI )102 :5j,
nyin(K) JLNa.(Sl)l:4), ' TnPK /:Pa.(NSl)l47i:7; 1471ic : 15,24,30,
32j. The Targum of Onkelos gives 279 occurrence s^ of the
exclusive uses of the perfect Ethpe'el stem for the simple
passive meaning.
The Aramaic of Daniel, however, gives some twenty-six
occurrence of the perfect of the Pe'il stem. 2 Against these,
the uses of the perfect Ethpe'el stem for the simple passive
are counted twelve times^ as follows: HDri'I^n (2:25; 6:24),
nniinn (2:34), nnTinx(2:45), rromn {5: 11,12,14; 6:5,23),
nnDHi-n (5:27), ''PDnn (3:19), Tipynx (7:8).
This comparison shows that the perfect Ethpe'el stem
was about to surpass the archaic perfect simple passive Pe'il
stem for expressing the passive force during or after the
Imperial Aramaic period in the development of the language.
On the other hand, the use of the Pe'il stem in the Imperial
Aramaic began to decrease in the following centuries until it
was not used at all by the Targumic period. Then the usage
of the Ethpe'el stem replaced completely that of the old Pe'il
�^Kimzey, "A Comparative study of the Peil forms," pp.85
^Cf., p. 124f of this work.
The words, ri'lDnX (Dan. 7 : 15 )., IXHinn (Dan. 3:28),
lin^Din (Dan.2:9), preserved reflexive force rather than
passive. They are not included in this counting.
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stem to express the simple passive force in the perfect tense
In the Aramaic of Daniel, the usage of the archaic
Pe'il stem for the simple passive has been v/ell preserved.
The data shov/s that the Aramaic of Daniel used the perfect
Ethpe'el stem at the rate of one time for every two times of
the Pe'il stem. The usage of the perfect Ethpe'el stem in
the Aramaic of Daniel is different from that of Late Aramaic,
but similar to that of Imperial Aramaic
The above comparative study on the simple passive and
simple reflexive stems in the various stages of Aramaic can
be s\iramarized by the following table.
TABLE X
THE USAGES OF THE SIMPLE PASSIVE A^D
SIMPLE REFLEXIVE STEMS
Simple Passive Stem Occ. in
Daniel
Occ. in
Old Aram.
Occ. in
Imp. Aram.
Occ. in
Late Aram.
Imperfect
Passive 13 1
Ethpe'el 13 5 56
(Tp;.
16 & 349
Perfect
Pe'il 26 1 0 19 2
Ethpe'el 12 1 1 16
(Tg.
7 & 279
The table demonstrates that the old simple passive stem
in both imperfect and perfect tenses gradually disappeared
from use. In the case of the imperfect, the simple passive
stem disappeared prior to the Imperial Aramaic period. In the
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case of the perfect, however, the Pe'tl stem disappeared
prior to the Late Aramaic period.
Conversely, in both the imperfect and perfect tenses,
the Ethpe'el stem had gradually replaced the archaic simple
passive stem. In the imperfect tense, the replacement was
completed prior to the Imperial Aramaic period, but in the
perfect tense, the replacement v/as completed prior to the
Late Aramaic period.
In the development of the simple passive verbal system,
the usage of this stem in the Aramaic of Daniel agrees with
that of Imperial Aramaic in both tenses. Furthermore, the
higher frequency of the old Pe'il stem and the lower frequency
of the Ethpe'el stem used as a passive in the Aramaic of
Daniel than in the Imperial Aramaic, would indicate that the
Aramaic of Daniel is prior to the Fifth century B. C. Aramaic.
In this respect, it is the most probable conclusion to place
the Aramaic of Daniel into the intermediate periods of Old
and Imperial Aramaic.
CHAPTER V
CONCLUSION
This research has been established by the comparison
of the Aramaic in the book of Daniel with the ancient
doc\iments of the various periods of Aramaic phonetically and
morphologically in order to place the Aramaic of Daniel
among them .
,
The materials used in this study are sufficient due to
their quality and quantity. Also thier dates represent the
different periods of Aramaic.
In dealing with these materials, one must make a
distinction between originals and copies. Undoubtedly the
inscriptlonal materials and documental papyri are assumed
to be originals due to their inscriptlonal and documental
character. This is not true, hov/ever, for a literary work
such as the book of Daniel and of Ezra. As living books it
is inevitable for them to be handed- on, and copied under
influences of modernization of the text. Also it should not
be surprising if they should be marked with occasional late
forms due to the text's transmission. Therefore little
weight can be attached to a few supposed late forms, but the
retained archaic forms are the decisive factor as the criteria
for dating the Aramaic of Daniel.
In a study of the evidence based on this principle.
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this research examined the thirty- two forms of the phonetic
variations and verbal morphemes which occurred in the Aramaic
of Daniel. These thirty-two forms have been summarized with
a brief chart in table XI, and explained as follows.
(1) In one out of five points on the phenomena of the
phonetic shifts in the Aramaic language, the Aramaic of Daniel
agrees with Old and Imperial Aramaic against Late Aramaic;
on three points, with Imperial Aramaic as well as Late Aramaic.
On the last point, however, the Aramaic of Daniel used the
late form. So far as-this late form is limited to a certain
few v/ords, it is without serious significance in this study. ^
(2) In two out of five points on the orthographical
variations of the emphatic article and of the feminine absolute
singular noun, the Aramaic of Daniel agrees with Old-, Imperial,
and Late Aramaic; three points, with Old and Imperial Aramaic
against Late Aramaic.
(3) In three out of seven points on the perfect
suffixed forms examined, the Aramaic of Daniel agrees with
Old, Imperial, and Late Aramaic; on two points, with imperial
and Late Aramaic against Old Aramaic, but on two points, with
Old and Imperial Aramaic against Late Aramaic.
(4) In one out of eight points on the imperfect
prefixed and suffixed forms, the Aramaic of Daniel agrees
"Cf., pp. 50-53 of this work.
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with the Old and Imperial Aramaic against Late Aramaic; on
one point, with Imperial and -Late Aramaic against Old Aramaic.
On the rest of six points, the_ Aramaic of Daniel used the
same forms v/hlch are identical throughout the various periods
of Aramaic.
(5) On all three points of the causative and reflexive
prefixed and infixed forms, the Aramaic of Daniel agrees with
Old and Imperial Aramaic against Late Aramaic.
(6) In two out of four points on the simple passive
forms in Aramaic, the Aramaic of Daniel agrees with Imperial
and Late Aramaic against Old Aramaic; on two points, v/ith
Old and Imperial Aramaic against Late Aramaic.
All together, there is only one point which shows that
the Aramaic of Daniel used one supposed late form out of the
thirty- two points examined. On eight points, the Aramaic of
Daniel agrees v^lth Imperial and Late Aramaic against Old
Aramaic, but on twelve points, with Old and imperial Aramaic
against Late Aramaic. On the rest of eleven points, the
Aramaic of Daniel used the forms which the Old, Imperial, and
Late Aramaic used commonly.
Therefore, if the last common form be eliminated in
count, this indicates that the Aramaic of Daniel consists of
the forms of Old and Imperial Aramaic against Late Aramaic
in the rate of 57.1^, and of Imperial and Late Aramaic against
Old Aramaic in the rate of 38.09^, and of Late Aramaic against
TABLE XI
THE PLACEJ/ffiiNTS OF THE DANIELIG FORMS
IN THE PERIODS OF ARAMAIC
Various forms in Daniel Old Aram. jimp. Aram .
Period i Period-
Late Aram .
Period
The fi/ to D shift EZZZZZZZ45The X to D shift IJJJJJJM
The y; to n shift
The |7 to y shift
2ZZ7ZwmuR
The T to 1 shift yuj 7 /
The termination of EviV,mr3^~]/77777777777////////7/7777/1/1
The termination of Emp.m.pl.i/
The termination of Emp.f. s. [
The termination of Emp.
The termination of Abs.
Perf. 3.f.s.
t:^/7/77WW /////// ^-z
Perf. 2.m.s.
Perf. l.G.s.
_Perf. 5.m.pl.
Perf. S.f.pl.
Perf. 2.m.pl.
Perf. I.e. pi.
Imperf. S.m.s.
Imperf . 3.f.s.
Imperf. 2.m.s.
Imperf. l.c.s.
Jyfi^Qvf . 3.m.pl.
Imperf. 3.f.pl.
Imperf. 2.m.pl.
Prefixed causative
Infixed causative
Prefixed reflexive
Imperf. simple passive
Imperf. Ethpe 'el
Perf .. simple pass ive (Pe
Perf. Ethpe'el
�1)
mmmm.
Timmi
irrrNrm
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Old and Imperial Aramaic in the rate of 4.8/^, so far as the
phonetic and morphological forms are concerned.
Although such figures are not conclusive, the comparative
study shows, at least, that the Aramaic of Daniel has many
affinities with the Imperial Aramaic as against the Late
Aramaic. Rarely does the Late Aramaic agree with the Aramaic
of Daniel against the Imperial Aramaic. Occasionally the
Old Aramaic agrees with the Aramaic of Daniel partly against
the Imperial Aramaic but fully against the Late Aramaic.
On the basis of the evidence on these points, there
is no reason whatever to suggest that the Aramaic of Daniel
was written in Late Aramaic. The Aramaic of Daniel is in
full agreement v/ith the Imperial Aramaic and has an affinity
to the Old Aramaic. Therefore, the only possible conclusion
from this study is that the Aramaic of Daniel belongs to the
earlier part of the Imperial Aramaic period.
BIBLIOC-RAPHY
BIBLIOGRAPHY
A. BOOKS
Bauer, H., and P. Leander . Grammatik Pes Blbllsch-Aram&lshen.
Hildesheim: Georgolras Ver lag sbuchhand lung, 1962.
Blake, F. R. A Re survey of Hebrew Tenses. Roma: Pontificium
Institutum Biblicum, 1951.
Boutflower, Charles. In and Around the Book of Daniel.
Grand Rapids: Zondervan Publishing House, reprinted , 1963 .
Brockelmann, Carl. Grundriss Der Verglelchenden Grammatik
Der Semitischen Sprachen. 2 vols. Hildesheim: Georgolms
Ver lag sbuchhand lung, 1962.
Cooke, G. A. A Text-Book of North-Semitic Inscriptions.
Oxford: The Clarendon Press, 1930.
Cowley, A. E. (ed.). Aramaic Papyri of the Fifth Century
B. C. Oxford: The Clarendon Press, 1923.
Creager, H. L. Grammar of the Bib Ileal Aramaic . No publisher.
No date.
Cross, F. M., and D . N. Freedman. Early Hebrew Orthography.
New Haven: American Oriental Society, 1952.
Cross, F. M. The Ancient Library of Qumran. Revised edition.
Nev/ York: Anchor Books, 1961.
Dahood, M. Ugaritic -Hebrew Philology. Rome: Pontifical
Biblical Institute, 1965.
Donner, H. , and V/. RBllig. Kanaanalsche und Aramaische
Inschrif ten. 3 vols. V/iesbaden: Otto Harrassowltz,
1962-1964.
Driver, G. R. Aramaic Documents of the Fifth Century B. C,.
Oxford: The Clarendon Press, 1957.
Ginsberg, H. L. Studies in Daniel. New York: The Jewish
Theological Seminary of America, 1948.
Gordon, C. H. Ugaritic Textbook. Rome: Pontificium
Institutum Biblicum., 1965.
140
Harris, Z. S. Development of the Canaanite Dialects. Nev/
Haven: American Oriental Society, 1930.
� A Grammar of the Phoenician Language . New Haven:
American Oriental Society, � 1936.
Littmann, E. Semitic Inscriptions. New York: The Centiiry
Co., 1904.
Kautzsch, E. (ed.). Gesenius ' Hebrew Grammar. Second English
edition. Revised by A. E. Cowley. Oxford: The Clarendon
Press, 1960.
Kitchen, K. A. Ancient Orient and Old Testament. Chicago:
Inter -varsity Press, 1966.
Koopmans, J- J. AramE.lsche Chrestomathle . 2 vols. Leiden:
Neder lands Instituut Voor Het Nabije Oosten, 1962.
Kraeling, E. G. (ed.). The Brooklyn Museum Aramaic Papyri.
New Haven: Yale University Press, 1953.
. Aram and Israel. Nev/ York: AMS Press Inc., reprinted,
1966.
Moscati, S. An Introduction to the Comparative Gramimiar of
the Semitic Language s . Wiesbaden: Otto Harrassov\/itz , 1964.
Pov;ell, H. H. The supposed Hebraism in the Grammar of the
Biblical Aramaic . California: University of California
Publication, 1907.
Rosenthal, F. A Grammar of Biblical Aramaic . Wiesbaden:
Otto Harrassowltz, 1963.
Die AramS.lstische Forschung. Leiden: E. J. Brill,
1939.
Rossell, W. H. A Handbook of Aramaic Magical Texts.
Ringv/ood Borough, New Jersey; Department of Semitics of
She It on College, 1955.
Rowley, H. H. The Aramaic of the Old Testament. London:
Hurnphrey Mllford, 1929.
Stevenson, W. B. Gram.mar of Palestinian Jewish Aramaic.
Second edition. Oxford: The Clarendon Press, 1962.
Weingreen, J. A Practical Grammar for Classical Hebrew.
Oxford: The Clarendon Press, 1963.
141
^'^^^^S"',^- I Scientific Investigation of the Old Testament.Kevised by E. J. Young. Chicago: MoodyP7^s71[965:
Studies in the Book of Daniel. New York: C-. P.
Putnam's Sons, 1917.
Studies in the Book of Daniel. Second series. New
York: Fleming H. Reveil Company, 1938.
V/right, C. H. H. Light From Egyptian Pap^/ri . London: W.
and Norgate, 1908.
~
Wright, ViT. Lectures on the Comparative Grammar of the
Semitic Language. Cambridge: The Univer sity"Tre�s, 1892.
Yamauchl, E. Composition and Corroboration in Classical and
Biblical Studies . Grand Rapids: Baker Book House, 19667
Greece and Bab_ylon. Grand Rapids: Baker Book
House, 1967.
B. ARTICLES IN COLIECTIONS
Bright, John. "A nev; letter in Aramaic, virritten to a Pharaoh
of Egypt," The Biblical Archaeologist Reader, lo G. E.
\?rlght, and D- N. Freedman, editor. New York: Anchor
Books, 1961.
Cohen, S. "Nabateans," The Interpreter ' s Dictionary of the
Bible, III, 491-493. New York :' Abington Pre ss , 1962.
Kitchen, K. A. "The Aramaic of Daniel," Notes on some
Problems in the Book of Daniel. London: Tyndale Press,
1965. Pp. 31-79.
Rov/ley, H. H. "Notes on' the Aramaic of the Genesis Apocryphon,"
Hebrev/ and Semitic Studies . D. W. Thomas and W. 0.
McHardy, editor. Oxford: The Clarendon Press, 1963.
Pp. 116-129.
V:ilson, R. D. "The Aramaic of Daniel," Biblical and
Theological Studies. The Princeton Theological Seminary
Faculties, editor. Princeton, New Jersey: Princeton
Theological Seminary, 1912. Pp. 261-305.
142
C . PERIODICALS
Albright, W. F. "a votive Stele erected by Ben-Hadad I of
Damascus to the God Melcarth," Bulletin of the American
Schools of Oriental Research,' 87:23-29, October, 1942.
. "Notes on Early Hebrew and Aramaic Epigraphy,"
^o^J^nal of the Palestine Oriental Society, 6:75-102, 1926.
�Baumgar tner , W. "Das Aram&isch im Buche Daniel," Zeitschrlf t
Flir Die Alttestament llche Wissenschaf t , '45:81-133, April,
1927.
Blake, F. R. "Studies in Semitic Grammar," Journal of American
Oriental Society, 35:375-85, 1917; 62:109-118, June, 1942;
65:111-116, April-June, 1945; 66:212-218, July-September ,
1946; 73:7-16, January-March, 1953.
Bovman, R. A. "An Aramaic Religious Text in Demotic Script,"
Journal of Near Eastern Studle s , 3:219-231, October,
1944.
. "Arameans, Aramaic, and the Bible," Journal of
Near Eastern Studies, 7:69-90, April, 1948.
Clair Tlsdall, W. St. "The Book of Daniel: Some linguistic
evidence regarding its date," Journal of the Transaction
The Victoria Institute, 3:206-255, 1921.
Cross, F. M. "An Ostracon from Nebi Yunis," Israel
Exploration Journal, 14:185-186, 1964.
Cross, F. M., and D. N. Freedman, "The Pronominal suffix of
the third person singular in Phoenician," Journal of
Near Eastern Studies, 10:228-230, October, 1951.
Dombrowskl, B. W. W- "Some remarks on the Hebrew ^Hithpael
and Inversatlve -t- in the Semitic languages," Journal
of Near Eastern Studies, 21:220-223, July, 1962.
Driver, G. R. "New Aramaic Documents ," Zeltschrift Fi^
Die Alttestamentllche V/issenschaf t , 62:220-223, 1949-
1950.
. "The Aramaic of the book of Daniel," Journal of
Biblical Literature, 45:110-119, 525-325, 1926.
Fltzmyer, J. A. "The Aramaic Suzerainty Treaty from ^eflre
in the Museum of Beirut," The Catholic Biblical Quaterlv,
20:447-476, October, 1958.
143
Fltzmyer, J. A. "Aramaic Inscription of Sefire I and II "
Journal of American Oriental Society, 81:178-222
*
August-September, 1961.
' '
� "Some observation on the Genesis Apocryphon,"Catholic Biblical Quarterly. 22:277-291, July, 1960.
__
. "Syntax of Aramaic Kl, Kl' in the Aramaic text
from Egypt and in Biblical Aramaic," Bibllca. 38:170-
184, 1957.
'
Ginsberg, H. L. "Aramaic Dialect Problems," The American
Journal of Semitic Languages and Literatures . 50:1-9,
October, 1933; 52:95-103, January, 1935.
� "Aramaic Studies Today," Journal of the American
Oriental Society. 62:229-238, December, 1942.
. "The Brooklyn Museum Aramaic Papyri," Journal of
the American Oriental Society, 74:153-162, July-September,
1954.
. "Notes on Some Old Aramaic Texts," Journal of
Near Eastern Studies , 18:143-149, April, 1959.
Gordon, 0. H. "The Origin of the Jev/s in Elephantine,"
Journal of Near East er n Studies , 14:56-58, January, 1955.
Greenfield, Jonas C. "Studies in Aramaic Lexicography I,"
Journal of the American Oriental Society, 82:290-299,
July-September, 1962.
Hammer shaimb , H. "Some Observations on the Aramaic Elephan
tine Papyri," Vetus Test amentum, 8:17-34, January,
1957.
Kraeling, E. G. "New light on the Elephantine Colony,"
Biblical Archaeologiest , 15:50-67, September, 1952.
Kutscher, E. Y. "Contemporary Studies in Nor th-We stern
Semitic," Journal of Semitic Studies, 10:21-51, Spring,
1965.
. "Dating the language of the Genesis Apocryphon,"
Journal of Biblical Literature, 76:238-292, September,
1957.
. "New Aramaic Texts," Journal of the American
Oriental Society, 74:233-248, October-December, 1954.
144
Vida, G. "Some notes on the stele of Ben-Hadad,"Bulletin of American Schools of Oriental Research, 90:
30-32, April, 1946.
Moscati, S.- "On Semitic Case-ending," Journal of Near
Eastern Studies, 17:142-144, April,~T958:
Muraoka, T. "Note on the syntax of Biblical Aramaic,"Journal of Semitic Studies, 11:151-167, August, 1966.
Offord, Joseph. "The Elephantine Papyri as Illustrative of
the Old Testament," Palestine Exploration Quarterly,
(1915): 72-80, 144-1511 [1917): 125-129.
"Sanballat in Josephus and the Elephantine Papyri,"
Palestine Exploration Quarterly, ( 1920) :77-78.
Rabinowitz, J. J. "Grecisms and Greek Terms in the Aramaic
Papyri," Blblica, 39:77-82, 1958.
"More on Grecisms in Aramaic Dociiments," Bibllca,
41:72-74, 1960.
"A legal form^ula in the Susa Tablets, In an
Egyptian document of the 12th Dynasty, in the Aramaic
Papyri, and in the Book of Daniel," Bibllca, 36:74-77,
1955.
Rabinowitz, L. "A note to the Genesis Apocryphon," Journal
of Semitic Studies , 3:55-57, January, 1958.
Rosen, H. B. "On the use of the Tenses in the Aramaic of
Daniel," Journal of Semitic Studies, 6:183-203, August,
1961.
Rosenthal, F. "Notes on the third Aramaic Inscription from
Sef ire-Sujin," The Bulletin of the American Schools of
Oriental Research, 158:28-31, April, 1960.
Stinespring, W. F. "The Active Infinitive with passive
meaning in Biblical Aramaic," Journal of Biblical
Literature , 81:391-394, December, 1962.
. . "History and Present status of Aramaic studies,"
Journal of Bible and Religion, 26:298-303, October, 1958.
Williams, J. G- "A critical notes on the Aramaic Indefinite
plural of the verb," Journal of Biblical Literature,
83:180-182, June, 1964.
145
^^"^^S.'v.?; "New Discoveries in the Judean Desert , " Thebiblical. Archaeologiest. 24:34-50, 86-95, May, 196l.
D. COMMENTARIES AIJD OID TESTAMiENT INTRODUCTION
Archer, G. L. A Survey of Old Testament Introduction.
Chicago: Moody Press, 1964.
~
~�
Jerome ' s Commentary on Daniel. Grand Rapids: Bake]Book House, 1958.
Batten, L. W. The Book of Ezra and Nehemiah. (international
Critical Commentary) Edinburgh: T. & T. Clark, 1949.
Bright, John. A History of Israel. Philadelphia: The
Westminster Press, n.d.
Driver, S. R. The Book of Daniel. (The Cambridge Bible
for Schools and College"sl Edited by A. P. Kirkpatrick.
Cambridge: The University Press, 1901.
An Introduction to the Literature of the Old
Testament. New York: Charles Scrlbner's Sons, 1891.
Eissfeldt, Otto. The Old Testament . An Introduction. Trans.
by P. Ackroyd. New York : Harper and Row, 1966.
Heaton, E. W. The Book of Daniel. London: SCM Press, 1956.
Henstenberg, E. W. Dissertations on the Genuiness of Daniel
and the Integrity of Zechariah. Trans, by B. P. Pratten.
Edinburgh: T. & T. Clark, 1847.
Keil, C. P. Book of Danie 1. (Keil and Delitzsch Commentaries
on the Old Testament ) Trans, by M. G. Easton. Grand
Rapids: W. B. Eerdmans Publishing Company, 1955.
Leupold, H. C. Exposition of Daniel. Minneapolis: Augsburg
Publishing House, 1961.
Montgomery, J. A. The Book of Daniel. (International Critical
Commentary) Edinburgh: T. & T. Clark, reprinted, 1964.
Porteous, N. W. Daniel, a Commentary. (Old Testament Library)
Philadelphia: The Westminster Press, 1965.
Pusey, E. B. Daniel the Prophet. New York: Funk & Wagnalls,
1885.
146
Stuart, M. A Commentary on the Book of Daniel. Boston:
Crocke'r and Brewster, 1850
Young, E.J. An Introduction to the Old Testament. Revised
edition. Grand Rapids: W. B. Eerdmans Publishing
Company, 1963.
� The Prophecy of Daniel. Grand Rapids: W. B. Eerdmans
Publishing Company, 1953.
ZBckler, Otto. Prophet Daniel. (Commentary on the Holy
Scriptures ) Trans, by Philip. Grand Rapids: Zondervan
Publishing House, 1960.
E. lEXlCONS AW CONCORDANCE
Brown, P., S. R. Driver, and C. A. Briggs. A Hebrew and
English Lexicon of the Old Testament . Oxford : The
Clarendon Press, reprinted, 1962.
Dalman, D. G, H. Aramai sch-Neuhebrai sches Handworterbuch.
G&ttingen: Ver lag Von Eduaro Pffiffer, 1938.
Jastrow, Marcus. A Dictionary of the, Targumim, the Talmud
Bab 11 and Yerushalmi , and the Midrashic Literature .
2 Vols. New York: Pardes Publishing House, 1950.
Koehler, Ludwig and Walter Baumgartner. Lexicon in Veteri s
Testamenti Libre s . Leiden: E. J. Brill, 1958.
Li sow sky, G. Konkordanz zum HebrMschen Alten Testament .
Stuttgart: Privileg. Wiirtt, Blbelandstatt , 1958
Pfeiffer, C. P. The Biblical World. Grand Rapids: Baker
Book House, 1960.
P. UNPUBLISHED MATERIAL
Kimzev, W. H. "A Comparative Study of the Pe'il forms in
Biblical Aramaic, Elephantine
'
Papyri , and Onkelos' Targum
in their Grammatical and Critical Significance,
Unpublished Doctor's thesis. Southern Baptist Theological
Seminary, Port Worth, Texas, 1956.
APPENDIX
Hadad
.� hp (2) v^Vyn . -nnV � ]t - niJi � n�i?n � . -^^iv � ^Va � V^ip � "in � lajs . yi^ (i)
� 01) . THX . ittD � ^ji^^T . ^ay . ap . nnnVn � Ton � ^s't � ^^m^ � Vk^d^ (S)
�
�
] (5) . rin � � -b � i^iv � � ][a . V]Kiyx � loi � [. .]nV3 � �fi [� . �
� P^^l . '^'^ P""!^! � � pn[x ] (6) . %n � hyu? � piK [ ]$[
� lalii?' . Da> fS) . Dpi . pni^ . vDy> � [ ]i ^fn-a � I �.....]
. nnaJVn �
^
�Tn � -rin � ]nn . � S2>a � � nn5>)^ � m � i^a � ]/d [
� �'^�'31 (10) ?^j<? . K/nn�>i . V:3K � di � � � it-:! � p . pVi � n-^n � n[
^^V. ' f^P'� ; ^^^^^^ ' �i"'^2 � � 'I'll � � nTp � 2S3V � ^p[- � .]-3nan"'
nvD- � pKi � �>'? . n!n3 . nnDi � q-^ip-iKv- � VxnDn � Vki � �i^n � nmi � n�yT
� p � VKii'x � nai � �T . la � irip> � n?ii � v^Vi6 � 2n� -n-~fi/DD$n � n/�?>3i � �n (12)
� m � ^nn � j^iVd � na � �nVx^._^Vnp � :![� -h � ipiKi . ^ (is) ^fi-. . m � --nVN
� na^- mi]t> � i-ui^^^ [� -j]in na -jrij (i-i) ^nnaVnm - ninV � ��np � 'D/n�V
�'in^; 3^3 � oy � "liV (lo) -jVa � ^np � -)2 � lajD � npai � ]i � ^^n � nsj � nap[n]i
p-nn (IG) n:!n-vi3X'iyo''v:nj;a-'?y � nt;^-! � nfen �]inK-' � � p p
;KD-rX] (17) �ix-n-in-D'/^K-ppi-^^n-nfir -y/Vn � -IsA � n:an �
Dy � lajp^- u;n3 � pr � ny � py � hlh mb- �>n]-3n'i � py � lais � c;!;! � %[yir>] . nax"-
� VKp-VA � ViSVi � TinV - ' � �'pib . . � � finni [� . . .U^�t~~M (is)
� � nn � nn!j;TO � nlSh � KT-p � �>[ ] a� [������] (19) vh'h^-i
� [p ]a^-] nK[. �]�'[ ] xnn^�_ ynt � �'7 - -una � [ ] (20) riKin � nnnaVnm
� n^m �] nn[i]�i � nnK � 'jyo-'i � ^^K� � "jy (2i) � ^ns'a � by � nii;-'') � lun � inK'' � ��33
� laJD � �>n3 � wm � 'nn � w (22) -jaaD � � ViJixn � naip � ia3E) � d&n � ibn � n
� � '?K'2>-' (23) lai � nn � �'pn-' � Vki � nnnt � \vx\\ ] � Kn^- ^^n � dy
� VdkV � nV � p'^ � V[k ..]"-[ J 1 pn"^ � Kin � Tim � Tin � n"? � ]n''
n''A [ �]��- [n]$ � ]n3 � � Kb�Vn � naa � ysaV � n3'-:'i (s-i) Jnn
� . � . � �jlVa''"! � �n!ya � Vy � nu''"') � H^K'-n � Ton � inK' (25) --fiE. .] � hnia [� �]
� IK � inn � "IK � n/T � Vk � can [� � � � A (2C) \s ���[�;�� On � nnnn � n-p � xf>w\
[. 1 (27) . nn-iax � Vy � � \\mp � Vy ok � n;D�a [Ok � Vy
� mn (2S) - Ttiixn � IK � n-'Tiia � � Ti'Kn � ik � nnrK � nn^oiy^n � mv � -'^^�"xm
rmih^ ' na � nysan � nm -^np'-i � � nTi�K o3\'' � nnii' -^y � n[ nn]n^K
� DK � jn � iaK� � rm � nnK � nVnV � n''T � Ka[ ]3ni � nna-n � ormK � laK-- (29)
. DDn � �'[ ] � IK � n^T � IK � "'i'-y � Dp � laK � ii (SO) . Dsn � Vk � maA � na-i*
. . � -um � �'jnr.n � n'i;nnVa � riDt (3i) nn'K j inajnV
� Kn ; "i^t^- una � "p � �'�^3k
� �j3"'y � ""yVm � mti'Kn (32) � rm
� iV � urn � pKn � nja-nn^D � nnn�K -jil^
. (33) . nniaK - "py � ik � nmni � Vy � ik � nnc;p � "jy [ ]-Vn 'n/n[0K3
. i^ann [� ik � Oann � ninnn � i[ I~n[0-- � m�' � kd � nK � nmi � Vy
> � njinLV �] � iJ'K � nVKn � ik � n^Vy � pnn (s-i) � ik
I
Panamrnu IT
[.] n3'2> . ni? [. � � �] �iK� . -jVa � ^^nn � in � laiab � nnKV � nnTin -m-]]- T^i (i)
. mn � niK � nnn'z; � p � ^"ik^ � nVK � nwVD � nnK (2) phsb �
� ^^k [� 0 Vp
[. . .]mD im^m IM. -hi Oi Vk � nn'z^a [� � Op[- � � 0 nin � n^K � Dpi � mnK � n^nn
. 33*1 � Vyn . . nnK � ypk (?) ^yn'z> � nm � TJ-in � nnK � nm � nnK
� n^nn (3)
. na � nnn'i (4) [...-]� lasD . -jVa Vnl- � � 0 ^ Vyn - Ok[- OaVy � nn[ 1
� kM
] p [ ]3[0ai . t)2'^' � nTp � p
. nnnn � nn^j? � mnm � nuoa
� KVa
?n^in � DiKi � ^3n . nn � linnm � ^n'-nn � nm (5) [(?)i]a-:?n � K[y 0(?^ � [;
nnK . SrOn � nl 0 � ^nK � [(?)nK n]K � Vip � nn - ia:D. VkI- OVm � nK' � pnxn
� nnn
� 'jp'H . n� . nn-jyi � Vp':;n � onD � Dpi � nny^^i � n-jm � nm'^i � nK':; (G) [� � . 0
. "py . nnVai � nvjK - -]ba � ny (7) [��]�[��� Onn � ^nK � Vp^>-n
. n??a � nioKi
. p . nK^ . pnK � [nVK .] nsK � p [� � � � �] nnA � n�n � p � nnt:^
� ]nK � nm � nnK
� n^n
. [. . ^Dim . -"nK � Dpi � � 'yi^ � �2^ni
� nnioa � vv-)^ (S) [� � � On
. mnm � nnanp � p � nnD^m � nnK � n^n (9) [. -hi 0 VKispi
� nV^np � n^n � [OxnE- 0
^sr^i rio) [. . . . r]ri^i � nVnK - it^i = n^avn � nmci � nK':;! � nny':?i
� nun
..ipiiJin vrma::in � n;n � V^n � iVi � � ^d:d � Vyn � iV � --(HjEu � . - �] to �
. nmm . -n;^ � ^run -ns, . nr^^v. (is) [. ...]-,. .p,,,, . . . . ,^
� ID p^n ;)n � njna � VA^n (13) [.^.^1 . .]^.in � in.-, . ^:>Va � � it.^k � ^Vn � n^na� p usn.)J 1 (l-J) [ . .] . . . . ffi'>; . i^jpi^^ � p � (?)pn . mna � t^;>k . nV��
,� � -l-;*^/?; ^^f-^^ � � � � nrn . TiStt - . c;>3'z; . Kpia � rl^m� .aiD . UKi . . .] . . Vini . ]a . nT-p . t'2;k . *]Va . iDVDJiVjn . riKTo � nVni (15)� � -lb prjnVm � nuia � "^nbn � v^id � � m . dii . nby (16) [. . . nnnln -��m
� n p� . MK'ia . . nn-'r^ni � idVq � nn^K � n-om (17) [ ] m . ^jnan
< � '1 � t^prn . TK)^ . ^ (13) [....] ni^^j; - � nxTo . npV-i � nV^ �
^nf- ; '^^ f^ � � ' '"^"^^ � -P'-^^- ^^^^^ ' rnnn� '^^ J:^) J ^^^^ � ^J^'^^'i � � � p[n:^n . ilSi-) . in � nr)<i>in � iiki
; [. . -bn . n[. .bi � isin � in � imd^) . 'h^b] � p . n:.'3 . np.m - i-iin � in � iwd
o^ii? . mp . K�v . Vyi .[......]� . [. .]n/an/o'� � � Vn^ � bm � me^an � iaKi (2i)
� E'D'z'i . n^n � bv2 � Vj'.nDn � Vki � nn � kd � Kn - m � idh (22) [. . .] . . ^nK
� lyJK ' nipi . mVk � nip . ' (20) [....] � mVk � Vdi
Bar-rekub
rKi?:) . ib-^VanV)n . iny . Vk(3)�2; . -jVa
*
toid � in (2) � n^ihln � mK (i)
�'Kim (G) . VKn:)i.. \xi?:) � --jn-^in - ^p(o)i:5n-i � ^nK � piijn � KpiK - -ym (i)
- VjVin . m-A . V:5 � p � V?3(S)[y] . . r^-^^-i . -nK � KDin (7) - Vy � lo-VsnVjn
oni ' -V^nr. tp(ii):3 . ^Vyn � pini � pVa � n(i03yH>jn � it^^k � -jVo � -Kia (O)
� "DK^nni � ]CM)nini � ]DVa � in � n-n � p (is) -nnnDMi � -nK � n-n Q^) . - nmKi
� -:DV(i7)a � -nnKV � n-:;^V � ny � -n(ic)i � -;i-n � nna � na � VnV � K(i5)-:3Va � -hk
� n3K(20)i. Ks^D . n-n - Km � dn(i9)V � Kmc; � n-n � KnD � onV ��i.CiS)aVD � h-n � Kn
� m � Kn-n � n-n
Sefire I
^jn nCSjbi i�)1h] ^V?j ;^�Diny in'VKyno ny inn *]Vq n-Knn -iy (i) A
in VKyna ipy ny �n(sj[ipy'i'n-lKnn -jn -an -lyi VKyna -an ny- n-Knn
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Vki^ Vy ]p2\T n-00 ynu'v Vki n^Vy pr<T(22)[i jnn-:; ]]n^:'a- ]p![\-!a]
Vk]i lax ]ppn- ]K2? yns^i v2>d-' Vki Vjy prn- niv2' (23) [vy:)i ynl^z^-
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Vy Ka^-i "jin in nnV Vy po-i -wianV 'j-nDCio);:; Vy Ki^m ^nnV Vy pD-
nnanV ninDty Vy ki';-i (1G) ^ipy nnV Vy po- ]t\ ik -in in nnanV mn:J2>
V(17)dV Dnipa; mK in ma- -i naVDn idik -DVa nn[V] Vy pD- ^m -ipy
nilny- ik niriK in -KoCOnD Vy n^y- -i Hm m- ]m nai Kiaon -i K-iy -nVK
npi piW n-Tc?n [Vk]i nioK ik 'jnK Vnp nV laxni nn-an *ia(iS)':;V nVwnV
p'?[a]i ]Vk K-iyn nipiy on-an npinV ]ni (lO) idk-Vi Vnp-V nn-an npin
��V -} n!yn ]n -Vk nnK-i Dnp(20)ip pip-i Dmn Vk -pip pip-i -nhno -il
-n-nn pV nV'^nVi ]V(21)k K-iyn nipE> ]nV ]m nK -ap�yn V[ki nV -i] niynK
riDVn -ini DD(22)xia iVnp DnV laxni -ay -am -ip[y -am -n]K -am -an -am
I-]ipy Va IK -an Vy ik -Vy naia iny[n ]m -ai] in Dp-i ^a Kn yob -d
nVnii n-Vym n-isDi D[-KVni n]at KiDon -t K-iy -nVK VdV Dnipfe] (23)
nym ]inKV ni[n Kn -dk] n-n ]nVK mn -im DVy hy (?)nn-n](2'i)Vi -nxV
nmVi n[-Kain]V D-KVn nym -nK [n-n (?)nnm -dk n]C25)-n nn-a* ^nVK mti'n
*)ipy Dy] -Ipy m-i -i[n in m-i -m ni- ]n]C2G)i oVy iy nipyVi nm^inVi
......] 1S1K -D[Va ] (27) Kiy- p n-Vyni n-mm p-KVn '?[y
'.i-.-.V.v. ] (2S) pi ]Vk K-'iyn nipty niV[
..�1(29)- -I iVa naVp pnp-i [
'. [.. (?)n]D -I naVm, iD'2? -[t (?)naVD
NeralD I
riK p (5) nnsiKi (4) naVis nan (3) na man inc (2) laD ]miaGC' (i)
WD- -^v'A Vnai u'aE'i inc (O) ni'2^K ]a (S) KnisiKi na; (7) KaVai oann (C)
isan (12) im lyit nnxn-i 'jiVwD- (U) nnV mai yn p pi^Ki -jaiy (lO)
. -jV -I (1-1) msa- mnK (13) ki Kn^iKi KaVs
Nerab II
D2? -aaa' (3) maip -npisn naV-J nai (2) man me' lan inaKty (i)
s?ni -an naK nina -a-ym (5) ]Va p inKnKV -aD nna Di-n (4) -av -]iKm
paV -aia-i^ -K;nV Dy- t-'nai fjoD (7) ]Ka -ay ia>2/Vi lannx Dim -(G)jiDn
'mnn- ira VDai in':; -aoanni (O) p!:;yn nK ]a -nniK oannV ninnV (S)
inKn nninKi nnnaa (lO)

